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A M Lesen Sie vor der ersten Benut-

zung lhres Gerétes diese Origi-
nalbetriebsanleitung, handeln Sie danach
und bewahren Sie diese fir spateren Ge-
brauch oder flir Nachbesitzer auf.

— Vor erster Inbetriebnahme Sicherheits-
hinweise Nr. 5.956-249 unbedingt le-
sen!

— Bei Nichtbeachtung der Betriebsanlei-
tung und der Sicherheitshinweise kén-
nen Schaden am Gerat und Gefahren
fir den Bediener und andere Personen
entstehen.

— Bei Transportschaden sofort Handler

informieren.
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Die Verpackungsmaterialien
@ sind recyclebar. Bitte werfen

%@ Sie die Verpackungen nicht in

den Hausmdill, sondern flihren
Sie diese einer Wiederverwer-
tung zu.

Altgerate enthalten wertvolle

v‘ recyclingfahige Materialien, die
»:} einer Verwertung zugefuhrt

werden sollten. Batterien, Ol
und ahnliche Stoffe dirfen
nicht in die Umwelt gelangen.
Bitte entsorgen Sie Altgerate
deshalb Uber geeignete Sam-
melsysteme.

Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen fin-
den Sie unter:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Symbole in der Betriebsanlei-
tung

A\ Gefahr
Flir eine unmittelbar drohende Gefahr, die

zu schweren Kérperverletzungen oder zum
Tod fiihrt.

A\ Warnung

Fiir eine méglicherweise geféhrliche Situa-
tion, die zu schweren Kérperverletzungen
oder zum Tod fiihren kénnte.

Vorsicht

Fiir eine méglicherweise geféhrliche Situa-
tion, die zu leichten Verletzungen oder zu
Sachschéden flihren kann.

BestimmungsgemaRe Ver-
wendung

A\ Warnung

Das Gerét ist nicht fiir die Absaugung ge-
sundheitsschéadlicher Stdube geeignet.
Vorsicht

Dieses Gerét ist nur fiir den Gebrauch in In-
nenrdumen bestimmt.

— Dieser Sauger ist zur Trockenreinigung
von Boden- und Wandflachen be-
stimmt.

Dieses Gerét ist fir den gewerblichen
Gebrauch geeignet, z.B. in Hotels,
Schulen, Krankenhausern, Fabriken,
Laden, Buros und Vermietergeschaf-
ten.

DE -1



Gerateelemente

Vliesfiltertlte

Saugstutzen

Saugschlauch

Typenschild

Kabelhaken

Tragegriff

Netzkabel

Saugkopf

9 Verriegelung des Saugkopfs
10 Laufrad

11 Lenkrolle

12 Schmutzbehalter

13 Steckdose fiir Elektrosaugbirste
14 Hauptschalter

15 Umschalter Hartflache/Teppichboden
16 Bodendise

17 Saugrohr

18 Netzsteckerfixierung

19 Aufnahme fir Bodenduise
20 Verriegelung der Abdeckung
21 Abdeckung

22 Saugkraftregler (stufenlos)
23 Krimmer

24 Abluftfilter

25 Filtergehause

26 Hauptfilterkorb

27 MotorschutZfilter

28 Gitter des Motorschutzfilters

Inbetriebnahme

Das Gerat kann auf 2 Arten betrieben wer-

den:

1 Betrieb mit Vliesfiltertite oder Papierfil-
tertlite (Sonderzubehor)

2 Betrieb ohne Filtertiite

= Kontrolle, ob Haupffilterkorb im Gerat
eingesetzt ist.

Einbau der Filtertiite

Saugkopf entriegeln und abnehmen.
Hauptffilterkorb entnehmen.
Vliesfiltertite oder Papierfiltertiite (Son-
derzubehor) aufstecken.

O ~NO O WN -
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= Hauptfilterkorb einsetzen.
= Saugkopf aufsetzen und verriegeln.

Gerit einschalten

Netzstecker einstecken.
Gerat am Hauptschalter einschalten.

L 7

Reinigungsbetrieb

= Umschalter der Bodenduse auf Hartfla-
che oder Teppichboden stellen.

= Saugkraft am Saugkraftregler regulie-
ren (stufenlos).

=>» Reinigung durchflhren.

Gerat ausschalten

Gerat am Hauptschalter ausschalten.
Netzstecker ziehen.

L 7

Nach jedem Betrieb

Behalter entleeren.

Gerat innen und auRen durch Absau-
gen und Abwischen mit einem feuchten
Tuch reinigen.

Vorsicht

Verletzungs- und Beschdadigungsgefahr!

Gewicht des Gerétes beim Transport be-

achten.

= Beim Transport in Fahrzeugen Gerat
nach den jeweils gulltigen Richtlinien
gegen Rutschen und Kippen sichern.

Vorsicht

Verletzungs- und Beschédigungsgefahr!
Gewicht des Gerétes bei Lagerung beach-
ten.

Dieses Gerat darf nur in Innenrdumen gela-
gert werden.

Pflege und Wartung

A\ Gefahr

Vor allen Arbeiten am Gerét, Gerét aus-
schalten und Netzstecker ziehen.

vV
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Hauptfilterkorb reinigen

=> Hauptfilterkorb (auswaschbar) bei Be-
darf unter flieRendem Wasser reinigen.
Vorsicht

Beschéadigungsgefahr! Hauptfilterkorb nie
nass einsetzen.

Abluftfilter austauschen

Abluftfilter: 1x jahrlich wechseln

= Abdeckung entriegeln und abnehmen.

= Filtergehduse herausnehmen.

= Abluftfilter aus Filtergehduse heraus-
nehmen.

= Neuen Abluftfilter in Filtergehause ein-
setzen.

=>» Filtergehause einsetzen.

= Abdeckung anbringen und verriegeln.

Motorschutzfilter austauschen

Saugkopf entriegeln und abnehmen.
Gitter des Motorschutzfilters nach un-
ten drticken, drehen und herausneh-
men.

Motorschutzfilter entnehmen.

Neuen Motorschutzfilter einlegen.
Gitter des Motorschutzfilters einsetzen
und einrasten.

Saugkopf aufsetzen und verriegeln.

Hilfe bei Storungen

A\ Gefahr

Vor allen Arbeiten am Gerét, Gerét aus-
schalten und Netzstecker ziehen.

vV

v v vy

Gerit schaltet wahrend des Be-
triebs ab

— Motor-Thermoprotektor hat angespro-
chen.

Vliesfiltertite oder Papierfiltertiite (Son-
derzubehor) wechseln.
Motorschutzfilter austauschen.
Abluftfilter austauschen.

Alle Teile auf Verstopfungen kontrollie-
ren.

Wiedereinschaltung nach Abkuhlen der
Motorturbine nach ca. 30-40 Minuten.

L 20 2%

Saugturbine lauft nicht

=>» Sicherung, Kabel, Stecker und Steck-
dose Uberprifen.
Geréat einschalten.

Saugkraft lasst nach

Verstopfungen aus Saugdiise, Saug-
rohr oder Saugschlauch entfernen.
Vliesfiltertlite oder Papierfiltertiite (Son-
derzubehdr) wechseln.

Haupffilterkorb unter flieRendem Was-
ser reinigen.

Saugkopf richtig aufsetzen/verriegeln.
Defekten Saugschlauch austauschen.
Motorschutzfilter austauschen.

L 20 2% . L

Staubaustritt beim Saugen

Vliesfiltertite oder Papierfiltertite (Son-
derzubehdr) wechseln.

Sitz der Vliesfiltertite oder Papierfilter-
tite (Sonderzubehdr) kontrollieren.
Saugkopf richtig aufsetzen/verriegeln.
Unbeschadigten Hauptfilterkorb einset-
zen.

MotorschutZfilter richtig einsetzen.

L 2 T T TR

In jedem Land gelten die von unserer zu-
sténdigen Vertriebsgesellschaft herausge-
gebenen Garantiebedingungen. Etwaige
Stérungen an Ihrem Gerat beseitigen wir
innerhalb der Garantiefrist kostenlos, so-
fern ein Material- oder Herstellungsfehler
die Ursache sein sollte. Im Garantiefall
wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an |h-
ren Handler oder die nachste autorisierte
Kundendienststelle.



Zubehor und Ersatzteile CE-Erklarung

— Es dlrfen nur Zubehor und Ersatzteile Hiermit erklaren wir, dass die nachfolgend
verwendet werden, die vom Hersteller bezeichnete Maschine aufgrund ihrer Kon-
freigegeben sind. Original-Zubehdr und zipierung und Bauart sowie in der von uns
Original-Ersatzteile bieten die Gewahr in Verkehr gebrachten Ausflihrung den ein-
dafir, dass das Geréat sicher und st6- schlagigen grundlegenden Sicherheits-
rungsfrei betrieben werden kann. und Gesundheitsanforderungen der EG-

— Eine Auswahl der am haufigsten bené- Richtlinien entspricht. Bei einer nicht mit
tigten Ersatzteile finden Sie am Ende uns abgestimmten Anderung der Maschine
der Betriebsanleitung. verliert diese Erklarung ihre Gultigkeit.

— Weitere Informationen Uber Ersatzteile
erhalten Sie unter www.kaercher.com

im Bereich Service. Produkt: Trockensauger

Typ: 1.355-xxx
Einschldagige EG-Richtlinien
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2004/108/EG

Angewandte harmonisierte Normen
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Angewandte nationale Normen

5.957-594

Die Unterzeichnenden handeln im Auftrag
und mit Vollimacht der Geschéftsfiihrung.

e 1% @SQ(

.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

\

Dokumentationsbevollmachtigter:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14



Technische Daten

T121
Netzspannung \% 220-240
Frequenz Hz 50/60
Max. Leistung w 1300
Behalterinhalt | 12
Luftmenge (max.) I/s 61
Unterdruck (max.) kPa (mbar) |24,4 (244)
Leistungsanschlusswert der Elektrosaugburste W 250
(max.)
Schutzklasse -- I
Saugschlauchanschluss (C-DN/C-ID) mm 32
Lange x Breite x Hohe mm 410 x 315 x 340
Gewicht kg 6,6
Umgebungstemperatur (max.) °C +40
Ermittelte Werte gemaR EN 60335-2-69
Schalldruckpegel L dB(A) 63
Unsicherheit K, dB(A) 1
Hand-Arm Vibrationswert m/s? <2,5
Unsicherheit K m/s? 0,2

Netzkabel HO5VV-F 2x1,0 mm2
Teile-Nr. Kabellange

EUR 6.649-655.0 [12m

GB 6.649-673.0 [12m

CH 6.649-675.0 [12m

AUS 6.649-674.0 [12m
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A Please read and comply with

these original instructions prior
to the initial operation of your appliance and
store them for later use or subsequent own-
ers.

— Before first start-up it is definitely nec-
essary to read the safety indications Nr.
5.956-249!

— The non-compliance of the operating
and safety instructions may lead to
damages of the appliance and to dan-
gers for the operator and other persons.

— In case of transport damage inform ven-
dor immediately

Environmental protection EN -1
Symbols in the operating in-  [EN -|1
structions

Proper use EN -1
Device elements EN -2
Start up EN-[2
Operation EN-[2
Transport EN-|2
Storage EN-|2
Maintenance and care EN-[2
Troubleshooting EN-|[3
Warranty EN-|3
Accessories and Spare Parts |EN - (4
CE declaration EN-|4
Technical specifications EN-|5

Environmental protection

The packaging material can be
@ recycled. Please do not throw
%@ the packaging material into
household waste; please send
it for recycling.

Old appliances contain valua-
v‘ ble materials that can be recy-
»‘ cled; these should be sent for
recycling. Batteries, oil, and
similar substances must not
enter the environment. Please
dispose of your old appliances
using appropriate collection
systems.

Notes about the ingredients (REACH)
You will find current information about the
ingredients at:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Symbols in the operating in-
structions

A Danger

Immediate danger that can cause severe
injury or even death.

N\ Warning

Possible hazardous situation that could
lead to severe injury or even death.
Caution

Possible hazardous situation that could
lead to mild injury to persons or damage to
property.

Proper use

N\ Warning

The appliance is not suitable for vacuuming

dust which endangers health.

Caution

This unit is only to be used indoors.

— This vacuum cleaner is meant for dry
cleaning of floors and walls.

— This appliance is suited for the commer-
cial use, e.g. in hotels, schools, hospi-
tals, factories, shops, offices, and rental
companies.

EN -1



Device elements

Fleece filter bag

Suction support

Suction hose

Nameplate

Cable hook

Carrying handle

Power cord

Suction head

9 Suction head lock

10 Impeller

11 Steering roller

12 Dirt receptacle

13 Socket for electric vacuum brush
14 Main switch

15 Switch between hard surface/carpet
16 Floor nozzle

17 Suction pipe

18 Mains plug holder

19 Pickup for floor nozzle

20 Lid lock

21 Cover

22 Suction force regulator (continuous)
23 Bender

24 Exhaust filter

25 Filter casing

26 Main filter basket

27 Motor filter

28 Grid of the motor proction filter

Start up

The appliance can be operated in 2 ways:
1 Operation with fleece filter bag or paper
filter bag (option)

Operation without filter bag

Check whether main filter basket has
been inserted into the appliance.

O ~NO O WN -
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Installation of the filter bag

Release and remove the suction head.
Remove the main filter basket.

Install the fleece filter bag or the paper
filter bag (option).

Insert main filter basket.

v vy

=>» Insert and lock the suction head.

Turning on the Appliance

Plug in the main plug.
Switch on the appliance at the main
switch.

L 7

Cleaning operations

= Set the selection switch of the floor noz-
zle to hard surface or carpet.

= Regulate the suction force on the suc-
tion force regulator (continuous).

=>» Perform the cleaning operation.

Turn off the appliance

= Switch off the appliance at the main
switch.

=> Pull out the mains plug.
After each operation

Empty the container.
Vacuum and wipe the appliance inside
and outside with a damp cloth.

Caution

Risk of injury and damage! Observe the

weight of the appliance when you transport

it.

= When transporting in vehicles, secure
the appliance according to the guide-
lines from slipping and tipping over.

Caution

Risk of injury and damage! Note the weight
of the appliance in case of storage.

This appliance must only be stored in inte-
rior rooms.

Maintenance and care

A Danger

First pull out the plug from the mains before
carrying out any tasks on the machine.

L 7
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Clean main filter basket

= Main filter basket (washable), clean it
under running water if necessary.

Caution

Risk of damage! Never insert the main filter

basket while wet.

Replace exhaust filter

Exhaust filter: Change once a year
Release and remove the cover.
Remove the filter casing.

Remove the exhaust filter from the filter
housing.

Insert new exhaust filter into filter hous-
ing.

Insert filter casing.

Install and lock the cover.

L 28 0 2 7

Replace motor protection filter

Release and remove the suction head.
Push the grids of the motor protection
filter down, turn and remove.

Remove the motor protection filter.
Insert the new motor protection filter.
Insert the grid of the motor protection fil-
ter and lock it into place.

Insert and lock the suction head.

Troubleshooting

A\ Danger

First pull out the plug from the mains before
carrying out any tasks on the machine.

L 2 7 2

The appliance shuts off during the
operation

— Motor thermal protector has responded.

= Replace the fleece filter bag or paper fil-
ter bag (option).

= Replace motor protection filter.

= Replace exhaust filter.

= Check all parts for plugging.

Switching back on after the motor turbine

has cooled off, after approx. 30 to 40 min-

utes.

Suction turbine does not run

Check cables, plugs and socket.
Turn on the appliance.

L 7

Suction capacity decreases

Remove choking of suction nozzle, suc-
tion tube or suction hose.

Replace the fleece filter bag or paper fil-
ter bag (option).

Clean the main filter under running wa-
ter.

Insert/lock the suction basket correctly.
Replace defective suction hose.
Replace motor protection filter.

L 20 720 R T 7

Dust comes out while vacuuming

Replace the fleece filter bag or paper fil-
ter bag (option).

Check the fleece filter bag or paper filter
bag (option).

Insert/lock the suction basket correctly.
Insert undamaged main filter basket.
Reinsert motor protection filter correct-
ly.

The warranty terms published by the rele-
vant sales company are applicable in each
country. We will repair potential failures of
your appliance within the warranty period
free of charge, provided that such failure is
caused by faulty material or defects in man-
ufacturing. In the event of a warranty claim
please contact your dealer or the nearest
authorized Customer Service centre.
Please submit the proof of purchase.

L 20 20 T 7
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Accessories and Spare Parts CE declaration

Only use accessories and spare parts
which have been approved by the man-
ufacturer. The exclusive use of original
accessories and original spare parts
ensures that the appliance can be oper-
ated safely and trouble free.

At the end of the operating instructions
you will find a selected list of spare parts
that are often required.

For additional information about spare
parts, please go to the Service section
at www.kaercher.com.

We hereby declare that the machine de-
scribed below complies with the relevant
basic safety and health requirements of the
EU Directives, both in its basic design and
construction as well as in the version put
into circulation by us. This declaration shall
cease to be valid if the machine is modified
without our prior approval.

Product: Dry vacuum cleaner
Type: 1.355-xxx
Relevant EU Directives
2006/42/EC (+2009/127/EC)
2004/108/EC

Applied harmonized standards
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Applied national standards

5.957-594

The undersigned act on behalf and under
the power of attorney of the company man-

agement.
g W sec

.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

\

Authorised Documentation Representative
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Phone: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14
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Technical specifications

T121
Mains voltage \% 220-240
Frequency Hz 50/60
Max. performance w 1300
Container capacity | 12
Air volume (max.) I/s 61
Negative pressure (max.) kPa (mbar) |24,4 (244)
Power connection value of the electric vacuum brush |W 250
(max.)
Protective class -- I
Suction hose connection (C-DN/C-ID) mm 32
Length x width x height mm 410 x 315 x 340
Weight kg 6,6
Max. ambient temperature °C +40
Values determined to EN 60335-2-69
Sound pressure level Ly, dB(A) 63
Uncertainty K5 dB(A) 1
Hand-arm vibration value m/s? <2,5
Uncertainty K m/s? 0,2

Power cord |HO5VV-F 2x1,0 mm?
Part no.: Cable length
EUR 6.649-655.0 [12m
GB 6.649-673.0 [12m
CH 6.649-675.0 [12m
AUS 6.649-674.0 [12m

14




A M Lire ces notice originale avant la

premiére utilisation de votre appa-
reil, se comporter selon ce qu'elles requiérent et
les conserver pour une utilisation ultérieure ou
pour le propriétaire futur.

— Avantla premiére mise en service, vous
devez impérativement avoir lu les
consignes de sécurité N° 5.956-249 !

— En cas de non-respect des instructions
de service et des consignes de sécuri-
té, 'appareil risque de subir des dom-
mages matériel et I'utilisateur ainsi que
toute tierce personne sont exposés a
des dangers potentiels.

— Contactezimmédiatement le revendeur
en cas d'avarie de transport.

Table des matieres

Protection de
I’environnement

Les matériaux constitutifs de
@ 'emballage sont recyclables.
%@ Ne pas jeter les emballages
dans les ordures ménageres,
mais les remettre a un systéme
de recyclage.
Les appareils usés contiennent
des matériaux précieux recy-
clables lesquels doivent étre ap-
portés a un systéme de
recyclage. Il est interdit de jeter
les batteries, I'huile et les subs-
tances similaires dans I'environ-
nement. Pour cette raison,
utiliser des systémes de collecte

>

Protection de I'environnement |FR - |1 adéquats afin d'éliminer les ap-
Symboles utilisés dans le FR -1 pareils hors d'usage.

m(')(.je q'emplm Instructions relatives aux ingrédients
Utilisation conforme FR-[2 (REACH)

Eléments de l'appareil FR-|2 Les informations actuelles relatives aux in-
Mise en service FR-[2 grédients se trouvent sous :

Utilisation FR-|2 http://www.karcher.de/de/unternehmen/
Transport FR-13 umweltschutz/REACH.htm

Entreposage FR-|3 Symboles utilisés dans le
Entretien et maintenance FR-[3 mode d'emploi
ASS|sta.nce en cas de panne |FR-(3 A Danger

Garantie FR -4 , o . .

_ _ Pour un danger immédiat qui peut avoir
Accessoires et pieces dere-  |FR -4 pour conséquence la mort ou des bles-
change sures corporelles graves.

Déclaration CE FR- |4 A Avertissement

Caractéristiques techniques  |FR - |5 Pour une situation potentiellement dange-
reuse qui peut avoir pour conséquence des
blessures corporelles graves ou la mort.
Attention
Pour une situation potentiellement dange-
reuse qui peut avoir pour conséquence des
blessures légéres ou des dommages maté-
riels.

FR -1
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Utilisation conforme Mise en service

N\ Avertissement L'appareil peut étre exploité de deux fagons:

Cet appareil n'est pas congu pour aspirer 1 Fonctionnement avec sachet filtre en
des poussiéres nocives. tissu non tissé ou sachet filtre en papier
Attention (accessoires spéciaux)

2 Fonctionnement sans sachet filtre

Le présent appareil n'est destiné qu'a un

16

usage intérieur. =>» Contréle pour voir si le sac filtrant prin-
— Cetaspirateur est destiné au nettoyage cipal est installé dans I'appareil.
a sec des sols et des murs. Montage du sac filtrant
- tcr:i?atl as:f;iigopr?;ﬁzz ?en::c?r?ae c;g%us- = Déverrouiller et retirer la téte d'aspiration.
tels‘ d'écoles, d'hopitaux, d'usines, de => Retirer le sac filtrant principal.
maéasins de bureaux et‘d'agence‘s de 2 Mettre le sac filtrant en tissu non tissé
location. ’ ou en papier (accessoire spécial) en
. place.
Eléments de I'appareil 2 Insérer le sac filtrant principal.
1 Sachet filtre en tissu non tissé =>» Positionner la téte d'aspiration et la ver-
2 Consoles d'apiration rouiller.
4 Plaque signalétique
g gr{mh?t %e céable . Mettre I'appareil en marche
oignée de transpo
7 Cable d’alimentation =>» Brancher la fiche secteur.
8 Téte d'aspiration > Mett_re I'appareil en S(_-zrvice au niveau
9 Verrouillage de la téte d'aspiration de l'interrupteur principal.
1(1) 20;16; do direct Fonctionnement de nettoyage
alet de direction
12 Récipient collecteur = Régler le commutateur de la buse de
13 Prise de courant pour brosse d'aspira- sol sur surface dure ou sur moquette.
tion électrique =>» Régler la puissance d'aspiration sur le
14 Interrupteur principal régulateur de puissance d'aspiration
15 Commutateur surface dure/moquette (continu).
16 Buse pour sol = Procéder au nettoyage.
17 Tuyau d'aspiration Mise h ice de I' il
18 Fixation de la fiche d'alimentation LS LU IT A S G UG H L
19 Rangement pour la buse de sol = Mettre I'appareil hors service au niveau
20 Verrouillage de la protection de l'interrupteur principal.
21 Capot = Retirer le connecteur de la prise.
22 Régulateur de puissance d'aspiration . 5 .
(continu) Aprés chaque mise en service
23 C'oude' o ) = Vider le réservoir.
24 Filtre d'air évacué > Nettoyer la partie intérieure et exté-
25 Boitier du filtre rieure de l'appareil en I'aspirant et en
;s Eiellt(;:g:z?;cﬁnglgjlmoteur I'essuyant avec un chiffon humide.
28 Grille du filtre protecteur du moteur
FR-2



Attention

Risque de blessure et d'endommagement !

Respecter le poids de I'appareil lors du

transport.

=> Sécuriser I'appareil contre les glisse-
ments ou les basculements selon les di-
rectives en vigueur lors du transport
dans des véhicules.

Entreposage

Attention

Risque de blessure et d'endommagement !
Prendre en compte le poids de I'appareil a
I'entreposage.

Cet appareil doit uniquement étre entrepo-
sé en intérieur.

Entretien et maintenance

A\ Danger

Avant d'effectuer tout type de travaux sur
l'appatreil, le mettre hors service et débran-
cher la fiche électrique.

Nettoyer le sac filtrant principal

= Nettoyer la cartouche filtrante principale
(lavable), le cas échéant a I'eau courante.

Attention

Risque d'’endommagement ! Ne jamais ins-

taller le sac filtrant principal mouillé.

Remplacer le filtre d'air évacué

Filtre d'air évacué : remplacer une fois

par an

= Déverrouiller et retirer le recouvrement.

=> Retirer le boitier du filtre.

=>» Extraire le filtre d'air d'échappement du
corps du filtre.

= Mettre en place un nouveau filtre d'air
d'échappement dans le corps de filtre.

= Mettre le boitier de filtre en place.

=>» Placer et verrouiller le recouvrement.

Remplacement du filtre protecteur
du moteur

= Déverrouiller et retirer la téte d'aspiration.

FR -3

Pousser la grille du filtre protecteur du
moteur vers le bas, tourner et sortir.
Retirer le filtre protecteur du moteur.
Insérer le nouveau filtre protecteur de
moteur.

Insérer et enclencher la grille du filtre
protecteur du moteur.

Positionner la téte d'aspiration et la ver-
rouiller.

Assistance en cas de panne

A Danger

Avant d'effectuer tout type de travaux sur
I'appareil, le mettre hors service et débran-
cher la fiche électrique.

L'appareil s'éteint en cours
d'utilisation

v v vy Y

— La protection thermique du moteur a
réagi.

Changer le sachet filtre en tissu non tis-
$€ ou en papier (accessoires spéciaux).
Remplacement du filtre protecteur du
moteur.

Remplacer le filtre d'air évacué.
Contréler toutes les piéces pour voir si
elles sont bouchées.

Réactivation apreés refroidissement de la
turbine du moteur aprés environ 30 a 40 mi-
nutes.

L 75 2 R

La turbine d'aspiration ne
fonctionne pas

=>» Vérifier le cable, la fiche, le fusible et la
prise
= Allumer l'appareil.

La force d'aspiration diminue

= Déboucher la buse d'aspiration, le
tuyau d'aspiration ou le flexible d'aspi-
ration.

= Changer le sachet filtre en tissu non tis-
s€é ou en papier (accessoires spéciaux).

= Nettoyerla cartouche filtrante principale
a l'eau courante.

= Mettre la téte d'aspiration correctement
en place/la verrouiller.

17
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= Remplacer le flexible d'aspiration dé-
faillant.

= Remplacement du filtre protecteur du
moteur.

De la poussiére s'échappe lors de
I'aspiration

=>» Changer le sachet filtre en tissu non tis-
S€ ou en papier (accessoires spéciaux).

= Controler la fixation du sachet filtre en
tissu non tissé ou en papier (acces-
soires spéciaux) défectueux.

= Mettre la téte d'aspiration correctement
en place/la verrouiller.

=>» Insérer le sac filtrant principal non en-
dommagé.

=>» Insérer correctement le filtre protecteur
du moteur.

Dans chaque pays, les conditions de ga-
rantie en vigueur sont celles publiées par
notre société de distribution responsable.
Les éventuelles pannes sur I'appareil sont
réparées gratuitement dans le délai de va-
lidité de la garantie, dans la mesure ou
celles-ci relevent d'un défaut matériel ou
d'un vice de fabrication. En cas de recours
en garantie, adressez-vous a votre reven-
deur ou au service aprés-vente agréeé le
plus proche munis de votre preuve d'achat.

Accessoires et piéces de
rechange

— Utiliser uniquement des accessoires et
des pieces de rechange autorisés par le
fabricant. Des accessoires et des
piéces de rechange d’origine garantis-
sent un fonctionnement sdrr et parfait de
I'appareil.

Une sélection des piéces de rechange
utilisées le plus se trouve a la fin du
mode d'emploi.

Plus information sur les pieces de rechange
vous les trouverez sous www.kaer-
cher.com sous le menu Service.

Déclaration CE

Nous certifions par la présente que la ma-
chine spécifiée ci-aprés répond de par sa
conception et son type de construction ain-
si que de par la version que nous avons
mise sur le marché aux prescriptions fon-
damentales stipulées en matiére de sécuri-
té et d’hygiéne par les directives
européennes en vigueur. Toute modifica-
tion apportée a la machine sans notre ac-
cord rend cette déclaration invalide.

Produit: Aspirateur a sec
Type: 1.355-xxx

Directives européennes en vigueur :
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

Normes harmonisées appliquées :
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009

EN 55014-2: 1997 + A2: 2008

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Normes nationales appliquées :

5.957-594

Les soussignés agissent sur ordre et sur
procuration de la Direction commerciale.

,','f'/ < L/ %SQ(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Responsable de la documentation:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Téléphone : +49 7195 14-0
Télécopieur : +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14



Caractéristiques techniques

T121

Tension du secteur \% 220-240
Fréquence Hz 50/60
Puissance maxi w 1300
Capacité de la cuve | 12
Débit d'air (maxi) I/s 61
Dépression (maxi) kPa (mbar) |24,4 (244)
Puissance raccordée pour la brosse d'aspiration élec-|{W 250
trique (maxi)
Classe de protection - Il
Raccord du flexible d'aspiration (C-DN/C-ID) mm 32
Longueur x largeur x hauteur mm 410 x 315 x 340
Poids kg 6,6
Température ambiante (maxi) °C +40
Valeurs définies selon EN 60335-2-69
Niveau de pression sonore Ly, dB(A) 63
Incertitude K5 dB(A) 1
Valeur de vibrations bras-main m/s? <2,5
Incertitude K m/s? 0,2
Cable d’ali- |HO5VV-F 2x1,0 mm2
mentation  [Référence [Longueurde

céble
EUR 6.649-655.0 |12 m
GB 6.649-673.0 (12 m
CH 6.649-675.0 (12 m
AUS 6.649-674.0 |12 m

FR-5
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A M Prima di.utilizzare I'apparecchio

=l per la prima volta, leggere le
presenti istruzioni originali, seguirle e con-
servarle per un uso futuro o in caso di riven-
dita dell'apparecchio.

— Prima di procedere alla prima messa in
funzione leggere tassativamente le nor-
ma di sicurezza n. 5.956-249!

— La mancata osservanza delle istruzioni
d'uso e delle norme di sicurezza puod
causare danni all'apparecchio e pre-
sentare pericoli per |'utilizzatore e le al-
tre persone.

— Eventuali danni da trasporto vanno co-
municati immediatamente al proprio ri-
venditore.

Protezione dell’ambiente IT- |1
Simboli riportati nel manuale |[IT- |1
d'uso

Uso conforme a destinazione |IT- |1
Parti dell'apparecchio IT- |2
Messa in funzione IT- |2
Uso IT- |2
Trasporto IT- |2
Supporto IT- |3
Cura e manutenzione IT- |3
Guida alla risoluzione dei gua-|IT- |3
sti

Garanzia IT- |4
Accessori e ricambi IT- |4
Dichiarazione CE IT- |4
Dati tecnici IT- |5

Protezione dell’ambiente
@ Tutti gli imballaggi sono ricicla-

bili. Gli imballaggi non vanno
gettati nei rifiuti domestici, ma
consegnati ai relativi centri di
raccolta.

Gli apparecchi dismessi conten-
gono materiali riciclabili preziosi
e vanno consegnati ai relativi
centri di raccolta. Batterie, olioe
sostanze simili non devono es-
sere dispersi nel’ambiente. Si
prega quindi di smaltire gli ap-
parecchi dismessi mediante i si-
stemi di raccolta differenziata.

Avvertenze sui contenuti (REACH)
Informazioni aggiornate sui contenuti sono
disponibili all'indirizzo:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Simboli riportati nel manuale
d'uso

A\ Pericolo

Per un rischio imminente che determina le-
sioni gravi o la morte.

A\ Attenzione

Per una situazione di rischio possibile che po-
trebbe determinare lesioni gravi o la morte.
Attenzione

Per una situazione di rischio possibile che

potrebbe determinare danni leggeri a per-
sone o cose.

Uso conforme a destinazione

A\ Attenzione

L'apparecchio non si adatta all'aspirazione

di polveri dannose alla salute.

Attenzione

Questo apparecchio € destinato esclusiva-

mente per I'uso in ambienti interni.

— Questo aspiratore & indicato per la puli-
zia a secco di paviemnti e pareti.

— Questo apparecchio si adatta all'uso pro-
fessionale, ad esempio in alberghi, scuole,
ospedali, fabbriche, negozi e uffici.

IT -1



Parti dell'apparecchio
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24
25
26
27
28

Sacchetto filtro plissettato

Raccordo di aspirazione

Tubo flessibile di aspirazione
Targhetta

Gancio per cavo

Maniglia trasporto

Cavo di alimentazione

Testa aspirante

Dispositivo di blocco della testa di aspi-
razione

Girante

Ruota pivottante

Contenitore sporcizia

Presa per spazzola elettrica
Interruttore principale

Commutatore superficie dura/tappeti
Bocchetta pavimenti

Tubo rigido di aspirazione

Fissaggio spina di rete

Alloggiamento bocchetta per pavimenti
Bloccaggio della copertura

Copertura

Regolatore di potenza aspirazione
(continuo)

Gomito

Filtro aria di scarico

Contenitore filtro

Cesto per filtro principale

Filtro protezione motore

Griglia del filtro di protezione motore

Messa in funzione

L'apparecchio puo essere azionato in due
diversi modi:

1

2
>

Funzionamento con sacchetto filtro plis-
settato o sacchetto filtro di carta (acces-
sorio optional)

Funzionamento senza sacchetto filtro
Verificare se il cesto del filtro principale
sia inserito nell'apparechio.

L 20 7

Montaggio del sacchetto filtro

Sbloccare e staccare la testa aspirante.
Rimuovere il cesto del filtro principale.
Inserire il sacchetto filtro plissettato o il
sacchetto di carta (accessorio optional).
Inserire il cesto del filtro principale.
Rimettere la testa aspirante e bloccarla.

L2 7

Accendere I'apparecchio

Inserire la spina di alimentazione.
Attivare I'apparecchio dall'interruttore
principale.

Modalita pulizia

Impostare il commutatore della boc-
chetta per pavimenti su Superficie dura
o Tappeto.

=>» Regolare la forza di aspirazione sul regola-

tore di potenza aspirazione (continuo).

=>» Eseguire la pulizia.

Spegnere I'apparecchio

=>» Disattivare I'apparecchio dall'interrutto-

re principale.

=>» Staccare la spina.

>
>

A lavoro ultimato

Svuotare il serbatoio.

Pulire I'apparecchio all'interno e
all’esterno aspirando e passando la su-
perficie con un panno umido.

Attenzione

Pericolo di lesioni e di danneggiamento! Ri-
spettare il peso dell'apparecchio durante il
trasporto.

2>

Per il trasporto in veicoli, assicurare
I'apparecchio secondo le direttive in vi-
gore affinché non possa scivolare e ri-
baltarsi.

21
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Supporto

Attenzione

Pericolo di lesioni e di danneggiamento! Ri-
spettare il peso dell'apparecchio durante la
conservazione.

Questo apparecchio pud essere conserva-
to solo in ambienti interni.

Cura e manutenzione

A\ Pericolo

Disattivare I'apparecchio ed estrarre la spi-
na di alimentazione prima di effettuare in-
terventi sull'apparecchio.

Pulire il cesto del filtro principale

=> Pulireil cesto delfiltro principale (lavabile)
all'occorrenza sotto acqua corrente.

Attenzione

Rischio di danneggiamento. Il cesto del fil-

tro principale non deve essere inserito mai

bagnato.

Sostituire il filtro dell'aria di scarico

Filtro aria di scarico: Sostituire 1 volta
all'anno

Sbloccare e staccare la copertura.
Estrarre I'alloggiamento del filtro.
Estrare filtro dell'aria de scarico de I'al-
loggiamento del filtro.

Inserire un nuovo filtro dell'aria de sca-
rico nell'alloggiamento del filtro.
Inserire l'alloggiamento del filtro.
Applicare e bloccare la copertura.

L 20 N T N

Sostituire il filtro protezione motore

Sbloccare e staccare la testa aspirante.
Tirare verso il basso la griglia del filtro di
protezione motore, ruotare ed estrarre.
Rimuovere il filtro di protezione motore.
Inserire il nuovo filtro motore.

Inserire ed agganciare il filtro di prote-
zione motore.

Rimettere la testa aspirante e bloccarla.

L2 7 7 T 7

Guida alla risoluzione dei
guasti

A\ Pericolo

Disattivare I'apparecchio ed estrarre la spi-
na di alimentazione prima di effettuare in-
terventi sull'apparecchio.

L'apparecchio si spegne durante il
funzionamento

E scattato il termoprotettore del motore.
Sostituire il sacchetto filtro plissettato o il
sacchetto di carta (accessorio optional).
Sostituire il filtro protezione motore.
Sostituire il filtro dell'aria di scarico.
Verificare che tutti i componenti siano li-
beri da otturazioni.

Il riavvio & possibile dopo il raffreddamento
della turbina del motore dopo ca. 30 minuti.

La turbina di aspirazione non
funziona

L 20 2% 2 2

=>» Controllare il cavo, la spina, il fusibile e
la presa.
= Accendere I'apparecchio.

La forza aspirante diminuisce

Rimuovere eventuali otturazioni dalla
bocchetta di aspirazione, dal tubo rigido
di aspirazione o dal tubo flessibile di
aspirazione.

Sostituire il sacchetto filtro plissettato o il
sacchetto di carta (accessorio optional).
Pulire il cesto del filtro principale sotto
acqua corrente.

Rimettere/Bloccare correttamente la te-
sta aspirante.

Sostituire il tubo flessibile di aspirazione
difettoso.

Sostituire il filtro protezione motore.

v v v vy



Fuoriuscita di polvere durante
I'aspirazione

=>» Sostituire il sacchetto filtro plissettato o il
sacchetto di carta (accessorio optional).

=>» Controllare la posizione del sacchetto
filtro plissettato o del sacchetto di carta
(accessorio optional).

=> Rimettere/Bloccare correttamente la te-
sta aspirante.

=>» Inserire un cesto del filtro principale non
danneggiato.

=>» Inserire correttamente il filtro di prote-
zione motore.

Le condizioni di garanzia valgono nel ri-
spettivo paese di pubblicazione da parte
della nostra societa di vendita competente.
Entro il termine di garanzia eliminiamo gra-
tuitamente eventuali guasti all’apparecchio,
se causati da difetto di materiale o di produ-
zione. Nei casi previsti dalla garanzia si
prega di rivolgersi al proprio rivenditore, op-
pure al piu vicino centro di assistenza auto-
rizzato, esibendo lo scontrino di acquisto.

Accessori e ricambi

— Impiegare esclusivamente accessori e ri-

cambi autorizzati dal produttore. Acces-

sori e ricambi originali garantiscono che

I'apparecchio possa essere impiegato in

modo sicuro e senza disfunzioni.

La lista dei pezzi di ricambio piu comuni

¢ riportata alla fine del presente manua-

le d'uso.

— Maggiori informazioni sulle parti di ri-
cambio sono reperibili al sito www.kaer-
cher.com alla voce “Service”.

Dichiarazione CE

Con la presente si dichiara che la macchina
qui di seguito indicata, in base alla sua con-
cezione, al tipo di costruzione e nella ver-
sione da noi introdotta sul mercato, &
conforme ai requisiti fondamentali di sicu-
rezza e di sanita delle direttive CE. In caso
di modifiche apportate alla macchina senza
il nostro consenso, la presente dichiarazio-
ne perde ogni validita.

Prodotto: Aspiratore a secco
Modelo: 1.355-xxx
Direttive CE pertinenti
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

Norme armonizzate applicate
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3—2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Norme nazionali applicate

5.957-594

| firmatari agiscono su incarico e con la pro-
cura dellamministrazione.

e

i
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Responsabile della documentazione:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14
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IT -5

T121

Tensione di rete \% 220-240
Frequenza Hz 50/60
Potenza max. W 1300
Capacita serbatoio | 12
Quantita d'aria (max.) I/s 61
Sottopressione (max.) kPa (mbar) |24,4 (244)
Valore di alimentazione della spazzola di aspirazione |W 250
elettrica (max.)
Grado di protezione - Il
Attacco per tubo di aspirazione (C-DN/C-ID) mm 32
Lunghezza x larghezza x Altezza mm 410 x 315 x 340
Peso kg 6,6
Temperatura ambiente (max.) °C +40
Valori rilevati secondo EN 60335-2-69
Pressione acustica L dB(A) 63
Dubbio K5 dB(A) 1
Valore di vibrazione mano-braccio m/s? <2,5
Dubbio K m/s? 0,2
Cavo di ali- |HO5VV-F 2x1,0 mm?2
mentazione [Codice com- |Lunghezza

ponente cavo
EUR 6.649-655.0 |12 m
GB 6.649-673.0 (12 m
CH 6.649-675.0 (12 m
AUS 6.649-674.0 |12 m




A M Lees voor het eerste gebruik

van uw apparaat deze originele
gebruiksaanwijzing, ga navenant te werk
en bewaar hem voor later gebruik of voor
een latere eigenaar.

— Voor de eerste inbedrijfstelling veilig-
heidsinstructies nr. 5.956-249 in elk ge-
val lezen!

— Bij veronachtzaming van de gebruiks-
aanwijzing en de veiligheidsaanwijzin-
gen kan schade aan het apparaat
ontstaan, en gevaar voor gebruikers en
andere personen.

- Bij transportschade onmiddellijk de
handelaar op de hoogte brengen.

Inhoudsopgave

Zorg voor het milieu

Het verpakkingsmateriaal is

% herbruikbaar. Deponeer het ver-

% pakkingsmateriaal niet bij het
huishoudelijk afval, maar bied
het aan voor hergebruik.
Onbruikbaar geworden appara-
ten bevatten waardevolle mate-
rialen die geschikt zijn voor
hergebruik. Lever de apparaten
daarom in bij een inzamelpunt
voor herbruikbare materialen.
Batterijen, olie en dergelijke
stoffen mogen niet in het milieu
belanden. Verwijder overbodig
geworden apparatuur daarom

g

»

Zorg voor het milieu NL -1 via geschikte inzamelpunten.
Symbolen in de gebruiksaan- |NL - |1 Aanwijzingen betreffende de inhouds-
wijzing stoffen (REACH)

Reglementair gebruik NL - |2 Huidige informatie over de inhoudsstoffen
Apparaat-elementen NL - |2 vindt u onder:

Inbedrijfstelling NL- |2 http://www.karcher.de/de/unternehmen/
Bediening NL-12 umweltschutz/REACH.htm

Vervoer NL- |3 Symbolen in de

Opslag NL- |3 gebruiksaanwijzing
Onderhoud NL - (3 A Gevaar

Hulp bij storingen NL-|3 Voor een onmiddellijk dreigend gevaar dat
Garantie NL - |4 leidt tot ernstige en zelfs dodelijke lichame-
Toebehoren en reserveonder- [NL - (4 lijke letsels.

delen N\ Waarschuwing

CE-verklaring NL - |4 Voor een mogelijks gevaarlijke situatie die
Technische gegevens NL - |5 zou kunnen leiden tot ernstige en zelfs do-

delijke lichamelijke letsels.

Voorzichtig

Voor een mogelijks gevaarlijke situatie die
kan leiden tot lichte lichamelijke letsels of
materiéle schade.

NL -1 25
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Reglementair gebruik

N\ Waarschuwing

Het apparaat is niet geschikt voor het op-
zuigen van voor de gezondheid schadelijke
stoffen.

Voorzichtig

Dit apparaat is alleen voor het gebruik in

gesloten ruimtes bestemd.

— Deze zuiger is voor de droogreiniging
van vloer- en wandoppervlakken be-
doeld.

— Ditapparaatis geschikt voor industrieel
gebruik, zoals bijvoorbeeld in hotels,
scholen, ziekenhuizen, fabrieken, win-
kels, kantoorgebouwen en verhuurkan-
toren.

Apparaat-elementen

Filterzak van vlies

Luchtinlaatleidingen

Zuigslang

Typeplaatje

Kabelhaak

Handgreep

Netkabel

Zuigkop

Vergrendeling van de zuigkop

10 Loopwiel

11 Zwenkwiel

12 Vuilreservoir

13 Stopcontact voor elektrische zuigborstel

14 Hoofdschakelaar

15 Omschakelaar harde oppervlakken/
vaste vloerbekleding

16 Vloersproeier

17 Zuigbuis

18 Netsnoerfixering

19 Opname voor vloerspuitkop

20 Vergrendeling van de afdekking

©Coo~NOOhWN -

Inbedrijfstelling

Het apparaat kan op 2 manieren gebruikt
worden:

1 Gebruik met filterzak van vlies of filter-
zak van papier (extra accessoire)
Gebruik zonder filterzak

Controleren, of hoofdfilterkorf in het ap-
paraat aangebracht is.

*l\)

Montage van de filterzak

Zuigkop ontgrendelen en wegnemen.
Hoofdfilterkorf eraf nemen.
Vliesfilterzak of papieren filterzak (extra
toebehoren) aanbrengen.
Hoofdfilterkorf erin zetten.

Zuigkop eropzetten en vergrendelen.

Apparaat inschakelen

L 2% 2 L 7

Steek de netstekker in de contactdoos.

Schakel het apparaat aan de hoofd-
schakelaar in.

L2 7

Reinigingswerking
= Omschakelaar van de vloersproeier op
harde oppervlakken of vaste vloerbe-
kleding zetten.
=>» Zuigkracht met de zuigkrachtregelaar
regelen (traploos).
=>» Reiniging uitvoeren.

Apparaat uitschakelen

= Schakel het apparaat aan de hoofd-
schakelaar uit.
= Netstekker uittrekken.

Na elk bedrijf

21 Afdekking = Reservoir leegmaken.
22 Zuigkrachtregelaar (traploos) =>» Apparaat aan de binnen- en buitenkant
23 Elleboog reinigen door afzuigen en afvegen met
24 Afzuidfilter een vochtige doek.
25 Filterhuis
26 Hoofdfilterkorf
27 Filter voor bescherming van de motor
28 Rooster van het motorbeschermingsfilter
NL -2



Vervoer

Voorzichtig

Gevaar voor letsels en beschadigingen!

Houd bij het transport rekening met het ge-

wicht van het apparaat.

=> Bij het transport in voertuigen moet het
apparaat conform de geldige richtlijnen
beveiligd worden tegen verschuiven en
kantelen.

Opslag

Voorzichtig
Gevaar voor letsel en beschadiging! Het
gewicht van het apparaat bij opbergen in
acht nemen.
Het apparaat mag alleen binnen worden
opgeborgen.

Onderhoud

A Gevaar

Bij alle werkzaamheden aan het apparaat,
het apparaat uitschakelen en de netstekker
uittrekken.

Hoofdfilterkorf reinigen

= Hoofdfiltermand (wasbaar) indien nodig
onder stromend water reinigen.

Voorzichtig

Gevaar voor beschadiging! Hoofdfilterkorf

nooit nat erin zetten.

Afzuigdfilter vervangen

Afzuidfilter: 1x per jaar vervangen

= Afdekking ontgrendelen en afnemen.
=> Filterbehuizing eruit nemen.

= Afzuidfilter uit het filterhuis nemen.

= Nieuwe afzuidfilter in filterhuis plaatsen.
=> Filterbehuizing erin zetten.

= Afdekking aanbrengen en vergrendelen.

Filter om de motor te beschermen
vervangen

=>» Zuigkop ontgrendelen en wegnemen.
= Rooster van motorbeschermingsfilter
naar beneden drukken, draaien en eruit
nemen.

Motorbeschermingsfilter eraf nemen.
Nieuw motorbeschermingsfilter plaatsen.
Rooster van motorbeschermingsfilter
erin zetten en vastklikken.

Zuigkop eropzetten en vergrendelen.

Hulp bij storingen

A Gevaar

Bij alle werkzaamheden aan het apparaat,
het apparaat uitschakelen en de netstekker
uittrekken.

>
>
>
>

Apparaat schakelt uit tijdens het
werken

— Motor-thermoprotector heeft gereageerd.

=>» Filterzak van vlies of filterzak van papier
(extra accessoire) vervangen.

= Motorbeschermingsfilter vervangen.

= Afzuidfilter vervangen.

=> Alle delen op verstopping controleren.

Weer inschakelen na afkoeling van de mo-

torturbine na ca. 30--40 minuten.

Zuigturbine start niet

=>» Zekering, snoer, stekker en contact-
doos testen.
=> Apparaat inschakelen.

Zuigkracht wordt minder

Verstoppingen uit zuigkop, zuigbuis of
zuigslang verwijderen.

Filterzak van vlies of filterzak van papier
(extra accessoire) vervangen.
Hoofdfiltermand onder stromend water
reinigen.

Zuigkop juist erop zetten/vergrendelen.
Kapotte zuigslang vervangen.
Motorbeschermingsfilter vervangen.

L2028 T R T 7
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Er ontsnapt stof bij het zuigen

=>» Filterzak van vlies of filterzak van papier
(extra accessoire) vervangen.

=>» Filterzak van vlies of filterzak van papier
(extra accessoire) controleren.

= Zuigkop juist erop zetten/vergrendelen.

= Onbeschadigde hoofdfilterkorf erin zetten.

=> Motorbeschermingsfilter juist aanbrengen.

In ieder land zijn de door ons bevoegde
verkoopkantoor uitgegeven garantiebepa-
lingen van toepassing. Eventuele storingen
aan het apparaat verhelpen wij zonder kos-
ten binnen de garantietermijn, mits een ma-
teriaal of fabrieksfout de oorzaak van deze
storing is. Neem bij klachten binnen de ga-
rantietermijn contact op met uw leverancier
of de dichtstbijzijnde klantenservicewerk-
plaats en neem uw aankoopbewijs mee.

Toebehoren en
reserveonderdelen

— Er mogen uitsluitend toebehoren en re-
serveonderdelen gebruikt worden die
door de fabrikant zijn vrijgegeven. Origi-
nele toebehoren en reserveonderdelen
bieden de garantie van een veilig en
storingsvrije werking van het apparaat.
Een selectie van de meest frequent be-
nodigde reserveonderdelen vindt u ach-
teraan in de gebruiksaanwijzing.
— Verdere informatie over reserveonder-
delen vindt u op www.kaercher.com bij
Service.

CE-verklaring

Hierbij verklaren wij dat de hierna vermelde
machine door haar ontwerp en bouwwijze
en in de door ons in de handel gebrachte
uitvoering voldoet aan de betreffende fun-
damentele veiligheids- en gezondheidsei-
sen, zoals vermeld in de desbetreffende
EG-richtlijnen. Deze verklaring verliest
haar geldigheid wanneer zonder overleg
met ons veranderingen aan de machine
worden aangebracht.

Product: Stofzuiger voor droge be-
standdelen
Type: 1.355-xxx

Van toepassing zijnde EG-richtlijnen
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2004/108//EG

Toegepaste geharmoniseerde normen
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009

EN 55014-2: 1997 + A2: 2008

EN 603351

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Toegepaste landelijke normen

5.957-594

De ondergetekenden handelen in opdracht
en met volmacht van de bedrijfsleiding.

{;Z/& — i @QQ(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Gevolmachtigde voor de documentatie:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14
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Technische gegevens

T121
Netspanning \% 220-240
Frequentie Hz 50/60
Max. vermogen w 1300
Inhoud reservoir | 12
Luchthoeveelheid (max.) I/s 61
Onderdruk (max.) kPa (mbar) |24,4 (244)
Aansluitwaarde vermogen van de elektrische zuigbor-|{W 250
stel (max.)
Beschermingsklasse -- Il
Zuigslangaansluiting (C-DN/C-ID) mm 32
Lengte x breedte x hoogte mm 410 x 315 x 340
Gewicht kg 6,6
Omgevingstemperatuur (max.) °C +40
Bepaalde waarden conform EN 60335-2-69
Geluidsdrukniveau L, dB(A) 63
Onzekerheid K5 dB(A) 1
Hand-arm vibratiewaarde m/s? <2,5
Onzekerheid K m/s? 0,2

Stroomkabel |HO5VV-F 2x1,0 mm?2
Onderdeelnr. |[Lengte
snoer
EUR 6.649-655.0 (12 m
GB 6.649-673.0 |12 m
CH 6.649-675.0 |12 m
AUS 6.649-674.0 (12 m
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A Antes del primer uso de su apa-

rato, lea este manual original,

actue de acuerdo a sus indicaciones y

guardelo para un uso posterior o para otro

propietario posterior.

— jAntes de la primera puesta en marcha
lea sin falta las instrucciones de uso y
las instrucciones de seguridad n.°
5.956-249!

— Elincumplimiento de las instrucciones
de uso y de las indicaciones de seguri-
dad puede provocar dafios en el apara-
toy poner en peligro al usuario y a otras
personas.

— En caso de dafios de transporte infor-
me inmediatamente al fabricante.

indice de contenidos

Proteccion del medio ambien- |ES - |1
te

Simbolos del manual de ins- |ES - |1
trucciones

Uso previsto ES-|2
Elementos del aparato ES-|2
Puesta en marcha ES-|2
Manejo ES-|2
Transporte ES-|[3
Almacenamiento ES-|3
Cuidados y mantenimiento ES-|[3
Ayuda en caso de averia ES-|3
Garantia ES-|4
Accesorios y piezas de re- ES-|4
puesto

Declaracién CE ES-|4
Datos técnicos ES-|5

Proteccion del medio ambiente

Los materiales empleados para
@ el embalaje son reciclables y re-
%@ cuperables. No tire el embalaje
a la basura doméstica y entré-
guelo en los puntos oficiales de
recogida para su reciclaje o re-
cuperacion.
Los aparatos viejos contienen
materiales valiosos reciclables
que deberian ser entregados
para su aprovechamiento pos-
terior. Evite el contacto de bate-
rias, aceites y materias
semejantes con el medioam-
biente. Por este motivo, entre-
gue los aparatos usados en los
puntos de recogida previstos
para su reciclaje.

W,

©

Indicaciones sobre ingredientes (REACH)
Encontrara informacion actual sobre los in-
gredientes en:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Simbolos del manual de
instrucciones

A Peligro

Para un peligro inminente que acarrea le-
siones de gravedad o la muerte.

A\ Advertencia

Para una situacion que puede ser peligro-
sa, que puede acarrear lesiones de grave-
dad o la muerte.

Precaucién

Para una situacion que puede ser peligro-
sa, que puede acarrear lesiones leves o
darios materiales.

ES -1



M\ Advertencia

El aparato no es apto para aspirar polvos

nocivos para la salud.

Precaucién

Este aparato solo es apto para el uso en in-

teriores.

— La aspiradora esta disefada para la
limpieza en seco de pisos y superficies
murales.

— Este aparato es apto para el uso en
aplicaciones industriales, como en ho-
teles, escuelas, hospitales, fabricas,
tiendas, oficinas y negocios de alquiler.

Elementos del aparato

Bolsa de filtro de fieltro

Tubuladura de aspiracion

Manguera de aspiracion

Placa de caracteristicas

Gancho portacables

Asa de transporte

Cable de conexién a la red

Cabezal de aspiracion

Bloqueo del cabezal de absorcion

10 Rosca

11 Rodillo de direccion

12 recipiente acumulador de suciedad

13 Enchufe para cepillo aspirante eléctrico

14 Interruptor principal

15 Conmutador superficie dura/moqueta

16 Bogquilla barredora de suelos

17 Tubo de aspiracion

18 Fijacién del enchufe

19 Alojamiento para boquilla para suelos

20 Bloqueo de la cubierta

21 Cubierta

22 Regulador de potencia de aspiracién
(graduado)

23 Codo

24 Filtro de escape de aire

25 Carcasa del filtro

26 Cesta filtrante principal

27 Filtro protector del motor

28 Rejilla del filtro protector del motor

©CoO~NOOO A~ WN -
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Puesta en marcha

El aparato puede funcionar de dos formas:

1 Funcionamiento con bolsa de filtro de
fieltro o bolsa de filtro de papel (acceso-
rio especial)
Funcionamiento sin bolsa filtrante

=>» Comprobar si la cesta filtrante principal
esta colocada en el aparato.

Montaje de la bolsa filtrante

= Desbloquear y extraer el cabezal de as-
piracion.
Extraer la cesta filtrante principal.
=> Insertar la bolsa filtrante de fieltro o la
bolsa filtrante de papel (accesorio es-
pecial).
Colocar la cesta filtrante principal.
Colocar y bloquear el cabezal de aspi-
racion.

Conexion del aparato

L 7

Enchufe la clavija de red.
Conectar el aparato con el interruptor
principal.

L 7

Servicio de limpieza

=>» Ajustar el conmutador de la boquilla de
suelo a superficie dura o moqueta.

=>» Regular la potenciade aspiracién con el
regulador (graduado)

=>» Llevar a cabo la limpieza.

Desconexion del aparato

Desconectar el aparato con el interrup-
tor principal.
= Extraer el enchufe de la red.

Después de cada puesta en marcha

= Vacie el recipiente.

=> Limpie el aparato por dentro y por fuera
aspirandolo y frotar con un pafio hume-
do.
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Precaucién

iPeligro de lesiones y darios! Respetar el

peso del aparato para el transporte.

= Altransportar en vehiculos, asegurar el
aparato para evitar que resbale y vuel-
que conforme a las directrices vigentes.

Almacenamiento

Precaucién

jPeligro de lesiones y dafios! Respetar el
peso del aparato en el almacenamiento.
Este aparato sélo se puede almacenar en
interiores.

Cuidados y mantenimiento

A Peligro

Antes de efectuar cualquier trabajo en el
aparato, hay que desconectarlo de la red
eléctrica.

Limpiar la cesta filtrante principal

=> Limpiar la cesta filtrante principal (lava-
ble) con agua corriente si es necesario.
Precaucién

iPeligro de darios en la instalacion! No colo-
car nunca la cesta filtrante principal mojada.

Recambiar el filtro de escape de aire

Filtro de escape de aire: cambiar 1 vez al
afno

Desbloquear y extraer la cubierta.
Extraer la carcasa del filtro.

Extraer el filiro de escape de aire de la
carcasa del filtro.

Colocar el nuevo filtro de escape de
aire en la carcasa del filtro.

Colocar la carcasa del filtro.

L 20 T

= Colocar un nuevo filtro protector del
motor.

=>» Colocar y encajar la rejilla del filtro pro-
tector del motor.

= Colocar y bloquear el cabezal de aspi-
racion.

Ayuda en caso de averia

A Peligro

Antes de efectuar cualquier trabajo en el
aparato, hay que desconectarlo de la red
eléctrica.

El aparato se apaga durante el
funcionamiento

— Ha saltado el termoprotector del motor.

= Cambiar la bolsa filtrante de fieltro o la
bolsa filtrante de papel (accesorio es-
pecial).

=>» Cambiar el filtro protector del motor.

=>» Sustituir el filtro de escape de aire

= Comprobar todas las piezas por si estu-
vieran atascadas.

Reconexion tras enfriar la turbina del motor

tras aprox. 30-40 minutos.

La turbina de aspiraciéon no
funciona

= Compruebe el fusible, el cable, la clavi-
ja de enchufe y la toma de corriente.
= Conexion del aparato

La capacidad de aspiracion
disminuye
= Eliminar las obstrucciones de la boqui-
lla, tubo 0 manguera de aspiracion.
=>» Cambiar la bolsa filtrante de fieltro o la

bolsa filtrante de papel (accesorio es-
pecial).

Colocar la cubierta y bloguearla. =>» Limpiar Ia. cesta filtrante principal con
- - agua corriente.

Cambiar el filtro protector del motor 3 Cojocar/bloquear el cabezal de aspiracion
- Desbloquear y extraer el cabezal de as- correctamente.

piracion. =>» Cambiar el tubo de absorcion defectuoso.
= Presionar hacia abajo, girar y extraer la -> Cambiar el filtro protector del motor.

rejilla del filtro protector del motor.
=> Extraer el filtro protector del motor.
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Pérdida de polvo durante la
aspiracion

= Cambiar la bolsa filtrante de fieltro o la
bolsa filtrante de papel (accesorio es-
pecial).

= Comprobar el ajuste de la bolsa filtrante
de fieltro o la bolsa filtrante de papel
(accesorio especial).

= Colocar/bloquear el cabezal de aspira-
cion correctamente.

=>» Colocar la cesta filtrante principal no
danada.

=>» Colocar correctamente el filtro protector
del motor.

En todos los paises rigen las condiciones
de garantia establecidas por nuestra em-
presadistribuidora. Las averias del aparato
seran subsanadas gratuitamente dentro
del periodo de garantia, siempre que se de-
ban a defectos de material o de fabricacion.
En un caso de garantia, le rogamos que se
dirija con el comprobante de compra al dis-
tribuidor donde adquiri6 el aparato o al ser-
vicio al cliente autorizado mas proximo a su
domicilio.

Accesorios y piezas de
repuesto

— Soélo deben emplearse accesorios y
piezas de repuesto originales o autori-
zados por el fabricante. Los accesorios
y piezas de repuesto originales garanti-
zan el funcionamiento seguro y sin ave-
rias del aparato.

— Podra encontrar una seleccion de las

piezas de repuesto usadas con mas

frecuencia al final de las instrucciones
de uso.

En el area de servicios de www.kaer-

cher.com encontrara mas informacién

sobre piezas de repuesto.

Declaracion CE

Por la presente declaramos que la maqui-
na designada a continuacién cumple, tanto
en lo que respecta a su disefio y tipo cons-
tructivo como a la version puesta a la venta
por nosotros, las normas basicas de segu-
ridad y sobre la salud que figuran en las di-
rectivas comunitarias correspondientes. La
presente declaracion perdera su validez en
caso de que se realicen modificaciones en
la maquina sin nuestro consentimiento ex-
plicito.

Producto:  Aspirador en seco
Modelo: 1.355-xxx
Directivas comunitarias aplicables
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

Normas armonizadas aplicadas
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Normas nacionales aplicadas

5.957-594

Los abajo firmantes actdan con plenos po-
deres y con la debida autorizacion de la di-
reccion de la empresa.

,,y//,g, l. [/ (é‘g’Q(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Persona autorizada para la documenta-
cion:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tfno.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14

ES -4
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Datos técnicos

T121
Tension de red \% 220-240
Frecuencia Hz 50/60
Potencia Max. W 1300
Capacidad del depésito | 12
Cantidad de aire (max.) I/s 61
Depresion (max.) kPa (mbar) |24,4 (244)
Valor de potencia de conexion del cepillo aspirante  |W 250
eléctrico (max.)
Clase de proteccion -- 1l
Toma de tubo flexible de aspiracion (C-DN/C-ID) mm 32
Longitud x anchura x altura mm 410 x 315 x 340
Peso kg 6,6
Temperatura ambiente (max.) °C +40
Valores calculados conforme a la norma EN 60335-2-69
Nivel de presion acustica Lya dB(A) 63
Inseguridad K, dB(A) 1
Valor de vibracion mano-brazo m/s? <2,5
Inseguridad K m/s? 0,2

Cable de co- |HO5VV-F 2x1,0 mm?2
nexion ala [No. de pieza [Longitud del
red cable

EUR 6.649-655.0 (12 m

GB 6.649-673.0 (12 m

CH 6.649-675.0 (12 m

AUS 6.649-674.0 |12m

34




A Leia o manual de manual origi-

nal antes de utilizar o seu apare-

Iho. Proceda conforme as indicagdes no

manual e guarde o manual para uma con-

sulta posterior ou para terceiros a quem
possa vir a vender o aparelho.

— Antes de colocar em funcionamento
pela primeira vez é imprescindivel ler
atentamente as indicacdes de seguran-
¢a n.° 5.956-249!

— A nao-observancia deste Manual de
Instrucdes e dos avisos de segurancga
podera levar a danos no aparelho e pe-
rigos tanto para o utilizador como para
terceiros.

— No caso de danos provocados pelo
transporte, informe imediatamente o re-
vendedor.

Proteccao do meio-ambiente

Os materiais da embalagem
@ séo reciclaveis. Nao coloque as
%@ embalagens no lixo doméstico,
envie-as para uma unidade de
reciclagem.

Os aparelhos velhos contém
materiais preciosos e recicla-
‘@ veis e deverao ser reutilizados.

Baterias, 6leo e produtos simila-
res nao podem ser deitados fora
ao meio ambiente. Por isso, eli-
mine os aparelhos velhos atra-
vés de sistemas de recolha de
lixo adequados.

Avisos sobre os ingredientes (REACH)
Informagdes actuais sobre os ingredientes
podem ser encontradas em:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/

Protecgcédo do meio-ambiente |PT - |1 umweltschutz/REACH.htm
Simbolos no Manual de Instru-|PT - |1 "
ces Simbolos no Manual de
Utilizagdo conforme o fim a PT- (2
que se destina a maquina A Perigo
Element?s do aparglho PT- |2 Para um perigo eminente que pode condu-
Colocagéo em funcionamento | PT - |2 zir a graves ferimentos ou & morte.
Manuseamento PT- |2 /A Adverténcia
Transporte PT-|3 Para uma possivel situagéo perigosa que
Armazenamento PT-13 pode conduzir a graves ferimentos ou &
Conservacgao e manutengcédo |PT-|3 morte.
Ajuda em caso de avarias PT-|3 Atencao
Garantia PT- |4 Para uma possivel situagéo perigosa que
Acessorios e pegas sobressa- |PT - |4 pode conduzir a ferimentos leves ou danos
lentes materiais.
Declaragao CE PT- |4
Dados técnicos PT- |5

PT -1
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Utilizagao conforme o fim a

que se destina a maquina

A\ Adverténcia

O aparelho nao é apropriado para a aspira-

¢do de poeiras nocivas para a saude.

Atencéao

Este aparelho foi unica e exclusivamente

concebido para a utilizagdo em interiores.

— Este aspirador foi concebido para aspi-
rar superficies de chdo e de parede a
seco.

— Este aparelho destina-se ao uso indus-
trial, p.ex. em hotéis, escolas, hospitais,
fabricas, lojas, escritdrios e lojas a ex-
ploragéao.

Elementos do aparelho

Saco filtrante de velo

Bocal de aspiracao

Tubo flexivel de aspiragao

Placa de tipo

Gancho de cabo

Pega para portar

Cabo de rede

Cabecote de aspiragao

Blogueio da cabecga de aspiragao
Rotor

11 Rolo de guia

Recipiente de sujidades

Tomada para escova de aspiragéo
eléctrica

©CoO~NOOO WN -

Colocacao em funcionamento

O aparelho pode ser operado de duas ma-

neiras:

1 Funcionamento com saco filtrante de

velo ou saco filtrante de papel (acesso6-

rio especial)

Funcionamento sem saco de filtro

=>» Verificar se o cesto do filtro principal
esta inserido no aparelho.

N

Montagem do saco de filtro

=>» Destravar e retirar o cabecote de aspi-
racao.

=>» Retirar o cesto do filtro principal.

=>» Encaixar o saco filtrante de velo ou o
saco filtrante de papel (acessorio espe-
cial).

=> Inserir o cesto do filtro principal.

= Montar e travar o cabegote de aspiragéo.

Manuseamento

Ligar a maquina

=> Ligar a ficha de rede.
=> Ligar o aparelho no interruptor principal.
Operacgao de limpeza

= Ajustar o comutador do bico de pavi-
mentos para superficies duras ou para
carpetes.

= Regular a forga de aspiracéo do regula-
dor (continuo).

14 Interruptor principal .
15 Comutador "Superficies duras/carpetes” > FEfectuar a limpeza.
16 Bico para o chao Desligar o aparelho
1; l;j(k;c;;c?:as?it?\gage rede =>» Desligar o aparelho no interruptor prin-
19 Encaixe para bocal de chao C'palj .
20 Bloqueio da cobertura = Desligue a ficha da tomada.
21 Cobertura Sempre depois de utilizar a
22 Regulador da forga de aspiragéo (continua) maquina
23 Tubo curvado ) o
24 Filtro do ar de evacuacéo > Esvaziar o recipiente.
25 Caixa do filtro => Aspirar e esfregar o aparelho por dentro e
26 Cesto de filtro principal por fora para limpa-lo (pano htimido).
27 Filtro de protec¢do do motor
28 Grelha do filtro protector do motor
PT -2



Atencgao

Perigo de ferimentos e de danos! Ter aten-

¢do ao peso do aparelho durante o trans-

porte.

= Durante o transporte em veiculos, pro-
teger o aparelho contra deslizes e tom-
bamentos, de acordo com as directivas
em vigor.

Armazenamento

Atencgéo

Perigo de ferimentos e de danos! Ter aten-
¢do ao peso do aparelho durante o arma-
zenamento.

Este aparelho s6 pode ser armazenado em
espacos fechados e cobertos.

Conservagao e manutengao

A Perigo

Desligar o aparelho e retirar a ficha de rede
antes de efectuar quaisquer trabalhos no
aparelho.

Limpar o cesto do filtro principal

=>» Se necessario, limpar o cesto do filtro
principal (lavavel) sob agua corrente.

Atencédo

Perigo de danos! Nunca aplicar o cesto do

filtro principal em estado humido.

Substituir o filtro do ar de
evacuagao

Filtro do ar de evacuagao: substituir
uma vez por ano

Destravar e retirar a cobertura.

Retirar a caixa do filtro.

Retirar o filtro do ar de evacuacgao da
carcaga do filtro.

Inserir um novo filtro na carcaga do filtro.
Posicionar a caixa do filtro.

Posicionar e fixar a cobertura.

vy VvV

Substituir o filtro de protec¢iao do
motor

Destravar e retirar o cabecgote de aspi-
racgao.

Pressionar a grelha do filtro de protecgao
do motor para baixo, rodar e retirar.
Retirar o filtro de protecg&o do motor.
Inserir 0 novo filtro de protecgdo do motor.
Inserir e encaixar a grelha do filtro de pro-
tecgédo do motor.

Montar e travar o cabegote de aspiragéo.

Ajuda em caso de avarias

A Perigo

Desligar o aparelho e retirar a ficha de rede
antes de efectuar quaisquer trabalhos no
aparelho.

Aparelho desliga durante a
operagao

L 7 T

Disparou o termoprotector do motor.
Substituir o saco filtrante de velo ou o saco
filtrante de papel (acessorio especial).
Substituir o filtro de protecgdo do motor.
Substituir o filtro do ar de exaustao.
Controlar todas as pegas relativamente
a entupimento.

Reactivagao apds o arrefecimento da turbi-
na do motor apds aprox. 30-40 minutos.

L 20 20 2 2

A turbina de aspiracado nao funciona

=>» Verificar fusivel, cabo, ficha e tomada.
=> Ligar o aparelho.

A forca de aspiragao diminui

7

Desentupir o bocal de aspiragao, o tubo
de aspiragdo ou o tubo flexivel de aspi-
racao.

Substituir o saco filtrante de velo ou o saco
filtrante de papel (acessorio especial).
Limpar o cesto do filtro principal sob
agua corrente.

Posicionar/bloquear a cabeca de aspi-
racao correctamente.

Substituir tubo de aspiragdo com defeito.
Substituir o filtro de protecgdo do motor.

@ v vV
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Durante a aspiragao sai po

=>» Substituir o saco filtrante de velo ou o saco
filtrante de papel (acessorio especial).

=> Controlar o encaixe do saco filtrante de
velo ou do saco filtrante de papel (aces-
sorio especial).

=> Posicionar/bloquear a cabega de aspi-
ragao correctamente.

=> Inserir o cesto do filtro principal ndo da-
nificado.

=>» Colocar correctamente o filtro de pro-
teccao do motor.

Em cada pais vigem as respectivas condi-
¢bes de garantia estabelecidas pelas nos-
sas Empresas de Comercializagao.
Eventuais avarias no aparelho durante o
periodo de garantia serdo reparadas, sem
encargos para o cliente, desde que se trate
dum defeito de material ou de fabricagao.
Em caso de garantia, dirija-se, munido do
documento de compra, ao seu revendedor
ou ao Servigo Técnico mais préximo.

Acessorios e pecas
sobressalentes

— S6 devem ser utilizados acessoérios e
pecas de reposi¢ao autorizados pelo
fabricante do aparelho. Acessorios e
Pecas de Reposigao Originais - forne-
cem a garantia para que o aparelho
possa ser operado em seguranga e
isento de falhas.

No final das Instrugdes de Servigo en-
contra uma lista das pecgas de substitui-
¢ao mais necessarias.

Para mais informagdes sobre pegas so-
bressalentes, consulte na pagina
www.kaercher.com o ponto dos servi-
GOS.

Declaragao CE

Declaramos que a maquina a seguir desig-
nada corresponde as exigéncias de segu-
ranca e de saude basicas estabelecidas
nas Directivas CE por quanto concerne a
sua concepgao e ao tipo de construgdo as-
sim como na versao langada no mercado.
Se houver qualquer modificagdo na maqui-
na sem o nosso consentimento prévio, a
presente declaragao perdera a validade.

Produto: Aspirador a seco
Tipo: 1.355-xxx
Respectivas Directrizes da CE
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

Normas harmonizadas aplicadas
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3—2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Normas nacionais aplicadas

5.957-594

Os abaixo assinados tém procuragao para
agirem e representarem a geréncia.

L — il @SQ(

.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Responsavel pela documentagao:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14



Dados técnicos

T121
Tensé&o da rede \% 220-240
Frequéncia Hz 50/60
Poténcia max. W 1300
Conteudo do recipiente | 12
Volume de ar (max.) I/s 61
Subpresséo (max.) kPa (mbar) |24,4 (244)
Valor de poténcia instalada da escova de aspiragao |W 250
eléctrica (max.)
Classe de protecgao -- I
Ligacao do tubo flexivel de aspiragcdo (C-DN/C-ID) [mm 32
Comprimento x Largura x Altura mm 410 x 315 x 340
Peso kg 6,6
Temperatura ambiente (max.) °C +40
Valores obtidos segundo EN 60335-2-69
Nivel de presséo acustica L, dB(A) 63
Inseguranga K, dB(A) 1
Valor de vibragdo méao/brago m/s? <2,5
Inseguranga K m/s? 0,2

Cabo de HO5VV-F 2x1,0 mm?2
rede Ref Comprimen-
to do cabo

EUR 6.649-655.0 |12 m

GB 6.649-673.0 |12 m

CH 6.649-675.0 |12 m

AUS 6.649-674.0 |12 m

PT -5
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A Laes original brugsanvisning in-

den farste brug, folg anvisnin-
gerne og opbevar vejledningen til senere
efterlaesning eller til den neeste ejer.

- Inden farste ibrugtagelse skal betje-
ningsvejledningen og sikkerhedshen-
visningerne nr. 5.956-249 leeses!

— Huvis driftsvejledningen og sikkerheds-
anvisningerne ikke overholdes, kan der
opsta skader pa apparatet og risici for
brugeren og andre personer.

— Ved transportskader skal forhandleren
informeres omgaende.

Indholdsfortegnelse

DA - |1
DA - |1

Miljgbeskyttelse
Symbolerne i driftsvejlednin-
gen

Bestemmelsesmeessig anven-|DA -|2
delse

Maskinelementer DA -2
Ibrugtagning DA-|2
Betjening DA -2
Transport DA -|2
Opbevaring DA-|3
Pleje og vedligeholdelse DA -3
Hjeelp ved fejl DA -3
Garanti DA - |4
Tilbehar og reservedele DA -4
Overensstemmelseserklaering |DA - |4
Tekniske data DA -5

Miljobeskyttelse

Emballagen kan genbruges.
@ Smid ikke emballagen ud sam-
%@ men med det almindelige hus-
holdningsaffald, men aflever
den til genbrug.
Udtjente apparater indeholder
veerdifulde materialer, der kan
og ber afleveres til genbrug.
Batterier, olie og lignende stof-
fer er gdeleeggende for miljget.
Aflever derfor udtjente appara-
ter pa en genbrugsstation eller
lignende.

g

»

Henvisninger til indholdsstoffer
(REACH)

Aktuelle oplysninger til indholdsstoffer fin-
der du pa:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Symbolerne i
driftsvejledningen

A Risiko

En umiddelbar truende fare, som kan fare
til alvorlige personskader eller dad.

A\ Advarsel

En muligvis farlig situation, som kan fare til
alvorlige personskader eller til dgd.

Forsigtig
En muligvis farlig situation, som kan fare til
personskader eller til materialeskader.

DA -1



Bestemmelsesmaessig
anvendelse

A\ Advarsel

Maskinen er ikke egnet til opsugning af

sundhedsskadeligt stov.

Forsigtig

Maskinen er kun beregnet til brug indenders.

— Sugeren er beregnet til tarrengering af
gulv- og vaegomrader.

— Denne maskine er egnet til erhvervs-
maessig brug, f.eks. pa hoteller, skoler,
sygehuse, fabrikker, butikker, kontorer
og udlejningsvirksomheder.

Maskinelementer

Filterpose af skind

Sugestuds

Sugeslange

Typeskilt

Kabelkrog

Baeregreb

Netkabel

Sugehoved

9 Sugehovedets lasemekanisme
10 Lgbehjul

11 Styringsrulle

12 Snavsbeholder

13 Stikdase til el-sugebgarste

14 Hovedafbryder

15 Omstilling harde overflader/ gulvtaepper
16 Gulvmundstykke

17 Sugergr

18 Netstikfiksering

19 Holder til gulvduysen

20 Afdaekningens lasemekanisme
21 Afdaekning

22 Sugeeffektregulering (trinlgs)
23 Bugijet rgrstykke

24 Udsugningsfilter

25 Filterhus

26 Hovedfilterkurv

27 Motorbeskyttelsesfilter

28 Motorbeskyttelsesfiltrets gitter

O NO O WN -~

Ibrugtagning

Apparatet kan betjenes pa 2 mader:

1 Drift med filterpose af skind eller papir-
filterpose (ekstratilbeher)

Drift uden filterpose

Kontroller, om hovedfilterkurvet er sat
ind i maskinen.

*l\)

Isztning af filterposen

Tag sugehovedet ud af indgreb og tag
det af.

Fjerne hovedfilterkurvet.

Seette filterposen af skind eller papirfil-
terposen (ekstratilbehgr) pa.

Isaette hovedfilterkurvet.

Saet sugehovedet pa og las det fast.

Betjening

Taend for maskinen

Seet netstikket i.
Taend maskinen med hovedafbryderen.

L 28 N

L 7

Rengeringsdrift

= Szt gulvdysens omstiller til harde over-
flader eller gulvteeppe.

= Reguler sugeeffekten pa sugeeffektre-
guleringen (trinlgs).

= Gennemfar rengaringen.

Sluk for maskinen

Sluk maskinen med hovedafbryderen.
Treek netstikket ud.

vV

Efter hver brug

Tem beholderen

Maskinen renggres indvendigt og ud-
vendigt ved at stgvsuge den og terre
den af med en fugtet klud.

Forsigtig

Fare for person- og materialeskader! Hold

gje med maskinens vaegt ved transporten.

=>» Ved transport i biler skal renseren fast-
speendes i.h.t. gaeldende love.

L 7
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Opbevaring

Forsigtig

Fare for person- og materialeskader! Hold
gje med maskinens veegt ved opbevaring.
Denne maskine méa kun opbevares inden-
dars.

Pleje og vedligeholdelse

A\ Risiko
Traek netstikket og afbryd maskinen inden
der arbejdes pa maskinen.
Rense hovedfilterkurvet
= Hovedfilterkurven (kan vaskes ud) efter
behov renses den under flydende vand.
Forsigtig

Risiko for beskadigelse! Hovedfilterkurvet
ma aldrig isaettes i vad tilstand.

Hjeelp ved fejl

A Risiko
Treek netstikket og afbryd maskinen inden
der arbejdes pa maskinen.

Maskinen afbrydes under driften

— Motorens termiske protektor blev ud-
lgst.

Skifte filterposen af skind eller papirfil-
terposen (ekstratilbehar).

Udskifte motorbeskyttelsesfilteret.
Udskifte udsugningsfiltret.

Kontroller alle komponenter for tilstop-
ning.

Genstart efter motorturbinens nedkgling ef-
ter ca. 30-40 minutter.

L0 28 T

Sugeturbine virker ikke

- - - => Kontroller sikring, kabel, stik og stikdase.
Udskifte udsugningsfiltret 5 Tzend for maskinen.
Udsugningsfilterf udskift 1x.om aret Nedsat sugeevne
= Tag afskeermningen ud af indgreb og
tag den af. => Fjern forstoppelser fra dysen, sugergr
2 Fjern filterhuset. eller sugeslangen. o
> Tag udsugningsfilteret ud af filterhuset. > Skifte filterposen af skind eller papirfil-
= Seet et nyt udsugningsfilter ind i filterhu- terposen (ek§tratllbehgr).
set. = Rens hovedfilterkurven under flydende
> Iseet filterhuset. vand. _ .
9 St afskeermningen pa og las den. > Ko(;reikt paseetning/lukning af sugeho-
vedet.
Udskifte motorbeskyttelsesfilteret = Udskifte defekt sugeslange.
> Tag Sugehovedet ud af indgreb og tag = Udskifte mOtOFbeSkyttelseSﬁ|teret.
det af. Der stremmer stev ud under
2> Tryk mot.orbeskyttelsesfiItrets gitter sugning
ned, drej det og tag det ud.
2 Fjerne motorbeskyttelsesfiltret. => Skifte filterposen af skind eller papirfil-
= Saet et nyt motorbeskyttelsesfilter i. terposen (ekstr?tllbehgr). )
> Iszet motorbeskyttelsesfiltrets gitter og > Kontroller, om filterposerne (ekstratilbe-
lad det ga i hak. hgr) sidder korrekt.
2 Sazet sugehovedet pa og las det fast. > Ko(;reikt paszetning/lukning af sugeho-
vedet.
= |seette ubeskadiget hovedfilterkurv.
= Saet motorbeskyttelsesfiltret korrekt ind.
DA-3



| de enkelte lande geelder de af vore for-
handlere fastlagte garantibetingelser.
Eventuelle fejl pa apparatet afhjaelpes gra-
tis inden for garantien, safremt fejlen kan til-
skrives en materiale- eller produktionsfejl.
Hvis De gnsker at ggre garantien gaelden-
de, bedes De henvende Dem til Deres for-
handler eller nsermeste kundeservice
medbringende kvittering for kabet.

Tilbehor og reservedele

— Der ma kun anvendes tilbehgr og reser-
vedele, der er godkendt af producen-
ten. Originaltilbehgr og -reservedele er
en garanti for, at maskinen kan fungere
sikkert og uden fejl.

Et udvalg over de reservedele som bru-
ges meget ofte finder De i slutningen af
betjeningsvejledningen

Yderligere informationen om reserve-
dele finder De under www.kaer-
cher.com i afsni "Service".

Overensstemmelseserklzering

Hermed erklaerer vi, at den nedenfor naevn-
te maskine i design og konstruktion og i den
af os i handlen bragte udgave overholder
de geeldende grundlaeggende sikkerheds-
og sundhedskrav i EF-direktiverne. Ved
andringer af maskinen, der foretages uden
forudgaende aftale med os, mister denne
erkleering sin gyldighed.

Produkt: Tarsuger

Type: 1.355-xxx
Galdende EF-direktiver
2006/42/EF (+2009/127/EF)
2004/108/EF

Anvendte harmoniserede standarder
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Anvendte tyske standarder

5.957-594

Undertegnede agerer pa vegne af og med
fuldmagt fra ledelsen.

D s

/H Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentationsbefuldmaegtiget:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TIf.:  +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14
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Tekniske data

T121
Netspaending \% 220-240
Frekvens Hz 50/60
Max. effekt w 1300
Beholderindhold | 12
Luftmaengde (max.) I/s 61
Undertryk (max.) kPa (mbar) |24,4 (244)
Tilslutningsveerdi til el-sugebgrsten (max.) w 250
Beskyttelsesklasse -- I
Sugeslangetilslutning (C-DN/C-ID) mm 32
Leengde x bredde x hgjde mm 410 x 315 x 340
Veegt kg 6,6
Omgivelsestemperatur (max.) °C +40
Oplyste veaerdier ifelge EN 60335-2-69
Lydtryksniveau L, dB(A) 63
Usikkerhed K, dB(A) 1
Hand-arm vibrationsveerdi m/s2 <2,5
Usikkerhed K m/s? 0,2
Netkabel HO5VV-F 2x1,0 mmz?
Partnr. Kabelleeng-
de
EUR 6.649-655.0 (12 m
GB 6.649-673.0 (12 m
CH 6.649-675.0 (12 m
AUS 6.649-674.0 (12 m




A For farste gangs bruk av appara-

tet, les denne originale bruksan-
visningen , falg den og oppbevar den for
senere bruk eller fo overlevering til neste eier.

— Det er tvingende nedvendig & lese sik-
kerhetsinstruksene nr. 5.956-249 for
maskinen settes i drift!

— Hvis bruksanvisningen og sikkerhets-
anvisningene ikke fglges, kan dette
medfgre skader pa apparatet og fare for
brukeren og andre personer.

— Informer straks forhandleren ved trans-
portskader.

Innholdsfortegnelse

Miljgvern NO -1
Symboler i bruksanvisningen |[NO -|1
Forskriftsmessig bruk NO -1
Maskinorganer NO-(2
Ta i bruk NO -|2
Betjening NO -|2
Transport NO -|2
Lagring NO -|2
Pleie og vedlikehold NO-[2
Feilretting NO-[3
Garanti NO-|3
Tilbehgr og reservedeler NO-|3
CE-erkleering NO -4
Tekniske data NO-|5

Materialet i emballasjen kan re-
sirkuleres. lkke kast emballa-

%@ sjen i husholdningsavfallet, men

lever den inn til resirkulering.
Gamle apparater inneholder
verdifulle materialer som kan re-
sirkuleres. Disse bar leveres inn
til gjenvinning. Batterier, olje og
lignende stoffer ma ikke komme
ut i miljget. Gamle maskiner
skal derfor avhendes i egnede
innsamlingssystemer.

Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om stoffene i innholdet
finner du under:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Symboler i bruksanvisningen

A Fare

For en umiddelbar truende fare som kan
fare til store personskader eller til dad.
A\ Advarsel

For en mulig farlig situasjon som kan fare til
store personskader eller til dad.

Forsiktig!
For en mulig farlig situasjon som kan fare til

mindre personskader eller til materielle
skader.

Forskriftsmessig bruk

A\ Advarsel

Maskinen er ikke egnet til oppsuging av
helsefarlig stav.

Forsiktig!

Dette apparatet er kun ment for bruk innen-
dors.

— Stgvsugeren er ment for tgrr rengjgring
av gulv- og veggdflater.

Denne maskinen egner seg til industri-
elt bruk, f.eks. i hoteller, skoler, syke-
hus, fabrikker, butikker, kontorer og
utleiefirmaer.

>
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Maskinorganer

Filterpose av fleece
Sugestusser

Sugeslange

Typeskilt

Kabelkroker

Baerehandtak

Nettledning

Sugehode

9 Lasing av sugehode
Lagpehijul

11 Styrerulle

Smussbeholder

Stikkontakt for elektrosugebgrste
Hovedbryter

Omkobler harde flater/teppegulv
Gulvmunnstykke

Sugergr

Feste for stapsel

Holder for gulvdyse

Lasing av deksel

Deksel

Sugekraftregulator (trinnlgst)
Boyd rarstykke
Utblasningsfilter

Filterhus

Hovedfilterkurv

27 Motorvernfilter

28 Gitter pa motorvernfilter

Maskinen kan brukes pa to mater:

1 Brukes med filterpose av fleece eller
papir (spesialtilbehgr)

Bruk uten filterpose

Kontroller om hovedfilterkurven er satt
inn i apparatet.

O ~NO O WN -

*N

Montering av filterpose

Avlas og ta av sugehodet.

Ta ut hovedfilterkurv.

Ta ut filterpose av fleece eller papir
(spesialtilbehgar).

Sett inn hovedfilterkurv.

Sett pa sugehodet og las det.

L 20 I

Betjening

Sla apparatet pa

Sett i stopselet.
Sla pa apparatet ved hjelp av hovedbryter.

vV

Rengjeringsdrift
=> Still inn omkobler mellom harde flater
og teppegulv.
= Reguler sugekraften pa sugekraftregu-
latoren (trinnlgst).
= Gjennomfgre rengjgring.

Sla maskinen av

Sla av apparatet ved hjelp av hovedbryter.
Trekk ut nettstgpselet.

Etter hver bruk

Tem beholderen.

Rengjgr maskinen innvendig og utven-
dig ved a terke av den med en fuktig
klut, og ved & bruke sugefunksjonen.

Forsiktig!

Fare for personskader og materielle ska-

der! Pass pa vekten av apparatet ved trans-

port.

= Ved transport i kjgretoyer skal appara-
tet sikres mot a skli eller velte etter de til
enhver tid gjeldende regler.

Forsiktig!

Fare for personskader og materielle skader!
Pass pa vekten av apparatet ved lagring.
Dette apparatet skal kun lagres innendgrs.

Pleie og vedlikehold

A Fare

For alt arbeide pa apparatet skal apparatet
slas av og stremkabelen trekkes ut.

L 7
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Rengjere hovedfilterkurv

= Bank ut hovedfilterkurv (vaskbart), skyll
under rennende vann ved behov.

Forsiktig!

Fare for skade! Ikke sett inn igjen hovedfil-

terkurven nar den er vat.

Skift ut utblasningsfilteret

Utblasningsfilter: Skiftes 1 gang pr. ar
= Las opp og ta av dekselet.

= Ta ut filterhuset.

= Ta ut avluftfilter fra filterhuset.

= Sett inn nytt avluftfilter i filterhuset.

= Sette inn filterhuset.

= Sett pa og las deksel.

Skifte motorvernfilter

Avlas og ta av sugehodet.

Gitter pa motorvernfilteret trykkes ned,
dreies og tas ut.

Ta ut motorvernfilter.

Sett inn nytt motorvernfilter.

Gitter pa motorvernfilter settes pa og la-
ses.

Sett pa sugehodet og las det.

Feilretting

A Fare

Far alt arbeide pa apparatet skal apparatet
slds av og stremkabelen trekkes ut.

L2 0 8 R

Apparatet slar seg av under bruk

— Motor temperaturvernbryter er utlgst.

=> Skift filterpose av fleece eller papir
(spesialtilbehgar).

=> Skifte motorvernfilter.

= Skift utblasingsfilter.

=> Kontroller alle deler for tilstoppinger.

Sla pa igjen etter at motorviften har kjglt

seg ned i ca. 30-40 minutter.

Sugeturbinen gar ikke

=> Kontroller sikring, kabel, plugg og stikk-
kontakt.
= Sla apparatet pa.

Sugekraften avtar

Fjern blokkeringer fra bgrstehodet, su-
gergret eller sugeslangen.

Skift filterpose av fleece eller papir
(spesialtilbehgar).

Rengjgr hovedfilterkurv under rennen-
de vann.

Sett sugehodet riktig pa eller las det.
Skift defekt sugeslange.

Skifte motorvernfilter.

L0 28 L R 7

Stovutslipp ved suging

Skift filterpose av fleece eller papir
(spesialtilbehgr).

Kontroller at filterpose av fleece eller
papir (spesialtilbehar) sitter korrekt.
Sett sugehodet riktig pa eller las det.
Sett inn hovedfilterkurv uten skader.
Sett motorvernfilteret inn riktig.

L2 0 L 7

Var ansvarlige salgsorganisasjon for det
enkelte land har utgitt garantibetingelsene
som gjelder i det aktuelle landet. Eventuelle
feil pA maskinen blir reparert gratis i garan-
titiden dersom disse kan fgres tilbake til
material- eller produksjonsfeil. Ved behov
for garantireparasjoner, vennligst henvend
deg med kjgpskvitteringen til din forhandler
eller naermeste autoriserte kundeservice.

Tilbehor og reservedeler

Det er kun tillatt & anvende tilbehar og
reservedeler som er godkjent av produ-
senten. Originalt tilbehar og originale
reservedeler garanterer for sikker og
problemfri drift av apparatet.

— Etutvalg av de vanligste reservedelene
finner du bak i denne bruksanvisningen.
Mer informasjon om reservedeler finner
du under www.kaercher.com i omradet
Service.
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CE-erklzering

Vi erkleerer hermed at maskinen angitt ned-
enfor oppfyller de grunnleggende sikker-
hets- og helsekravene i de relevante EF-
direktivene, med hensyn til bade design,
konstruksjon og type markedsfgrt av oss.
Ved endringer pa maskinen som er utfart
uten vart samtykke, mister denne erkleerin-
gen sin gyldighet.

Produkt: Tarrsuger

Type: 1.355-xxx
Relevante EU-direktiver
2006/42/EF (+2009/127/EF)
2004/108/EF

Anvendte overensstemmende normer
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3—-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Anvendte nasjonale normer

5.957-594

De undertegnede handler pa oppdrag fra,
og med fullmakt fra selskapsledelsen.

2 se

e <
~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentasjonsansvarlig:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TIf: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14



Tekniske data

T121
Nettspenning \% 220-240
Frekvens Hz 50/60
Maks. effekt w 1300
Beholderinnhold | 12
Luftmengde (maks.) I/s 61
Undertrykk (maks.) kPa (mbar) |24,4 (244)
Effekt tilkobligsverdi for elektrosugebgrste (maks.) |W 250
Beskyttelsesklasse -- I
Sugeslangekobling (C-DN/C-ID) mm 32
Lengde x bredde x hagyde mm 410 x 315 x 340
Vekt kg 6,6
Omgivelsestemperatur maks. °C +40
Registrerte verdier etter EN 60335-2-69
Staytrykksnivé Loa dB(A) 63
Usikkerhet K dB(A) 1
Hand-arm vibrasjonsverdi m/s2 <2,5
Usikkerhet K m/s? 0,2
Nettledning |HO5VV-F 2x1,0 mm?
Best.nr. Kabelleng-
de
EUR 6.649-655.0 (12 m
GB 6.649-673.0 (12 m
CH 6.649-675.0 (12 m
AUS 6.649-674.0 (12 m
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Las bruksanvisning i original

A M innan aggregatet anvands forsta

gangen, folj anvisningarna och spara drifts-

anvisningen for framtida behov, eller for
nasta agare.

— Fore forsta ibruktagning maste Saker-
hetsanvisningar nr. 5.956-249 |asas!

— Om bruksanvisningen och sakerhets-
anvisningarna inte foljs kan apparaten
skadas och faror uppsta fér anvandaren
och andra personer.

— Informera inkOpsstallet omgaende vid
transportskador.

Innehallsforteckning

Miljoskydd SV-|1
Symboler i bruksanvisningen [SV - |1
Andamalsenlig anvéndning SV - |1
Aggregatelement SV -1
Idrifttagning SV-|2
Handhavande SV-|2
Transport SV-|2
Férvaring SV-|2
Skétsel och underhall SV-|2
Atgarder vid stérningar SV-|3
Garanti SV-|3
Tillbehor och reservdelar SV-|3
CE-férsakran SV-|4
Tekniska data SV-|5

Miljoskydd

Emballagematerialen kan ater-
vinnas. Kasta inte emballaget i
hushallssoporna utan Iamna det
till atervinning.

Kasserade apparater innehaller
atervinningsbart material som
bor ga till atervinning. Batterier,
olja och liknande amnen far inte
komma ut i miljpn. Overlamna
skrotade aggregat till ett 1amp-
ligt atervinningssystem.

dEs:

50

Upplysningar om ingredienser (REACH)
Aktuell information om ingredienser finns

pa:

http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Symboler i bruksanvisningen

A\ Fara

Féren omedelbart 6verhdngande fara som
kan leda till svara skador eller déden.

A\ Varning

Fér en mgjlig farlig situation som kan leda
till svara skador eller déden.

Varning

Fér en mgjlig farlig situation som kan leda
till Iatta skador eller materiella skador.

Andamalsenlig anvindning

A\ Varning

Maskinen &r inte Idmplig fér uppsugning av

hélsovadligt damm.

Varning

Denna maskin &r endast avsedd for an-

véndning inomhus.

— Denna dammsugare ar avsedd for tor-
rengdring av golv- och vaggytor.

— Denna maskin &r Iampad for yrkesmas-
sig anvandning, t.ex. pa hotell, i skolor,
pa sjukhus och fabriker, i butiker, pa
kontor och av uthyrningsfirmor.

Aggregatelement

Filterdukspase
Sugfasten

Sugslang

Typskylt

Kabelkrok

Béarhandtag

Natkabel

Sughuvud

9 Sparr av sughuvud

10 Barhjul

11 Styrrulle

12 Smutsbehéllare

13 Eluttag till el-sugborste
14 Huvudstrémbrytare

15 Omkopplare hard yta/mattor
16 Golvmunstycke

0O ~NO OB WN -
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17 Sugror

18 Natkontaktsfixering

19 Faste for golvborste

20 Forregling av skyddet

21 Skydd

22 Sugkraftinstallning (steglés)
23 Krok

24 Franluftsfilter

25 Filterkapa

26 Huvudfilterkorg

27 Motorskyddsfilter

28 Galler for motorskyddsfilter

Idrifttagning

Apparaten kan anvandas pa 2 satt:

1 Anvandning med filterdukspase eller
pappersfilterpase (specialtillbehor)
Anvanding utan filterpase

Kontroll om huvudfilterkorgen ar insatt i
apparaten.

*l\)

Isdttning av filterpase

Lossa sparr pa sughuvudet och ta av det.
Ta ur huvudfilterkorg.

Tra pa filterpase eller pappersfilterpase
(specialtillbehor).

Satt i huvudfilterkorgen.

Satt pa sughuvudet och las fast.

Handhavande

Koppla till aggregatet

L 2% 2

Stick i natkontakten.
Starta maskinen med huvudbrytaren.

vV

Rengoringsdrift

Stall omkopplaren pa hard yta eller matta.
Reglera sugkraften med instéllningen
for sugkraften (steglos).

= Genomfér rengdringsarbetet.

L 7

Koppla fran aggregatet

Sténg av maskinen med huvudbrytaren.
Drag ur natkontakten.

vV

Efter varje anviandning

=>» T6ém behéllaren.

= Rengor apparaten invandigt och utvan-
digt genom uppsugning och torka med
en fuktig trasa.

Varning

Risk fér person och egendomsskada! Ob-

servera vid transport maskinens vikt.

=> Vid transport i fordon ska maskinen
sakras enligt respektive gallande be-
stdmmelser sa den inte kan tippa eller
glida.

Varning

Risk foér person och egendomsskada! Ob-
servera maskinens vikt vid lagring.
Denna maskin far endast lagras inomhus.

Skotsel och underhall

A Fara

Sténg alltid av aggregatet och lossa nét-
kontakten innan arbeten pé aggregatet ut-
fors.

Rengor huvudfilterkorg

=>» SIa ur smutsen ut huvudfilterkorgen (ur-
tvattbar) och rengdr vid behov under
rinnande vatten.

Varning

Fara for skada! Sétt aldrig i huvudfilterkor-
gen nér den &r blét

Byta franluftsfilter
Franluftsfilter: byt en gang varje ar
= Lossa skyddet och och ta av det.
=>» Ta ur filterhuset.
=>» Ta ur det utgaende luftfiltret ut filterhuset.
=>» Satti ett nytt utgaende luftfilter i filterhuset.
=>» Satt i filterhus.
=>» Satt tillbaka skyddet och regla fast det.

SV -2 51



Byta motorskyddsfilter

Lossa sparr pa sughuvudet och ta av det.
Tryck gallret till motorskyddsfiltret ned-
at, vrid pa det och ta ur det.

Ta ur motorskyddsfilter.

Lagg i nytt motorskyddsfilter.

Satt i och haka fast gallret till motor-
skyddsfiltret.

Satt pa sughuvudet och las fast.

Atgarder vid stérningar

A Fara

Sténg alltid av aggregatet och lossa nét-
kontakten innan arbeten pa aggregatet ut-
fors.

L2 T 7 T

Apparaten slar av under
anvandning

Motor-Termoprotektor har tratt i funktion.
Byt filterdukspase eller pappersfilterpa-
se (specialtillbehor)

Byt motorskyddsfilter.

Byta franluftsfilter.

Kontrollera alla delar avseende tilltapp-
ning.

Aterstart efter avkylning av motorturbinen
efter ca 30-40 minuter.

L 20 20 N 2

Sugturbinen fungerar inte

=> Kontrollera sakring, kabel, kontakt och
vagguttag.
= Sla pa apparaten.

Sugkraften nedsatt

Avlagsna stopp i sugmunstycke, sugrér
eller sugslang.

Byt filterdukspase eller pappersfilterpa-
se (specialtillbehor)

Rengdr huvudfilterkorgen under rinnan-
de vatten.

Satt pa sughuvudet/sparra ordentligt.
Byt ut defekt sugslang.

Byt motorskyddsfilter.

L2070 T R 7

Damm trdanger ut under sugning

Byt filterdukspase eller pappersfilterpa-
se (specialtillbehor)

Kontrollera laget pa filterdukspasen el-
ler pappersfilterpasen (specialtillbehér).
Satt pa sughuvudet/sparra ordentligt.
Satt i oskadad huvudfilterkorg.

Satt i motorskyddsfiltret riktigt.

L2 28 T 7

| respektive land géller de garantivillkor
som publicerats av vara auktoriserade dist-
ributérer. Eventuella fel pa aggregatet re-
pareras utan kostnad under forutsattning
att det orsakats av ett material- eller tillverk-
ningsfel. | fragor som géller garantin ska du
vanda dig med kvitto till inkdpsstallet eller
narmaste auktoriserade serviceverkstad.

Tillbehor och reservdelar

— Endast av tillverkaren godkanda tillbe-
hér och reservdelar far anvandas. Origi-
nal-tillbehdr och original-reservdelar
garanterar att apparaten kan anvandas
sakert och utan stérning.

— I slutet av bruksanvisningen finns ett ur-

val av de reservdelar som oftast be-

hdvs.

Ytterligare information om reservdelar

hittas under service pa www.kaer-

cher.com.



CE-forsakran

Harmed forsakrar vi att nedanstaende be-
tecknade maskin i andamal och konstruk-
tion samtiden av oss levererade versionen
motsvarar EU-direktivens tillampliga grund-
laggande sakerhets- och halsokrav. Vid
andringar pa maskinen som inte har god-
kants av oss blir denna 6verensstammelse-
forklaring ogiltig.

Produkt: Torrsug

Typ: 1.355-xxx
Tillampliga EU-direktiv
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2004/108/EG

Tillampade harmoniserade normer
EN 55014—1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Tillampade nationella normer

5.957-594

Undertecknade agerar pa order av och
med fullmakt fran foretagsledningen.

2 se

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentationsbefullmaktigad:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14
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Tekniska data

54

T121
Natspanning \% 220-240
Frekvens Hz 50/60
Max. effekt w 1300
Behallarvolym | 12
Luftmangd (max.) I/s 61
Undertryck (max.) kPa (mbar) |24,4 (244)
Effektanslutningsvarde for e-sugborste (max.) w 250
Skyddsklass -- Il
Sugslanganslutning (C-DN/C-ID) mm 32
Langd x Bredd x Hojd mm 410 x 315 x 340
Vikt kg 6,6
Omgivningstemperatur (max.) °C +40
Beraknade varden enligt EN 60335-2-69
Ljudtrycksniva L, dB(A) 63
Oséakerhet K5 dB(A) 1
Hand-Arm Vibrationsvarde m/s? <2,5
Osékerhet K m/s? 0,2
Natkabel HO5VV-F 2x1,0 mm2
Artikelnr. Kabellangd
EUR 6.649-655.0 (12 m
GB 6.649-673.0 (12 m
CH 6.649-675.0 (12 m
AUS 6.649-674.0 (12 m
SV -5




Lue tdma alkuperaisia ohjeita

A ennen laitteesi kayttamista, sai-

lyté kayttdohje mydhempaa kayttoa tai

mahdollista mydhempaa omistajaa varten.

— Turvaohje nro 5.956-249 on ehdotto-
masti luettava ennen laitteen ensim-
maista kayttokertaa!

— Kayttéohjeen ja turvaohjeiden huomiot-
ta jattdminen voi aiheuttaa vaurioita lait-
teeseen ja vaaroja kayttajalle ja muille
henkildille.

— Jos havaitset kuljetusvaurioita, ota valit-
tomasti yhteys jalleenmyyjaan.

Sisallysluettelo

Ymparisténsuojelu Fl- |1
Kéayttdohjeessa esiintyvat Fl- |1
symbolit

Kayttotarkoitus Fl- |2
Laitteen osat Fl- |2
Kayttdonotto Fl- |2
Kaytto Fl- |2
Kuljetus Fl- |2
Sailytys Fl- |3
Hoito ja huolto Fl- |3
Hairidapu Fl- |3
Takuu Fl- |4
Varusteet ja varaosat Fl- |4
CE-todistus Fl- |4
Tekniset tiedot Fl- |5

FI

Ymparistonsuojelu

Pakkausmateriaalit ovat kierra-
tettavia. Ala kasittelee pakkauk-
sia kotitalousjatteena, vaan
toimita ne jatteiden kierratyk-
seen.

Kaytetyt laitteet sisaltavat ar-
vokkaita kierratettavia materiaa-
leja, jotka tulisi toimittaa
kierratykseen. Paristoja, 6ljyja
ja samankaltaisia aineita ei saa
paastaa ymparistoon. Tasta
syysta toimita kuluneet laitteet
asianmukaisiin kerayspisteisiin.

50

5

g

»

Huomautuksia materiaaleista (REACH)
Ajantasaisia tietoja ainesosista I0ytyy osoit-
teesta:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Kayttoohjeessa esiintyvat

symbolit

A\ Vaara

Viélittémésti uhkaava vaara, joka aiheuttaa
vakavan ruumiinvamman tai johtaa kuole-
maan.

M\ Varoitus

Mahdollisesti vaarallinen tilanne, joka voi
aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai voi
johtaa kuolemaan.

Varo

Mahdollisesti vaarallinen tilanne, joka voi
aiheuttaa lievdn ruumiinvamman tai aineel-
lisia vahinkoja.
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Kayttotarkoitus

/\ Varoitus

Laite ei sovellu terveydelle haitallisten pdly-

jen imurointiin.

Varo

Tama laite on tarkoitettu kéytettavéksi vain

sisétiloissa.

— Imuri on tarkoitettu lattia- ja seinapinto-
jen kuivapuhdistamiseen.

— Tama laite soveltuu ammattimaiseen
kayttddn, esim. hotelleissa, kouluissa,
sairaaloissa, tehtaissa, kaupoissa, toi-
mistoissa ja valittajaliikkeissa.

Laitteen osat

1 Kuitumattosuodatinpussi
2 Imukaulus

3 Imuletku

4  Tyyppikilpi

5 Kaapelikoukku

6 Kantokahva

7 Verkkokaapeli

8 Imupaa

9 Imupaan lukitus

10 Juoksupyora

11 Ohjausrulla

12 Polysailio

13 Pistorasia saéhkdiselle imuriharjalle
14 Paakytkin

15 Vaihtokytkin kova pinta/kokolattiamatto
16 Lattiasuutin

17 Imuputki

18 Verkkopistokekiinnitys

19 Lattiasuuttimen pidike

20 Peitteen lukitus

21 Peite

22 Imuvoimasaadin (portaaton)

23 Kahva

24 Poistoilmansuodatin

25 Suodatinkotelo

26 Paasuodatinkori

27 Moottorin suojasuodatin

28 Moottorinsuojasuodattimen suojaristikko

56 Fl

Kayttoonotto

Laitetta voidaan kayttaa kahdella eri tavalla:

1  Kayttd kuitumatto- tai paperisuodatin-
pussia kayttaen

2 Kaytto ilman suodatinpussia

=>» Tarkasta, onko paasuodatinkori lait-
teessa.

Suodatinpussin asetus paikalleen

Vapauta imupaa lukituksesta, poista
imupaa.

Poista paasuodatinkori.

Pista kuitusuodatin- tai paperisuodatin-
pussi (erikoisvaruste) paikalleen.
Aseta paasuodatinkori paikalleen.
Aseta imupaa paikalleen ja lukitse se.

Kaytto

L7 2 N 2

Laitteen kaynnistys

Tyonna virtapistoke pistorasiaan.
Kytke laite paakytkimella paalle.

L 7

Puhdistaminen

= Aseta lattiasuulakkeen vaihtokytkin
asentoon kova pinta tai kokolattiamatto.

=>» Sa&ada imuteho imuvoimasaatimella
(portaaton).

=>» Suorita puhdistus.

Laitteen kytkeminen pois paalta

= Kytke laite paakytkimella pois paalta.
=> Veda verkkopistoke irti.

Jokaisen kayttokerran jialkeen
= Tyhjenna sailio.
=>» Puhdista laite siséalta ja ulkoa imuroi-
malla ja kostealla liinalla pyyhkimalla.

Varo

Loukkaantumis- ja vahingoittumisvaaravaa-

ral Huomioi kuljetettaessa laitteen paino.

=>» Kun kuljetat laitetta ajoneuvoissa, var-
mista laite liukumisen ja kaatumisen va-
ralta kulloinkin voimassa olevien
ohjesdantéjen mukaisesti.



Sailytys

Varo

Loukkaantumis- ja vahingoiftumisvaaravaa-
ra! Huomioi séilytettéessé laitteen paino.
Tata laitetta saa sailyttéda vain sisatiloissa.

Hoito ja huolto

A\ Vaara

Virtapistoke on vedettava irti pistorasiasta
ennen kaikkia laitteeseen kohdistuvia toita.

Paasuodatinkorin puhdistus

= Puhdista paasuodatinkori (pestava) tar-
vittaessa virtaavassa vedessa.

Varo

Vaurioitumisvaara! Alé koskaan aseta p&a-

suodatinkoria mérkdné paikalleen.

Poistoilmansuodattimen vaihto

Poistoilmansuodatin on vaihdettava
vuosittain.

Vapauta lukituksesta ja poista peite.
Poista suodatinkotelo.

Poista poistoilmasuodatin suodatinko-
telosta.

Aseta uusi poistoilmasuodatin suoda-
tinkoteloon.

Aseta suodatinkotelo paikalleen.
Sulje ja lukitse peite.

L 20

Moottorin suojasuodattimen vaihto

Vapauta imupaa lukituksesta, poista
imupaa.

Paina moottorinsuojasuodattimen ris-
tikko alas, kierra sita ja poista.

Poista moottorinsuojasuodatin.

Aseta uusi moottorinsuojasuodatin pai-
kalleen.

Aseta moottorin suojatin paikalleen ja
lukitse se.

Aseta imupaa paikalleen ja lukitse se.

L 20 T T T

Fl

A\ Vaara

Virtapistoke on vedettdva irti pistorasiasta
ennen kaikkia laitteeseen kohdistuvia t6ita.

Laite kytkeytyy kayton aikana pois
paalta

Moottorin lampdsuoja on lauennut.

=>» Vaihda kuitumatto- tai paperisuodatin-
pussi (erikoisvaruste).

= Vaihda moottorinsuojasuodatin.

=>» Vaihda poistoilmansuodatin.

=>» Takasta kaikki osat tukkeutumien varalta.

Kéaynnista laite uudelleen, kun moottoritur-

biini on jaahtynyt n. 30-40 minuutin ajan.

Imuturbiini ei pyori

=>» Tarkasta sulake, kaapeli, pistoke ja pis-
torasia.
= Kytke laite paalle.

Imuvoima viahenee

Poista tukokset imusuulakkeesta, imu-
putkesta tai imuletkusta.

Vaihda kuitumatto- tai paperisuodatin-
pussi (erikoisvaruste).

Puhdista paasuodatinkori juoksevassa
vedessa.

Asetal/lukitse imupaa oikein paikalleen.
Vaihda vioittunut imuletku.

Vaihda moottorinsuojasuodatin.

L0 28 T N 7

Poly paasee ulos imuvaiheessa

Vaihda kuitumatto- tai paperisuodatin-
pussi (erikoisvaruste).

Tarkasta kuitumatto- tai paperisuoda-
tinpussin (erikoisvaruste) tiivis istuvuus.
Asetal/lukitse imupaa oikein paikalleen.
Vaihda tilalle ehja paasuodatinkori.
Aseta moottorinsuojasuodatin oikein
paikalleen.

L2 20 L
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Kussakin maassa ovat voimassa valtuutta-
mamme myyntiorganisaation julkaisemat
takuuehdot. Materiaali- ja valmistusvirheis-
ta aiheutuvat virheet laitteessa korjaamme
takuuaikana maksutta. Takuutapauksessa
ota yhteys ostotositteen kanssa jalleen-
myyjaan tai ldhimpaan valtuutettuun huol-
toon.

Varusteet ja varaosat

— Vain sellaisten lisdvarusteiden ja vara-
osien kaytto on sallittua, jotka valmista-
ja on hyvaksynyt. Alkuperaiset
lisdvarusteet ja varaosat takaavat, etta
laitetta voidaan kayttaa turvallisesti ja
hairiottdomasti.

— Téarkeimpien osien varaosaluettelo 16y-
tyy taman kayttdohjeen lopusta.

— Saat lisatietoja varaosista osoitteesta
www.karcher fi, osiosta Huolto.

CE-todistus

Vakuutamme, etta alla mainitut tuotteet
vastaavat suunnittelultaan ja rakenteeltaan
seka valmistustavaltaan EU-direktiivien
asianomaisia turvallisuus- ja terveysvaati-
muksia. Jos tuotteeseen/tuotteisiin teh-
daan muutoksia, joista ei ole sovittu
kanssamme, tama vakuutus ei ole enaa
voimassa.

Tuote: Kuivaimuri

Tyyppi: 1.355-xxx
Yksiselitteiset EU-direktiivit
2006/42/EY (+2009/127/EY)
2004/108/EY

Sovelletut harmonisoidut standardit
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009

EN 55014-2: 1997 + A2: 2008

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Sovelletut kansalliset standardit

5.957-594

Allekirjoittaneet toimivat yrityksen johton
puolesta ja sen valtuuttamina.

éz, S - / SQ(
/H Jenner S Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentointivaltuutettu:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Puh.: +49 7195 14-0

Faksi: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14
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Tekniset tiedot

T121
Verkkojannite \% 220-240
Taajuus Hz 50/60
Maks. teho w 1300
Séilién tilavuus | 12
llImamaara (maks.) I/s 61
Alipaine (maks.) kPa (mbar) |24,4 (244)
Sahkoisen imuriharjan liitantateho (maks.) w 250
Kotelointiluokka -- Il
Imuletkuliitin (C-DN/C-ID) mm 32
Pituus x leveys x korkeus mm 410 x 315 x 340
Paino kg 6,6
Ympariston lampdtila (maks.) °C +40
Mitatut arvot EN 60335-2-69 mukaisesti
Aénenpainetaso L, dB(A) 63
Epévarmuus K, dB(A) 1
Kési-kasivarsi tarindarvo m/s? <2,5
Epavarmuus K m/s? 0,2

Verkkokaapeli | HO5VV-F 2x1,0 mm?
Osa-nro Johdon pi-
tuus
EUR 6.649-655.0 (12 m
GB 6.649-673.0 (12 m
CH 6.649-675.0 (12 m
AUS 6.649-674.0 (12 m

FI -5
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A M Mpiv XpNOIPOTIOINCETE TN OU-

OKEUA 0ag yia TTpwTh Qopd, dia-

BdaoTe auTég TIG TTPWTATUTTEG 0dNYiEg

XPNong, eVEPYAOTE CUPPWVA PJE AUTEG Kal

KPATAOTE TIG YIa JEAAOVTIKN Xprion 1 yia Tov

ETTOMEVO IBIOKTATN.

— [Mpiv amré TNV TTpWTN XpPrion diaBdaaoTe
OTTWOBNTTOTE TIG UTTOdEICEIS ao@aAEiag
ap. 5.956-249!

— Hpun mipnon Twv odnyiwv XpAong, Ka-
Bwg kal Twv UTTodEifeWV ao@aAsiag,
MTTOpEi va TTpokaAéael BAGREG OTn oU
OKeur i KivdUvoug yia Tov XproTn i
dAAa dtopa.

- Ze TrepimmTwon BAABWY KATA TN HETAPO-
PA €I00TTOINCTE APECWG TOV AVTITIPO
owTré oag.

Mivakag TepIEXOpEVWV

MpooTaaia TrepIBaAAovTOg EL - |1
Z0pBoAa oTo gyxelpidio odnyi- |EL - |1
wv

Xprion cUppwva pe Toug Ka- |EL - |2
VOVIGHOUG

2TOIXEIO OUOKEUAG EL- (2
‘Evapén Asimoupyiag EL-|2
XeIpIopog EL-|2
MeTagopd EL-|3
AtroBrikeuon EL-|3
®povTida Kal cuvTrPNoN EL-|3
AvTigeTwTion BAaBwv EL- |3
Eyyunon EL- |4
E¢aptpara kai avraAAakTika |EL - |4
AnAwaon ocuppépewong CE EL-|5
TeXVIKA XapOKTNPIOTIKG EL-|6

MpooTtacia epiBaAAovrog

Ta uNIKG cuokeuaaoiag gival

@ QAVAKUKAWGIYA. Mnv TTeTATE TIG

OUOKEUAOIEG OTA OIKIAKA ATTop-
pippata, aAAG o€ 18Iké aUoTn-
pa eTTavaxpnoiPoTToinong.
O1 TTaNIEG CUOKEUEG TTEPIEXOUV
QAVOKUKAWOIPAO UAIKG, Ta OTToia
‘ Ba TTPETTEl VO JETAQEPOVTAIl OE
© oloTnpa eTavaxpnoipoTroin
ong. O1 ytratapieg, Ta Addia Kal
TTapOpoIa UAIKG OEv ETTITPETTETAI
va KataAfiyouv oTo TTepIBAAAOv.
lNa 1o Adyo auTtdv n didbeon TTa-
NIV CUOKEUWV TTPETTEI VA Yive-
Tal o€ KATAAANAQ cuoTAuATa
OUAAOYNG.

Ymodeieig yia Ta ouoTatikd (REACH)
Evnuepwpéveg TTANPOPOPIES yia Ta CUCTA-
TIK& PTTOpPEiTE VO Bpeite oTn dlevBuvon):
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

2UpBoAa oTO £yXelIpidio
odnyiwv

A Kivduvog

lNa dueoa smrameiAovuevo kivduvo, o oTToi-
o¢ umopei va odnynaoel os oofapd Tpauua-
TIouo 1 Bavaro.

I\ MpociSomoinon

la evdexduevn emikivduvn Karaoraon, n
orroia utropei va odnyrnoel oe cofapd Tpau-
uarioud n 6avaro.

lMpoooxn

Ta evdexduevn emikivduvn Kargoraon, n
orroia utropei va 0dnynoel og EAappo Tpau-
uarioud n uAikéc BAGBES.

EL -1



XpAon cUp@wva JE TOUG

KOVOVIOHOUG

A\ MpociSorroinon

H ouokeun bev evdeikvurai yia Tnv avappo-
enon empBAaBwyv yia Tnv vyeia GKovwy.
lpoooxn

H ouokeun aurh mpoopileral yia xpnon

ATTOKAEIOTIKG O€ EOWTEPIKOUS XWPOUG.

— H nAekTpIK oKOUTTQ TTPOOPICETaI VIO
TOV {NPO KOBAPIoUO ETTIPAVEIWV dATTE
OwV Kal Toixwv.

— H ouokeun auth TTpoopileTal yia eTTay-
YEAMATIKA XpAOoN, T.X. o€ {evodoxeia,
OXOAgia, voooKopeia, epyooTacia, Ka-
TAOTAPOTA, YPOPEIQ KAl ETAIPEIEG EVOIKI-
doewe.

2TOIXEIO OUOKEUNG

20KoUAa @iktpou TUTTOU fleece

21610 avappdpnong

Eukapttog owAijvag avappdenong

Mivakida TuTToU

AykioTpOo KaAwdiou

NaBn peTagopdg

KaAwdio Tpopodoaiag

KepaAi avappdpnong

AopdNion TnG KeParg avappdenong

10 Tpoxog

11 Tpoyxiokog 0driynong

12 Aoyxgio putTv

13 TpiCa yia NAEKTPIKT) avappo@nTIKA Boup-
TOO

14 KuUpiog SI0KOTTTNG

15 AIoKOTITNG ETMAOYNG VIO OKANPES ETTIPAVEL-
€G/MOKETEG

16 Mrrek datrédou

17 ZwMjvag avappdenong

18 ZTePEWan Tou PIG TPOPOBOGIag

19 Ymrodoyr akpoguaiou datrédou

20 Aoc@dahion Tou KOAUPUOTOG

21 KGAUpPa

22 PuBuioTrg avappo@nTiKng 10XU0G (XWPig
Olapabuioeg)

23 Twvia ocwAiva

24 @iktpo aTaepiwv

25 TlepiPAnua ¢iktpou

26 KaAdBi kUpiou pikTpou

©CoOo~NOODAWN-

27 ®iNtpo TipocTaciag KivnTApa
28 TMAéypa Tou QIATPOU TTPOCTACIOG TOU KIVN-
Tpa

‘Evapén Asitoupyiag

To punyxavnua PTTopei va AIToupynRael he 2

TPOTTOUG:

1 Aeitoupyia pe cakoUAa @iATpou TUTTOU
fleece i e cakoUAa x&pTivou QiATpou
(£101K6G €COTTAICOG)

2 Aerroupyia xwpig cakoUAa @iATpou

= ‘EAeyxog, €dv £xel TOTTOBeTNOEN TO KAAG-
01 Tou KUpIOU QIATPOU OTN CUCKEUN).

TomroBéTnon TG cakoUAag piATpou

= ATTaOQOAIOTE Kal aQAIPECTE TNV KEQAAR
avappoenong.

A@aipéaTe To KaAdBI Tou KUpIoU QiA-
TPOU.

ToTmoBeTACTE TNV UPATUATIVN A} XAPTIVN
gakoUAa @iATpou (€181k6 eEapTNUA).
TotmoBeTAGTE TO KAAGBI TOU KUPIOU PiA-
TPOU.

TotroBeTACTE KOI AOPANIOTE KOl TTAAI
TNV KEQAAN avappod®nong.

XelpIopog

Evepyotroinon Tng pnxaving
= 2uvO£OTE TO PEUPMATOAATITN OTNV TTpida.
= O£0TE TN OUOKEUN 0€ AgIToupyia atrod To
YEVIKO BIOKOTITN.

v v vV

AsgiToupyia kaBapiouoU

= PuBpioTe 1o O10KOTITN ETTIAOYAG TOU
akpoguaiou datrédou aTn Béon yia
OKANPEG ETTIQPAVEIEG ) UOKETEG.

=>» PubBpioTe TNV avappo@nTikn 100 (XWw-
pig diaBabuioeig).

= ExTeAéoTe TOV KABAPIOUO.

ATrevepyoTtroinon Tng HNXaving

= ATTEVEPYOTTOINOTE T CUCKEUN OTTO TO
YEVIKO OIOKOTTTN.
=> BydATE TO PEUPATOANTTTN.
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‘Emreira amwéd kade Asitoupyia

= AdeidoTe Tov KGdO.

= KabapioTe TN CUOKEUN E0WTEPIKA Kal
€EWTEPIKA PE avappdPnaon Kal oKOUTTI-
gua pe €va uypo TTavi.

lpoaooxn

Kivduvog tpauuariouou kai BAGBng! Kara

N LETAQoPd AdBere uréywn 10 BApog NS

OUOKEUNS.

= KaTtd 1n peTagopd pe oxfuaTa, ao@ai-
OTE TN OUOKEUT €vavTl evOEXOUEVNG OAi-
abnong Kal avaTPoTIAG, CUN@WVA UE TIG
€KAOTOTE 1I0XUOUCEG KATEUBUVTAPIEG
odnyieg.

ATtrofnkeuon

lpoooxn

Kivduvog tpauuariouou kai BAGBng! Kara
v ammobnkeuon AdBere urrdyn 1o Bdpog
NG OUOKEUNG.

H ouokeun auTr) ptTopei va atrobnkeueTal
MOVO 0€ E0WTEPIKOUG XWPOUG.

®povTida Kal cuvTAPnon

A Kivduvog
Tpiv a6 6AeC TIC pyaoiec oTn CUOKEUN,
QTTEVEPYOTTOINOTE TI CUCKEUN Kai Toafnére
TO QIS a1 TNV TIPIla.
KaBapioTe To KaAdO1 Tou KUpiou
@iATpou
= Edv eival ammapaitnto, kabapioTe 1o Ka-
AGB1 Tou KUpIou @iATpoU (TTAEVOUEVO) PE
TPEXOUUEVO VEPD.
lpoooxn
Kivouvog BAGBng! Mnv romrobereite moté 10
KaAdBI Tou KUpIou @iATpou edv autd eivai
Bpeyuévo.

AAANayn @iATpou akdBapTou aépa

®iATpo akdBapTou aépa: va aAAdaderar 1
@opd eTNCIWGg

= ATOoQAAIOTE KOl AQAIPETTE TO KAAUMMQ.
A@aipéaTe TO TTEPIBANUA TOU QIATPOU.
A@aipéaTe TO QPIATPO e€aywyng aépa
aTTo TO TrEPIBANG TOU.

TommoBeTAOTE OTO TrEPIBANUA éva véo
@iATpO eEaywyng aépa.

ToTroBeTACTE TO TTEPIBANUA TOU QIATPOU.
ToTroBeTACTE KOl a0PANIOTE TO KAAUAL.

L2 O N N 7

AvTIKaTdoTAON TOU QIATPOU
TMPOOCTACIAG TOU KIVNTHPA

= ATTaoQaAioTE Kal aQaIPECTE TNV KEQAAR
avappoenong.

= [i€oTe TO TTAEyA TOU QIATPOU TTPOCTA-

giag Tou KIvnTAPQ TTPOG Ta KATW,

OTPEWTE TO KAI OQPAIPEDTE TO.

A@aipéaTe TO QIATPO TTPOCTACIAG TOU KI-

vNnTHpea.

TommoBeTAOTE éva VEO QIATPO TTPpOCTACI-

ag TOU KIVATAPA.

ToTroBeTACTE KAl AoPAAIOTE TO TTAEYUO

TOU QIATPOU TTPOCTACIAG TOU KIVATAPA.

ToTmoBeTACTE KAl ACQAAIOTE KAl TTAAI

TNV KEQAAN avappoPnong.

AvTtigerwion BAaBwyv

A Kivsuvog

lpiv a6 OAES TIC EPYATIES OTN OUCKEUN,
ATTEVEPYOTTOINTTE T) CUOKEUN Kai Toafnére
TO QIS Q1T TNV TTPIlA.

v v vV



H ocuokeun amevepyoTtrolgital oTn
didpkela TnNG AsIToupyiag Tng

— Evepyotroiibnke n rpooTacia utrep-
Bépuavang Tou KivnTAPA.

= AMGETE TN 0aKoUAQ @iATpou TUTTOU
fleece i} TN cakoUAa TOU XAPTIVOU @iA-
Tpou (€10IKOG £EOTTAIOHOC).

= AVTIKOTAOTOON TOU QIATPOU TTPOCTATI-
ag Tou KivnThHpa

= AVTIKATAOTAOTE TO QIATPO ATTOEPIWV.

= EAéyETe OAa Ta €6apTAATA VIO TUXOV
BouAwuarTa.

Etravevepyotroinon PeTd Tnv Tepiodo Wu-

&ng Tou aTp6PIAou Tou KivnTAPA, SNA. PETA

amd mep. 30-40 AeTrTad.

H Toupptriva avappopnong dev
AsiToupyei

= EAéyETe TNV a0@AAEIa, TO KOAWDIO, TO
@IG Kal TNV TTpica.
= O£0TeE TN OUOKEUR € AsiToupyia.

H avappo@nTikn 10X0G HEIWVETAI

= AVTIJETWTTIOTE TV ATTOPPAEN OTO
aKPO®UGIo avappoPnong, 0To CWARvVa
avappdPnong ) GTov EAACTIKO CwARva
avappoenaong.

AANNGETE TN cakoUAa @iATpou TUTTOU
fleece A TN cakoUAa Tou X&pTIVOU @iA-
TPOU (€10IKOG £EOTTAIONOG).

KaBapioTe 10 KaAGO! TOU KUpPIOU @iA-
TPOU UE TPEXOUUEVO VEPO.
TomroBeTAOTE/AOPANIOTE CWOTA TNV Ke-
@aAn avappoenong.

AVTIKOTAOTAOTE TOV EAQTTWHATIKO €A
oTIKG CwARva avappoéenong.
AvTtikatdoTtaon Tou QIATpOU TTPOCTACI-
ag Tou KIivnTrpa

v

v v vy

Alappon okévng Katd Tnv
avappoenon

= AMGETE TN oakoUAa @iATpou TUTTOU
fleece f TN cakoUAa Tou XApPTIVOU @iA-
Tpou (€1I0IKOG EEOTTAIONOG).

= EAéyEre Tn B€0n TG oaKoUAAG QiATpou
TuTTou fleece ) Tn B€on TG oakoUAag
XAPTIVOU QiIATpOU (EIOIKOG EEOTTAIOUAG).

= TotmobeTAoTE/QCPOAIOTE CWOTA TNV Ké-
@aAn avappoenong.

= TotmoBeToTE TO ABIKTO KAAABI TOU KUpI-
OU QiATpou.
ToTToBETAGTE CWOTA TO QIATPO TTPOCTA-
giag Tou KIvnTApa.

Eyyunon

> ¢ KGBe xWpa 10XUOUV oI Opol eyyunong
TTOU £kBOBNKAV aTTO TV APUOdIa ETAIPIT
pog Tpowbnong TTwARoewv. AvalauBd-
VOUE TN dwpPEeAV aTToKaTaoTaon OTToIa0-
onmoTe BAGRNG OTN CUOKEUR 0AG, EQOOOV
o@eileTal g aaToxia UAIKOU i KATAOKEUO-
aTIKO 0@AANQ, EVTOG TNG TTPOBECUiag TTou
opiCeTal TNV €£yyUnon. € TEPITITWON TTOU
€TMOUPEITE VO KAVETE XPprion TNG £yyunaong,
TTapakaAoUE aTreubuvOEeiTe e TNV aTTOOEI-
&n ayopdg oTo KATadoTNua aTTd TO OTT0I0
TTPONNBEUTAKATE T CUCKEUN i TNV TTANGI-
£€0TEPN €60UCI000TNUEVN UTTNPETIA TEXVI-
KNG €EUTTNPETNONG TTEAQTWV HAG.

ESapTApaTa Kol avTAOAAAKTIKA

—  Emmpémeran va xpnoigoTtroiouvTal Jovo
eCapTAUaTa Kal avToAAOKTIKA, TO OTToIx
€XOUV TNV £YKPIOT TOU KATOOKEUQOTH
Ta yvAcia ageooudp Kal avTaAAAKTIKG
TTapéyouv TNV £yyunaon TG acpaiolg
Kal dyoyng Asiroupyiag TnG HNXavig

—  Mia emAoyA Twv avTaAAOKTIKWY TTOU
Xpeidgovrtal cuxvoTepa Ba Bpeite OTO TE-
Aog Twv odnylwv xprong.

— [Tepioodtepeg TTANPOPOPIEG OXETIKA PE
Ta AVTOAAQKTIKG UTTOPEITE va AABETE OTN
d1elBuvon www.kaercher.com, Topéag
E&uttnpétnong.
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ARAwon cuppdépewong CE

Aia Tng TTapouong dNAWVOUE 6Tl To PNXAvNua
TTOU XapaKkTnpiCeTal TTapakdTw, Ye Baon Tn
oxediaon Kal TNV KATOOKEUH TOU, UTTO TN HOPYH
TT0U SIaTIBETAN OTNV AyopPd, TTANPOI OTIG OXETI-
KEG BAOIKEG ATTAITAOEIG AOQAAEIAG Kal UYIEIVIG
Twv 0dnyiwv Tng EK. H 1Tapotoa driAwon trau-
€1 va 10YUEl O€ TTEPITITWOT TPOTTOTTOINCEWY TOU
MNXOVARATOG XWpIG TTPONYOUUEV CUVEWON-
on padi pag.

Mpoidv: HAeKTPIKR oKOUTTO ENpwV
PUTTWV
Tomog: 1.355-xxx

ZxeTIKEG 0Bnyieg Twv E.K.
2006/42/EK (+2009/127/EK)
2004/108/EK

E@appoofévra evapuoviouéva TTpoTu-
™o

EN 55014—1: 2006 + A1: 2009

EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2—-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

E@appooBévra €BvIKG TTPOTUTTA

5.957-594

O1 utToypAPOVTEG EVEPYOUV KAT' EVTOAN TOU
Kal hge e€oualoddtnon Tng O1elBuvong TnNg

ETTIXEIPNONG.

Gees— W @gg(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

YTreUBuvog Tekunpiwong:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TnA.: +49 7195 14-0

dag: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14



TeXVIKG XApAKTNPIOTIKA

T121
Tdaon nAekTpIKOU BIKTUOU \% 220-240
2uxvoTtnta Hz 50/60
Méy. 10x0g W 1300
XwpnTikOTnTa KGdOU | 12
MoadétnTa aépa (pey.) I/s 61
YTrotiean (uéy.) kPa (mbar) |24,4 (244)
Tiun 10x00G oUVOEONG NAEKTPIKAG avappoPnTIKAG w 250
BoupToag (Méy.)
Katnyopia TpooTtaciag - 1]
>Uvdeon eAacTikoU ocwAiva avappdéenong (C-DN/C- [mm 32
ID)
Mnkog x MAdTog x "Ywog mm 410 x 315 x 340
Bapog kg 6,6
O¢puokpacia TePIBAANOVTOG (UEY.) °C +40
MeTpoupeveg TIuéG kKatd EN 60335-2-69
Emtpemropevn ataBun nxnTikng 10X006 Lya dB(A) 63
ABeBaiotnTa K8 dB(A) 1
Kpadaouoi oT1o xépi/oTo Bpayiova m/s? <2,5
ABeBaiotnTa K m/s? 0,2

KaAwdio HO5VV-F 2x1,0 mm?2
TPOo@odoai  [ApiB. aviaA.[MiAKoC Ka-
ag dikTuou Awdiou
EUR 6.649-655.0 (12 m

GB 6.649-673.0 (12 m

CH 6.649-675.0 |12m

AUS 6.649-674.0 |12m
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Cihazin ilk kullanimindan énce
A bu orijinal kullanma kilavuzunu
okuyun, bu kilavuza gére davranin ve daha
sonra kullanim veya cihazin sonraki sahip-
lerine vermek icin bu kilavuzu saklayin.
- Ik kullanimdan énce, 5.956-249 numa-
rali glivenlik uyarilarini mutlaka okuyun!
— Kullanim kilavuzunun ve emniyet uyari-
larinin dikkate alinmamasi halinde ci-
hazda hasar, kullanicida ve diger
kisilerde tehlike olusabilir.
— Nakliye hasarlarini hemen yetkili satici-
ya bildirin.

igindekiler

Cevre koruma TR -1
Kullanim kilavuzundaki sem- |TR - |1
boller

Kurallara uygun kullanim TR-[1
Cihaz elemanlari TR-|2
Isletime alma TR-|2
Kullanimi TR-|2
Tasima TR -2
Depolama TR -2
Koruma ve Bakim TR-|2
Arizalarda yardim TR-|[3
Garanti TR-|[3
Aksesuarlar ve yedek parcalar| TR - |4
CE Beyani TR- |4
Teknik Bilgiler TR -5

Cevre koruma

Ambalaj malzemeleri geri d6-

nustardlebilir. Ambalaj malze-
melerini evinizin ¢dpune atmak
yerine litfen tekrar kullanilabi-

QY

G¢

lecekleri yerlere gonderin.

66

Eski cihazlarda, yeniden de-

v‘ gerlendirme iglemine tabi tutul-
»:} masi gereken degerli geri

donisim malzemeleri bulun-
maktadir. Akdler, yag ve ben-
zeri maddeler dogaya
ulasmamalidir. Bu nedenle
eski cihazlari litfen 6ngorilen
toplama sistemleri araciligiyla
imha edin.

Igindekiler hakkinda uyarilar (REACH)
igindekiler hakkinda ayrintil bilgileri bulabi-
leceginiz adres:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Kullanim kilavuzundaki sem-
boller

A\ Tehlike

Agdir bedensel yaralanmalar ya da 6liime
neden olan direkt bir tehlike igin.

A\ Uyan

Agdir bedensel yaralanmalar ya da 6liime
neden olabilecek olasi tehlikeli bir durum
igin.

Dikkat

Hafif bedensel yaralanmalar ya da maddi
hasarlara neden olabilecek olasi tehlikeli
bir durum igin.

Kurallara uygun kullanim

M\ Uyan

Cihaz, zararli tozlarin emilmesi igin uygun

degildir.

Dikkat

Bu cihaz, sadece i¢ mekanlarda kullanim

igin dretilmigtir.

— Bu sliplrge, zemin ve duvar yuzeyleri-
nin kuru temizlenmesi igin belirlenmistir.

— Bu cihaz, Orn; oteller, okullar, hastane-
ler, fabrikalar, magazalar, birolar ve ki-
ralik magazalarda mesleki kullanimicin
uygundur.

TR -1



Cihaz elemanlan

Elyaf filtre torbasi

Emme agzi

Emme hortumu

Tip levhasi

Kablo kancasi

Tasima kolu

Elektrik kablosu

Emme bashgi

Sipurge kafasinin kilidi

10 Tekerlek lastigi

11 Yénlendirme makarasi

12 Zbiornik na zanieczyszczenia

13 Elektrikli stptirme firgasinin prizi

14 Ana salter

15 Sert ylzey/hall zemin degistiricisi

16 Taban memesi

17 Vakum borusu

18 Sebeke fisi sabitlemesi

19 Taban memesinin yuvasi

20 Kapak kaplamasi

21 Kapak

22 Supurme kuvveti ayarlayicisi (kademe-
siz)

23 Manifold

24 Atk hava filtresi

25 Filtre muhafazasi

26 Ana filtre sepeti

27 Motor koruma filtresi

28 Motor koruma filtresinin 1zgarasi

isletime alma

Cihaz 2 sekilde kullanilabilir:

1 Elyaf filtre torbasi ya da kagit filtre tor-
basi (6zel aksesuar) ile calisma

2 Filtre torbasi olmadan galisma

=> Ana filtre sepetinin cihaza yerlestiriimis
olup olmadiginin kontrolu.

O ~NO O WN -~

©

Filtre torbasinin takilmasi

= Emme kafasinin kilidini agin ve kafayi
cikartin.

Ana filtre sepetini gikartin.

Elyaf filtre torbasi ya da kagit filtre tor-
basini (6zel aksesuar) takin.

vV

=> Ana filtre sepetini yerlestirin.
= Emme kafasini yerlestirin ve kilitleyin.

Cihazi agin

= Sebeke figini takin.
=>» Cihazi ana galterden agin.

Temizleme modu

= Taban memesi degistiricisini sert ylizey
veya hall zemine ayarlayin.

=>» Sipilrme kuvvetini stiplirme kuvveti

ayarlayicisindan ayarlayin (kademe-

siz).

Temizligi yapin.

v

Cihazin kapatilmasi

Cihazi ana salterden kapatin.
Sebeke figini prizden ¢ekiniz.

L 7

Her ¢calismadan sonra

Kabi bosgaltin.
Cihazin disini ve igini tozunu alarak ve
silerek nemli bir bezle temizleyin.

Dikkat

Yaralanma ve hasar tehlikesi! Tagima sira-

sinda cihazin agirhigina dikkat edin.

= Araglarda tasima sirasinda, cihazi ge-
cerli ydnetmeliklere goére kaymaya ve
devrilmeye karsi emniyete alin.

Dikkat

Yaralanma ve hasar tehlikesi! Depolama
sirasinda cihazin agirligina dikkat edin.
Bu cihaz sadece i¢ mekanlarda depolan-
malidir.

Koruma ve Bakim

A\ Tehlike

Cihazdaki tiim g¢alismalardan énce cihazi
kapatin ve elektrik figini gekin.

vV
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Ana filtre sepetinin temizlenmesi

= Anafiltre sepetini (yikanabilir) gerekirse
akar su altinda temizleyin.

Dikkat

Hasar tehlikesi! Ana filtre sepetini kesinlikle

i1slak sekilde yerlestirmeyin.

Atik hava filtresinin degistirilmesi

Atik hava filtresi: Yilda 1 kez degistirin
Kapagin kilidini agin ve kapag ¢ikartin.
Filtre muhafazasini disari alin.

Atik hava filtresini filtre muhafazasin-
dan disari alin.

Yeni atik hava filtresini filtre muhafaza-
sina yerlestirin.

Filtre muhafazasni yerine yerlestirin.
Kapagi takin ve kilitleyin.

L 28 0 2 7

Motor koruma filtresinin degistiril-
mesi

Emme kafasinin kilidini agin ve kafayi
cikartin.

Motor koruma filtresinin 1zgarasini asa-
g1 bastirin, donddrun ve disari alin.
Motor koruma filtresini ¢ikartin.

Yeni motor koruma filtresini yerlestirin.
Motor koruma filtresinin 1zgarasini yer-
lestirin ve kilitleyin.

Emme kafasini yerlestirin ve kilitleyin.

Arizalarda yardim

L 20 7 N

A\ Tehlike

Cihazdaki tiim ¢alismalardan 6nce cihazi
kapatin ve elektrik fisini ¢ekin.

Cihaz galisma sirasinda kapaniyor

— Motor termik korucusu tepki verdi

= Elyaf filtre torbasi ya da kagit filtre tor-
basini (6zel aksesuar) degistirin.

= Motor koruma filtresini degistirin.

=> Atik hava filtresini degistirin.

= Tim pargalara tikanma kontrolu yapin.

Motor turbini soguduktan yaklagik 30-40

dakika sonra tekrar calistirin.

Emme tiirbini ¢galismiyor

=>» Sigortayi, kabloyu, soketi ve prizi kon-
trol edin.
Cihazi agin.

Emme giicii dii

v

Slplrme memesi, stiptirme borusu
veya supurme hortumundaki tikanma-
lari giderin.

Elyaf filtre torbasi ya da kagit filtre tor-
basini (6zel aksesuar) degistirin.

Ana filtre sepetini akarsu altinda temiz-
leyin.

Sipurme kafasini dogru sekilde otur-
tun/kilitleyin.

Arizali sipidrme hortumunu degistirin.
Motor koruma filtresini degistirin.

L 20 N I T

Emme sirasinda disar toz ¢ikiyor

=> Elyaf filtre torbasi ya da kagit filtre tor-
basini (6zel aksesuar) degistirin.

=>» Elyaf filtre torbasi ya da kagit filtre tor-
basinin (6zel aksesuar) oturmasini kon-
trol edin.

=>» Silpirme kafasini dogru sekilde otur-
tun/kilitleyin.

= Hasar gérmemis ana filtre sepetini yer-
lestirin.

= Motor koruma filtresini dogru sekilde
yerlestirin.

Her llkede yetkili distriblGtoriimuz tarafin-
dan verilmis garanti sartlar gegerlidir. Ga-
ranti suresi iginde cihazinizda olusan
muhtemel hasarlari, arizanin kaynagi ure-
tim veya malzeme hatasi oldugu surece Uc-
retsiz olarak karsiliyoruz. Garanti
hakkinizdan yararlanmanizi gerektiren bir
durum oldugu zaman, ilgili faturaniz ile bir-
likte saticiniza veya size en yakin yetkili
servisimize basvurunuz.



Aksesuarlar ve yedek parcga-

lar

Sadece uretici tarafindan onaylanmig
aksesuar ve yedek pargalar kullaniima-
lidir. Orijinal aksesuar ve orijinal yedek
parcalar, cihazin givenli ve arizasiz bir
bicimde calismasinin guvencesidir.

— Ensik kullanilan yedek parga ¢esitlerini

kullanim kilavuzunun sonunda bulabilir-
siniz.

— Yedek parcalar hakkinda diger bilgileri,

www.kaercher.com adresindeki Servis
boélimiinden alabilirsiniz.

CE Beyani

isbu belge ile agagida tanimlanan makine-
nin konsepti ve tasarimi ve tarafimizdan pi-
yasaya surilen modeliyle AB
yonetmeliklerinin temel teskil eden ilgili gi-
venlik ve saglk yukumlultklerine uygun ol-
dugunu bildiririz. Onayimiz olmadan
cihazda herhangi bir degisiklik yapilmasi
durumunda bu beyan gecerliligini yitirir.

Uriin: Kuru suplrge

Tip: 1.355-xxx

ligili AB yonetmelikleri
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2004/108/EG

Kullaniimig olan uyumlu standartlar
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Kullanilmig ulusal standartlar

5.957-594

imzasi bulunanlar, isletme ydnetimi adina
ve igletme y6netimi tarafindan verilen veka-
lete dayanarak islem yapar.

e

S. Reiser
Head of Approbation

i
.Jenner
CEO

Dokiimantasyon yetkilisi:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14
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Teknik Bilgiler

T121
Sebeke gerilimi \% 220-240
Frekans Hz 50/60
Maks. gli¢ W 1300
Kap igerigi | 12
Hava miktari (maks.) I/s 61
Vakum (maks.) kPa (mbar) |24,4 (244)
Elektrikli siptrme fircasinin glii¢ baglanti degeri W 250
(maks.)
Koruma sinifi - I
Sipurme hortumu baglantisi (C-DN/C-ID) mm 32
Uzunluk x Genislik x YUkseklik mm 410 x 315 x 340
Agirlik kg 6,6
Cevre sicakhigi (maks.) °C +40
60335-2-69'a gore belirlenen degerler
Ses basinci seviyesi L, dB(A) 63
Guvensizlik K dB(A) 1
El-kol titresim degeri m/s? <2,5
Glvensizlik K m/s? 0,2

Elektrik kab- [HO5VV-F 2x1,0 mm?

losu Parca No. |Kablo uzun-
lugu

EUR 6.649-655.0 |12 m

GB 6.649-673.0 |12m

CH 6.649-675.0 (12 m

AUS 6.649-674.0 (12 m




A Mepen nepBbIM NPUMEHEHNEM

Bawlero npubopa npounTante
3Ty OpUrMHanbHY MHCTPYKLMIO MO 3KCMIy-
aTauumu, nocne aToro AencTBynTe cooT-
BETCTBEHHO U COXpaHuUTe ee ans
JanbHenLLEero nonb3oBaHus Unu ans cre-
ayiollero Bnagensua.

— [Mepep nepBbIM BBOAOM B 3KCMnyaTa-
Luto 06513aTeNbHO NPOYTUTE YKasaHus
no TexHuke 6esonacHocTn Ne 5.956-
249!

— Tpwn HecobntoAeHUN NHCTPYKLUUN U YKa-
3aHU No TexHUKe 6e3onacHoOCTu Nblne-
COC MOXeT BbIATU U3 CTPOS, a AN
onepartopa 1 Opyrux nuL, BO3HUKaET
pUCK NOryYeHUsi TpaBMbl.

— Mpwu noBpexaeHMaX, MONy4YeHHbIX BO
BpeMsi TPaHCMOPTUPOBKM, HEMEANEHHO
CBS)KMTECH C NPOAaBLIOM.

OrnaBneHue

BawuTta okpyxatowen cpeabl [RU -|1
CuvmBonsl B pykoBoactee no  (RU -|1
akcnnyatauum

VMcnonb3oBaHue no HasHavye- |RU -(2
HUIO

OnemMeHTbI Npnbopa RU -|2
Hauano pa6otbl RU -{2
YnpaeneHue RU -{2
TpaHcnopTupoBka RU -|3
XpaHeHune RU -|3
Yxopn un TexHudeckoe obeny- |RU -|3
X1BaHune

Momouwpb B criyyae Henonagok |RU - |3
apaHTns RU -4
MpuHagnexHocTn n3anacHsle |RU -|4
netanu

3asBneHue o cootBetcTBun (RU -|5
TpeboBaHuam CE

TexHn4yeckne gaHHble RU -|6

3awmTa oKpyxaroLieun cpeabl

YnakoBoYHblE MaTepumansi
NPUroAHbl Ans BTOPUYHON ne-
pepaboTku. MoxanywcTa, He
BblibpachkiBaviTe ynakoBKy
BMeECTe C ObITOBbIMU OTXOAa-
MU, a cAanTe ee B OAWH U3 NyH-
KTOB npvema BTOPUYHOTO

e

ChbIpbA.
Crapble npubopbl cogepxat
v‘ LieHHble NepepabaTbiBaemble
»‘ maTtepuarnsi, nognexalyue ne-
©

penaye B NyHKTbl MPUEMKM
BTOPUYHOTO CbIpbsi. AKKYMynsi-
TOpbI, Macno 1 uHble NoJo6-
Hble MaTepuanbl He JOMMKHbI
nonagath B OKPYXartoLLyto cpe-
ay. MNoatomy ytunusupyire
cTapble npubopsbl Yepes CooT-
BETCTBYIOLLME CUCTEMbBI MPU-
€MKU OTXOA0B.

WHCTpYyKUUM NO NPUMEHEHUI0 KOMIMO-
HeHTOB (REACH)

AKTyanbHble CBEIEHNSI O KOMMOHEHTaX
npueeaeHsl Ha Beb-y3ane no cnepytoLiemy
agpecy:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

CumBoOnbI B pyKkoBoAacTBe no

akcnnyaTaumm

A OnacHocmb

[ns HenocpedcmeeHHO 2po3swel onac-
HOocmu, Komopasi MpueoduUmM K MsiKesibiM
y8eydbsIM unu K cMepmu.

A\ TMpedynpexdeHue

L1151 803MOXXKHOU nomeHyuasibHO oracHou
cumyauyuu, Komopasi MoXem rnpusecmu K
msiKesibIM y8eydbsiM Uniu K cMepmul.
BHumaHue!

L1151 803MOXXKHOU nomeHyuasibHO oracHou
cumyauuu, Komopasi MoXem rpusecmu K
JNieskuM mpasmam usnu rnoesiedys Mmamepu-
anbHbIl yuepb.
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Ucnonb3oBaHue no Ha3Ha4ye-

HUIKO

A\ MpedynpexdeHue

lpubop He npedHasHa4yeH Orisi cbopa

8peOdHOU 0r1s1 300p08bSI MbIIIU.

BHumaHue!

3mom npubop npedHa3Ha4yeH MosibKo Orisi

UCronbL308aHUs 8HymMpU rnomMeuweHud.

— OTOT NbiNecoc npegHasHayeH ang cy-
XOW OYMCTKU MOSIOB U CTEH.

— OT0T Npnbop nNpegHasHayeH Ans npo-
deccrmoHanbHOro UCNonb30BaHus, T.€.
B roCTMHMLAX, LIKonax, 6onbHuLax, Ha
NPOMBbILLUIIEHHBIX NPEeaNpUATUsIX, B Ma-
rasmHax, ocucax n B apeHayembix no-
MeLLEeHNAX.

AnemeHTbI Nnpubopa

PuNbTPOBanbHLIV NAKET U3 HETKAHOTO
MaTepuana

2 BcacbiBatowmii natpybok

3 BcacbliBalowun wnauHr

4 3aBopckas Tabnuyka ¢ gaHHbIMK

5 Kptoukn gna kabens
6

7

8

N

pyKosiTka Ansi HoweHust npubopa
CeTteBoW LWHYpP
BcacbiBatowas ronoska
9 bBnokmpoBka BcacblBaLLEN rONOBKU
Pa6ouee koneco
11 Hanpasnstowmii ponmk
MycopHbIn 6ak
PoseTka Ans anekTpmnyeckoun BcacbiBa-
IOLLIEN LLIETKN
[MaBHbIN BbIKNOYaTENb
MepekntoyaTenb AN TBEPAbIX NOBEpPX-
HOCTEW/KOBPOBLIX NOKPbITUI
16 PopcyHka Ans YMcTku nona
17 BcacbiBaioLlas Tpy6ka,
18 dukcauma WTekepHoro pasbema
19 KpenneHwue Hacagkum onsa nona
20 BnokupoBka koxyxa
21 Koxyx
22 Perynatop MOLLHOCTM BCaCbiBaHUS
(6ecctynenyaTo)

14
15

23 KoneHo

24 dunbTp ANSA OYNCTKU OTXOASILLErO BO3-
Aayxa

25 Kopnyc cunbtpa

26 OUNbTPYIOLWLMIA SNEMEHT.

27 ®unbTp 3awmTbl MOTOPa

28 PeweTka omnbTpa 3almTbl MOTOPa

Havano pa6otbl

Mpubop MOXHO Mcnonb3oBaTh ABYMS CMO-

cobamu:

1 Pabota c hunbTpoBanbHLIM NaKeToOM
13 HETKaHOro matepuana nnm oymax-
HbIM PUNBLTPOBanbHLIM NAkeToMm (crne-
umanbHble NPUHAANEXHOCTHN).

2 Paborta 6e3 dounbTpoBanbHOro nakeTa

=> [lpoBepuTb, BCTaBEH N B Npubop
PUNBTPYIOLLNIA SIEMEHT rNaBHOMO
dunbTpa.

YcTaHoBKa punbTpOBanbHOro na-
KeTa

=> PasbnokuposaTb U CHATb BCacbIBalo-
LA 3NIEMEHT.

= BblHYTb PUMNLTPYIOLLMIN SNEMEHT rnas-
Horo cpunbTpa.

= HageTb unbTpoBasbHbI NAKeT N3 He-
TKaHoro matepuana unu 6yMaxHsbin
dunbTpoBarnbHLIM NakeT (cneuunans-
Hble MPUHaZNEXHOCTH)

=> YCTaHOBUTbL PUMLTPYIOLWLNIA SNEMEHT
rnaeBHoOro unbTpa.

=> HageTb 1 3adukcupoBaTh BcacblBaio-
LA 3NTIEMEHT.

YnpaBneHue

BknroyeHne npubopa

=> BcTaBbTe WUTENCENbHYIO BUIKY B 3N1€K-
TPOPO3ETKY.

=> [Mpnbop oTknYaeTcs Npu NOMOLLM
rMaBHOro BblKNoYaTens.

PeXum ouncTku

=> YcraHoBWTb POPCYHKY A nona Ha pe-
XXMM TBEPAbIX MOBEPXHOCTEN/KOBPOBbIX
NOKPbITUN.

RU -2
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OTperynupoBaTb BCacbIBaOLLy MOLL-
HOCTb MerynsiTopoM MOLLHOCTU BCachl-
BaHusi (beccTyneH4yaTto)

Mpon3BeCcTH OYUCTKY.

v

BbiknovyeHue npubopa

=> BbiknounTtb NpMbop npu nomoLLy rnas-
HOro BbIKNOYaTens.

= OTcoeamHUTE NbINecoc OT AneKTpoce-
™.

Mocne kaxaown akcnnyaTaumm

OnycTtowuTb b6ak.

OuncTnTb NPUBOP CHaPYXW U BHYTPYU
NbIFIECOCOM M NPOTEPETH Ero BNaXHbIM
NonoTEHUEM.

TpaHcnopTupoBKa

BHumaHue!

OnacHocmb rosly4eHust mpasm U rospex-

OeHull! lMpu mpaHcropmuposke credyem

ob6pamums 8HUMaHuUe Ha 8ec ycmpolic-

mea.

=> [lpu nepeBo3kKe annaparta B TpaHCNop-
THbIX CPeACTBaxX CreayeT YYnTbiBaTb
OEeNCTBYOLINE MEeCTHbIE rocyaapc-
TBE€HHble HOPMbI, HanpaBJieHHble Ha
3aLLMTY OT CKOMbXEHUSI M OMPOKUAbIBA-
HUS.

BHumaHue!

OnacHocmb MosyYyeHus mpasm U roepex-
Oenull! lMpu xpaHeHuu cnedyem obpa-
mumb 8HUMaHUe Ha eec ycmpolicmea.
OTO YyCTPOMCTBO pa3peLuaeTcs XpaHuTb
TOJSIbKO BO BHYTPEHHUX NOMELLLEHUSIX.

L 7

Yxoa v TexHu4yeckoe obeny-

XnBaHue

/\ OnacHocmsb

lMeped nposedeHuem nobbix pabom ¢ rpu-
60pom, 8biKmo4YUMb MPUGOP U 8bIMSIHYMb
wmericeribHyH 8USIKY.

OuuncTtka hunbTpyHOLLEro anemMeHTa
rnaBHoro hunbTpa

=> [1pn He06XOAUMOCTU NMPOMbITL PUNb-
TPYHOLLMIA 3NEMEHT rnaBHoro unbTpa
(MOOLLMINCS U3HYTPW) MPOTOYHON BO-
OOMN.

BHumaHue!

OnacHocmb nospexdeHust! Hukozda He

8cmaesiime MOKPbIU ¢hunbmpytouuli ane-

MeHm 2/1a8H020 hunbmpa.

3amMeHUTb PUNbTP ANA OYUCTKU OT-
xopasiero Bosagyxa

PUnbTP ANA OYUCTKM OTXOAALLEro BO3-

pyxa: MeHsATb pa3 B rop

=> Pa36nokupoBaTb U CHATb KPbILLKY.

=> W3Bneys kopnyc uneTpa.

=> BbIHYTb huNbTp ANS O4UCTKM OTXOASA-
Liero Bo3ayxa 13 Kkopryca.

= BcTaButb HOBbIM ULTP 4SS OYNCTKU
OTX0AsLLero Bo3ayxa B kopnyc dunb-
Tpa.

= BcraBuTb KOpnyc dunbTpa.

=> YCTaHOoBUTb 1 3adUKCUPOBATDL KPbILLKY.

3ameHa counbTpa 3aWmThLI NaTpoHa

PasbrnokmpoBatb 1 CHATbL BCacblBalo-
LA 3NTIEMEHT.

MpwxaTb peleTky dunbTpa 3auThbl
MOTOpa BHMW3, MOBEPHYTb U BbIHYTh.
BbIHYTb (bunbTp 3almTLI MOTOpA.
BctaBuTb HOBLIN PUNBLTP 3aLWUTLI MO-
Topa.

BcTaBuTb HOBYIO pelueTky dounbTpa 3a-
LUMTBI MOTOPaA 1 3adhMKCUPOBaTh €e.
HapeTb 1 3adukcmpoBaTh BcacbiBato-
LN SMEMEHT.

L 2 . L N T

Momowb B cny4yae Henona-

AOK

A\ OnacHocms

lMeped nposedeHuem nobbix pabom c rnpu-
60pOoM, 8bIKTOYUMb MPUBOP U 8bIMSIHYMb
wimericesibHyto 8UJIKY.

RU-3
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Mpnbop oTknroyaeTcs BO Bpemsi
aKkcnnyartaumm

— CpaboTan TepMonpoTekTop MoTopa.

= 3amMeHuTb PUNbTPOBasbHbIN NakeT u3
HeTKaHOro maTtepuana unu 6ymMaxHbiv
unbTpoBanbHbIN NakeT (cneuvans-
Hble MPUHaANEXHOCTH).

=> 3ameHuTb hunbTp 3aLmThl MOTOPA.

=> 3ameHuTb uUnNbTP ANS OYUCTKM OTXO-
AsLero Bo3ayxa.

=> [lpoBepbTe BCe AeTanu Ha Hanm4ue 3a-
copa.

3aHOBO BKIOYMTE NOCIE OXNaxaeHus Typ-

6uHbl MoTOpa Yepe3 30-40 MUHYT.

BcacbiBarowas Typ6uHa He paboTa-
eT

= [poBepuTb NpegoXpaHUTEnb, LLHYP,
BUIKY U PO3ETKY.
= BkntounTtb annapar.

MowHocTb BcacbiBaHUSA ynana

=> Ypganutb Mycop 13 BCacbiBaloLLEero co-
nna, BcacblBaroLLen Tpyoku nnm scachbl-
BaloLLEro LnaHra.

= 3aMeHuTb PUNbTPOBarnbHbIA NakeT N3

HeTKaHOro maTtepuana unu 6yMaxHbIv

unbTpoBasbHbIA NakeT (cneunans-

Hble NPUHAAMNEXHOCTW).

PUNLTPYIOLLMI 3NEMEHT rMaBHOro

unbTpa NPOMbITE NPOTOYHOWM BOAOMN.

MpaBunbHO HageTb/3adnKCMpoBaTh

BCaCbIBaIOLLYIO FONOBKY.

3ameHnTb NOBPEeXAEHHbIN BCackIBato-

LM LUNAHT.

3ameHnTb QUNbTP 3alnTbl MOTOPA.

v v v v

Bo Bpems 4nctkm us npubopa Bbli-
AensieTca Nbb

=> 3amMeHuTb PUNbTPOBasbHbIN NaKeT u3
HeTKaHoro marepwuana unm 6ymaxHbin
unbTpoBanbHLIN NakeT (cneumans-
Hble NPUHaONEXHOCTW).

=> [lpoBepuTb NonoxeHne GunbTpoBarsb-
HOro nakeTa U3 HeTKaHOro MaTepuana
nnm 6ymaxkHoro punbTpoBanbHoro na-

KeTa (cneumnanbHble NPUHaANEeXHoC-
™).

=> [lpaBunbHO HageTb/3adhnKCUpoBaTh
BCaCbIBaIOLLYH FOJOBKY.

=> YcTaHoBUTb Lenbii unbTpyoLWwmmn
3NEeMEHT rmaBHoro uneTpa.

=> [lpaBunbHO yCTaHOBUTL PUNbTP 3aum-
Tbl MOTOpA.

B kaxgon cTpaHe OeNCTBYOT COOTBETC-
TBEHHO rapaHTUiHbIE YCIOBUS, N3AaHHbIE
YNONTHOMOYEHHOW opraHusauuer cobita
Hallen npogyKuum B JaHHOW cTpaHe. Bos-
MOXHblE HEMCNPaBHOCTW Npubopa B Teve-
HMe rapaHTUMHOrO CpoKa Mbl YyCTPaHSIEM
OecnnaTHO, eCnu NpUYMHa 3aknyaeTcs B
nedbektax maTtepuanoB unu owmbkax npu
n3roToBrneHun. B cnyvyae BO3HNMKHOBEHUS
NnpeTeH3nii B TEYEHNE rapaHTUINHOIO CpoKa
npocbba obpaluatbes, nmes npu cebe Yek
0 MOKYMKe, B TOProBYHO OpraH13auuio, npo-
AasLuyto Bam npubop nnu B 6nivkaniuyto
YNOMHOMOYEHHYIO Cry0y cepBUCHOro 06-
CNYXMBaHWUSI.

MpuHagnexHocTu n 3anac-

Hble getanu

— PaspeluaeTcsa ucnonb3oBaTh TONbKO Te
NPUHAANEXHOCTN 1 3anacHble YacTu,
MCMNonb30BaHMe KOTopbIX 6bIno 0a06-
peHo n3roToBuUTenem. Vicnonb3osaHue
OpUrMHarnbHbIX NPUHAANEXHOCTEN 1
3anyactew rapaHTMpyeTt Bam Hagex-
Hyto 1 6ecnepeboiiHyto paboTy npubo-
pa.

— Bblbop Hanbonee YacTo HeobxoanMbIX
3anyacTew Bbl HangeTe B KOHLE MHC-
TPYKUMU MO 3KChnyaTauumn.

— [HanbHewnwyo nHgopmauumo o 3anyac-
TSIX Bbl HANOETE Ha canTe
www.kaercher.com B pa3gene Service.

RU -4



3asiBneHue o COOTBETCTBMM

Tpeb6oBaHuam CE

HacTosiumm Mbl 3a9BNsSiEM, YTO HUXKEYKa-
3aHHbI NpMGOpP NO CBOEN KOHLIeNLUUK U
KOHCTPYKLUK, @ Takke B OCYLLECTBMNEHHOM U
[AOMNYLLEHHOM HaMU K NPOAaxe NCNOMHEHNM
OTBEYaEeT COOTBETCTBYIOLLMM OCHOBHbIM
TpeboBaHusIM No 6e3onacHOCTU 1 300po-
Bblo cornacHo aupektnsam EC. Mpwu BHece-
HUW U3MEHEHUN, HE COTNacoBaHHbIX C HAMMU,
[JaHHOe 3asiBNeHNE TEPSIET CBOKO CUITY.

MpoaykT 3NeKTPOonbINecoc Ans Cyxoun

ybopKM nomeLLeHni
Twvn: 1.355-xxx
OcHoBHble gupekTuebl EC
2006/42/EC (+2009/127/EC)
2004/108/AN
MpuMeHeHHble rapMOHU3UPOBaHHbIE

HOPMbI

EN 55014—1: 2006 + A1: 2009

EN 55014-2: 1997 + A2: 2008

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

MNpuMeHeHHble BHYTpUrocyaapcTBeH-

Hble HOPMbI

5.957-594

Hwxenopnucaslunecs nuLa 4ENCTBYIOT No
Nopy4YEeHUIo 1 No J0BEPEHHOCTU PYKOBOAC-
TBa NpPeanpuaTUs.

o W/ (ligar
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

YNOMHOMOYEHHBI MO AOKYMEHTaLMUK:
S. Reiser

Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
Alfred-Kaercher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ten.: +497195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14
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TexHUYecKkue faHHbIe

T121
HanpspkeHue cetn \% 220-240
YacToTa Hz 50/60
Makc. MOLWHOCTb w 1300
EmkocTtb 6aka | 12
KonuyecTtBo Bo3agyxa (Makc.) I/s 61
HwxHee naBneHune (makc.) kPa (mbar) |24,4 (244)
Obuwas noTpebnsemast MOLWHOCTb anekTpuyeckorn  |W 250
BCacbIBaloLLEN LLETKM (MaKc.)
Knacc 3awuTbl - I
Me3no ansa nogknioveHus wnaxra(C-DN/C-ID) mm 32
[nvHa x wypuHa X BeicoTa mm 410 x 315 x 340
Bec kg 6,6
TemnepaTypa okpy>katoLLen cpepbl (Makc.) °C +40
3HauveHue yctaHoOBneHo cornacHo crtaHaapty EN 60335-2-69
YpoBeHb wyma a6, dB(A) 63
OnacHocTb K, dB(A) 1
3HaveHve Bubpauum pyka-nneyo m/s? <2,5
OnacHoctb K m/s? 0,2

CeteBoW HO5VV-F 2x1,0 mm?

LIHYp Ne gpetann  |OnuHa WHy-
pa

EUR 6.649-655.0 (12 m

GB 6.649-673.0 [12m

CH 6.649-675.0 [12m

AUS 6.649-674.0 [12m
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A készllék els6 hasznalata el6tt

A olvassa el ezt az eredeti hasz-

nalati utasitast, ez alapjan jarjon el és tart-

sa meg a késébbi hasznalatra vagy a

kovetkez6 tulajdonos szamara.

— Az els6 lizembevétel el6tt mindenkép-
pen olvassa el az 5.956-249 sz. bizton-
sagi utasitasokat!

— A gépkodnyv és a biztonsagtechnikai
utasitdsok be nem tartdsa esetén a ké-
szulék megrongalédhat és veszélybe
kertilhet annak kezelbje, illetve mas
személyek.

— Szallitasi sérulések esetén azonnal ta-
jékoztassa a kereskedét.

Tartalomjegyzék

Kdrnyezetvédelem HU -1
Szimbélumok az Gizemeltetési [HU -|1
Utmutatéban

Rendeltetésszer(i hasznalat |HU -|2
Késziilék elemek HU -|2
Uzembevétel HU -|2
Hasznalat HU -{2
Transport HU -[3
Tarolas HU -|3
Apolas és karbantartas HU -|3
Segitség Uzemzavar esetén [HU -|3
Garancia HU -4
Tartozékok és alkatrészek HU -4
CE-Nyilatkozat HU -4
Miszaki adatok HU -|5

Kornyezetvédelem

A csomagolasi anyagok ujra-
hasznosithatok. Kérjik, ne dob-
ja a csomagolast a hazi
szemétbe, hanem vigye el egy
Ujrahasznosité helyre.

e

A hasznélt készilékek értékes
Ujrahasznosithat6 anyagokat
tartalmaznak, amelyeket Gjra-
hasznositd helyen kell elhelyez-
ni. Az elemeknek, olajnak és
hasonl6 anyagoknak nem sza-
bad akérnyezetbe kerilni. Ezért
kérjuk, a hasznalt készllékeket
megfelel6 gyljtérendszeren ke-
resztul tavolitsa el.

g

»

Megjegyzések a tartalmazott anyagok-
kal kapcsolatban (REACH)

Aktudlis informacidkat a tartalmazott anya-
gokkal kapcsolatosan a kdvetkez6 cimen
talal:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Szimbolumok az tizemeltetési
utmutatéban

A\ Balesetveszély

Azonnal fenyegeté veszély, amely stlyos
testi sériiléshez vagy halalhoz vezet.

A\ Figyelem!

Esetlegesen veszélyes helyzet, amely su-
lyos testi sériiléshez vagy halalhoz vezet-
het.

Vigyazat

Esetlegesen veszélyes helyzet, amely kén-
nyl sériiléshez vagy karhoz vezethet.

HU -1
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Rendeltetésszerii hasznalat

A\ Figyelem!

A készliléek nem alkalmas egészségre ka-

ros por felszivasara.

Vigyazat

Ezt a késziiléket csak beltéri helyiseégben

térténé hasznalatra tervezték.

- Ezaporszivo padlo- és falfellletek sza-
raz tisztitasara szolgal.

— Ez a késziilék ipari hasznalatra alkal-
mas, pl. szallodakban, iskolakban, kor-
hazakban, tzemekben, boltokban,
irodakban és kolcsénzd Uizletekben.

Késziilék elemek

Textil porzsak
Szivotamasztékok
Szivétomld
Tipustabla

Kabel tarté
Fogantyu
Halozati kabel
Szivofej

Szivéfej zéarja

10 Futdkerék

11 Kormanygorgd
12 Hulladéktartaly
13 Dugalj az elektromos szivokeféhez
14 Fékapcsolo

15 Kemény felllet/sz6nyegpadlé atkap-
csolo

16 Padlo szorofej

17 Szivécesd

18 Halozati csatlakozédugo rogzitése

19 A padlészivofej befogoja

20 A fedél retesze

21 Boritas

22 Szivaser@sség szabalyozoja (fokozat-
mentes)

23 Kdnybkcsd

24 Hasznaltleveg6 sziird

25 Szlir6haz

26 F6 szlrékosar

27 Motorvéd6 sziird

28 Motorvédelem sz(iré racsa

©COoO~NOO O~ WN-

Uzembevétel

A késziléket 2 médon szabad Gizemeltetni:
1 Uzem textil porzsakkal vagy papir por-
zsakkal (kulonleges tartozék)

Porzsak nélkali tzem

Kontroll, hogy a fé szlir6kosar a készu-
Iékbe be van-e helyezve.

*I\)

Sziir6tasak behelyezése

Oldja ki és vegye le szivéfejet.

Vegye ki a f6 szlir6kosarat.

A textil porzsakot vagy a papir porzsa-
kot (kulonleges tartozék) felhelyezni.
Helyezze be a f6 szlrékosarat.
Helyezze vissza és biztositsa a szivofe-
jet.

L 2% 2 7

A késziiléek bekapcsolasa

Dugja be a halézati csatlakozot.
A késziiléket a fékapcsoldn keresztil
bekapcsolni.

L2 7

Tisztitasi lizemmoéd
=> A szivofej atkapcsoldjat kemény felilet-
re vagy szényegpadlora allitani.
= A szivéer6t a szivasszabalyozon ke-
resztil beallitani (fokozatmentes).
= Tisztitas elvégzése.

A késziilék kikapcsolasa

= A késziiléket a fékapcsoldn keresztill
kikapcsolni.
=>» Huzza ki a haldzati dugét.

Minden Gizem utan

Uritse ki a tartalyt.
A készuléket kivil-belll porszivéval és
nedves ronggyal kell megtisztitani.

L 7



Vigyazat

Sériilés- és rongalédasveszély! Szallitas

esetén vegye figyelembe a készlilék sulyat.

= Jarmivel torténé szallitas esetén a ké-
szuléket az adott iranyelveknek megfe-
leléen kell csuszas és borulas ellen
biztositani.

Tarolas

Vigyazat

Sériilés- és rongalédasveszély! Tarolas
esetén vegye figyelembe a késziilék sulyat.
Ezt a készlléket csak beltéri helyiségben
szabad tarolni.

Apolas és karbantartas

A\ Balesetveszély

A késziiléken térténd barmiféle munka elétt
kapcsolja ki a késziiléket és huzza ki a ha-
l6zati csatlakozot.

F6 sziirokosar tisztitasa

= A6 szlir6kosarat (moshatd) szlikség
esetén folyoviz alatt tisztitani.

Vigydzat
Sériilésveszély! A f6 szlir6kosarat soha ne
helyezze be nedvesen.

e

Hasznaltleveg6 sziir6 cseréje

Hasznaltleveg6 sziir6: évente 1x cserélje

=> Oldja ki és vegye le a boritast.

= Vegye ki a sziir6hazat.

= Vegye ki a tavozo levegd szlrét a szl-
réhazbol.

= Helyezze be az uj tavozo levegb szlrét
a szlréhazba.

= Helyezze be a szlir6hazat.

= Helyezze fel a boritast és zarja le.

Motorvédé sziiré cseréje

Oldja ki és vegye le szivofejet.
Nyomja hatra a motorvédé sziiréjének
racsat, forgassa el és vegye ki.

Vegye ki a motorvédd sziréjét.

Az 0j motorvéd6 sziird behelyezése.

L 2% 2

HU -3

=> Helyezze be és kattintsa be a motorvé-
dé racsét.
= Helyezze vissza és biztositsa a szivéfejet.

Segitség Uzemzavar esetén

A\ Balesetveszély

A készliléken térténé barmiféle munka elétt
kapcsolja ki a késziiléket és hlizza ki a ha-
I6zati csatlakozot.

Késziilék lizemelés alatt lekapcsol

— A motor h6védé eleme mikddésbe 1é-
pett.

A textil porzsakot vagy a papir porzsa-
kot (kulonleges tartozék) kicserélni.
Motorvédd szlirét kicserélni.

Tavozo levegd szlrét cserélni.
Ellenérizze az 6sszes alkatrészt, hogy
nem dugultak-e el.

Ujra bekapcsolas a motorturbina kihtlése
utan kb. 30-40 perc mulva.

A szivéturbina nem megy

L 20 2

=>» Ellendrizze a kabelt, a dugds kapcsolot,
a biztositékot és a dugaljat.
=>» Kapcsolja be a készuléket.

Szivéerd alabbhagy

Tavolitsa el a dugulasokat a szivéfejbdl, a
szivocsébdl, vagy a szivotomiébal.

A textil porzsakot vagy a papir porzsakot
(kUldnleges tartozék) kicserélni.

A f6 szlir6kosarat folyoviz alatt megtiszti-
tani.

A szivofejet helyesen felhelyezni/lezarni.
Cserélje ki a hibas szivotomlét.
Motorveédé sziir6t kicserélni.

L2 20 .

Porszivézasnal por aramlik ki

v

A textil porzsakot vagy a papir porzsakot
(ktilBnleges tartozek) kicserélni.

Ellendrizze a textil porzsak vagy papir por-
zsdak (kllbnleges tartozék) helyes illeszke-
dését.

A szivéfejet helyesen felhelyeznillezami.
Helyezze be a nem rongalddott f6 sz{iréko-
sarat.

=> Helyezze be megfeleléen a motorvedd
szUrét.

v

vV
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Minden orszagban az illetékes forgalma-
zo6nk altal kiadott garancia feltételek érveé-
nyesek. Az esetleges Uzemzavarokat az
On késziilékén a garancia lejartaig koltség-
mentesen elharitjuk, amennyiben anyag-
vagy gyartasi hiba az oka. Garancialis eset-
ben kérjik, forduljon a vasarlast igazol6 bi-
zonylattal kereskedéjéhez vagy a
legkdzelebbi hivatalos szakszervizhez.

Tartozékok és alkatrészek

— Csak olyan tartozékokat és alkatrésze-
ket szabad hasznalni, amelyeket a
gyarto jovahagyott. Az eredeti tartozé-
kok és az eredeti alkatrészek, biztosit-
jak azt, hogy a készlléket
biztonsagosan és zavartalanul lehes-
sen Uzemeltetni.

Az lGzemeltetési utmutaté végeén talal
egy valogatast a legtdbbszor sziiksé-
ges alkatrészekrél.

Tovabbi informacidkat az alkatrészek-
rél a www.kaercher.com cimen talal a
'Service' oldalakon.

CE-Nyilatkozat

Ezennel tanusitjuk, hogy az alabbiakban
megnevezett gép tervezése és épitési
madja alapjan az altalunk forgalomba ho-
zott kivitelben megfelel az EK iranyelvek
vonatkozo, alapvetd biztonsagi és egész-
ségugyi kovetelményeinek. A gép jovaha-
gyasunk nélkil térténd modositasa esetén
ez a nyilatkozat elveszti érvényességet.

Termék: Széaraz porszivo

Tipus: 1.355-xxx

Vonatkozé eurépai kozosségi iranyel-
vek:

2006/42/EK (+2009/127/EK)
2004/108/EK

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok:
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009

EN 55014-2: 1997 + A2: 2008

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Alkalmazott 6sszehangolt normak:

5.957-594

Alulirottak az Uigyvezetés megbizasabdl és
felhatalmazasaval l1épnek fel.

L — il @SQ(

.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

A dokumentacioért felel6s személy:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14



Miszaki adatok

T121
Halozati fesziiltség \% 220-240
Frekvencia Hz 50/60
Max. teljesitmény w 1300
Tartaly rtartalom | 12
Légmennyiség (max.) I/s 61
Nyomashiany (max.) kPa (mbar) |24,4 (244)
Az elektromos szivokefe teljesitmény felvétele (max.)|W 250
Védelmi osztaly -- Il
Szivotémld csatlakozasa (C-DN/C-ID) mm 32
hosszusag x szélesség x magassag mm 410 x 315 x 340
tomeg kg 6,6
Kornyezeti h6mérséklet (max.) °C +40
Az EN 60335-2-69 szerint megallapitott értékek
Hangnyomas szint L, dB(A) 63
Bizonytalansag K, dB(A) 1
Kéz-kar vibracids kibocsatasi érték m/s? <2,5
Bizonytalansag K m/s? 0,2

Halézati ka- |HO5VV-F 2x1,0 mm?

bel Alkatrész  [Kabelhos-
SZzam szusag

EUR 6.649-655.0 [12m

GB 6.649-673.0 [12m

CH 6.649-675.0 [12m

AUS 6.649-674.0 [12m
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A PFed prvnim pouZitim svého

zafizeni si pfectéte tento ptvod- Ochrana zivotniho prostredi

ni ndvod k pouzivani, fidte se jim a ulozte

Obalové materialy jsou recyklo-

jej pro pozdéjsi pouziti nebo pro dalSiho

majitele.

— Pfed prvnim uvedenim do provozu bez-
podminecné Ctéte bezpecnostni poky-
ny ¢. 5.956-249!

— V pfipadé nedodrzovani provoznich a
bezpecnostnich pokynt mohou vznik-
nout Skody na pfistroji a mize dojit k
ohrozeni osob pfistroj obsluhujicich i

e

vatelné. Obal nezahazujte do
domovniho odpadu, ale ode-
vzdejte jej k opétovnému zuzit-
kovani.

PFistroj je vyroben z hodnotnych
recyklovatelnych materiald, kte-
ré je tfreba znovu vyuzit. Baterie,
olej a podobné latky se nesméji

ostatnich.

— P¥i pfepravnich $kodach ihned infor-

mujte obchodnika.

m Informace o obsazenych latkach

dostat do okolniho prostfedi.
Pouzita zafizeni proto ode-
vzdejte na pfisluSnych sbérnych
mistech

< . S (REACH)
Ochrana Zivotniho prostfedi |CS - |1 Aktualni informace o obsazenych latkach
Symboly pouzité v navodu k |[CS - |1 naleznete na adrese:
obsluze http://www.karcher.de/de/unternehmen/
Pouzivani v souladu s uréenim|CS -|2 umweltschutz/REACH.htm
Er"kg pr,'zt“’]e gg - ; Symboly pouzité v navodu k
vedeni do provozu - obsluze
Obsluha CS-|2
Preprava CS-|2 A Pozor!
Ukladani CS-[3 Pro bezprostredné hrozici nebezpedi, které
OSetfovani a Gdreba CsS-I3 vec:;i k tézkym fyzickym zranénim nebo k
Pomoc pfi poruchach CS-|3 X LII L.
Zéruka CS-|4 Pro pZ:;zlfcizsg/’né nebezpecnou situaci
= — — i Z, u situaci,
PrisluSenstvi a nahradni dily |CS -|4 ktera by mohla vést k t&zkym fyzickym zra-
ES prohlaseni o shodé CS-|4 nénim nebo k smrti.
Technické udaje CS-|5 Pozor

Pro potencionalné nebezpecénou situaci,
které mize vést k lehkym fyzickym zrané-
nim nebo k vécnym Skodam.

cs -1



Pouzivani v souladu s
uréenim

AN\ Upozornéni

Zafizeni neni vhodné k odsavani pracht

Skodicich zdravi.

Pozor

Tento pfistroj je uréen pouze k pouZivani

ve vnitfnich prostorach.

— Tento vysavac je ur€en k suchému ¢is-
téni ploch podlah a zdi.

— P¥istroj je vhodny k pouziti v prdmyslo-
vych i jinych velkych zafizenich, napf. v
hotelech, Skolach, nemocnicich, v
tovarnach, obchodech, Gfadech a pUj-
¢ovnach.

Prvky pristroje

Filtracni sacek z netkané textilie
Saci hrdlo

Saci hadice

typovy Stitek

Kabelovy hak

Drzadlo

Sit'ovy kabel

Vysavaci hlavice

9 Uzamceni saci hlavy

10 E’ojezdové kolo

11 Ridici valec

12 Néadoba na necistoty

13 Zasuvka pro elektricky saci karta¢
14 Hlavni spinacé

15 Pfepinani pevna podlaha/koberce
16 Hubice na &isténi podlah

17 Saci hubice

18 Upevnéni zastrcky do sité

19 Vybrani na podlahovou hubici

20 Zajisténi krytu

21 Kyt

22 Regulator saci sily (plynule regulovatelné)
23 Nasadka

24 Filtr odvadéného vzduchu

25 Téleso filtru

26 Hlavni filtracni ko$

27 Ochranny filtr motoru

28 MFizka ochranného filtru motoru

O~NO O WN -~

CsS -2

Uvedeni do provozu

PFistroj maze fungovat 2 zpUsoby:

1 Provoz s filtraénim sackem z netkané
textilie nebo z papiru (zvlastni pfislu-
Senstvi)

Provoz bez filtraéniho sacku
Zkontrolujte, zda je hlavni filtracni koS
nasazen v zafizeni.

*l\)

Montaz filtracniho sacku

Odjistéte vysavaci hlavici a sejméte ji.
Vyjméte hlavni filtraéni kos.

Nasadte filtracni sacek z netkané textilie
nebo z papiru (zvlastni pfisluSenstvi).
Nasadte hlavni filtracni kos.

Nasadte vysavaci hlavici a zajistéte ji.

L 2% 2 L

Zapnuti pristroje

Zasunte sit'ovou zastréku do zasuvky.
Zapnéte pfistroj hlavnim spinacem.

L 7

Cistici provoz
=>» Pfepinani podlahové hubice nastavte
na pevnou podlahu nebo koberec.
=>» Regulujte saci silu pomoci pfisluSného
regulatoru (plynule nastavitelného)
=> Provést Cisténi.
Vypnuti zafizeni

Vypnéte pfistroj hlavnim spinacem.
Vytahnéte zastréku ze sité.

L 7

Po kazdém pouziti

Nadobu vyprazdnéte
PFistroj odsajte a utfete uvnitf i vné vih-
kym hadrem.

Preprava

Pozor

Nebezpeci trazu a nebezpeci poskozeni!

Dbejte na hmotnost pfFistroje pfi prepravé.

=> P¥i pfepravé v dopravnich prostfedcich
zajistéte zafizeni proti skluzu a preklo-
peni podle platnych predpist.

>
=4
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Pozor

Nebezpeci trazu a nebezpeci poskozeni!
Dbejte na hmotnost pfistroje pfi jeho
uskladnéni.

Toto zafizeni smi byt uskladnéno pouze v
uzavienych prostorach.

Osetiovani a udrzba

A Pozor!
Pred kaZdou praci na zafizeni vZdy zafize-
ni vypnéte a vytahnéte sitovou zastrcku.

Cisténi hlavniho filtraéniho kose
= Hiavni filtraéni ko§ (omyvatelny) dle

potfeby ocistéte pod tekouci vodou.

Pozor

Nebezpeci poskozeni! Hlavni filtraéni ko$
nenasazujte nikdy mokry.

Vyménte filtr odvadéného vzduchu

Filtr odvadéného vzduchu: vyménujte

1x roéné

= Odjistéte kryt a sejméte jej.

= Vyjméte téleso filtru.

=> Filtr odvadéného vzduchu vyjméte z
pouzdra filtru.

= Do pouzdra filtru nasadte novy filtr
odvadéného vzduchu.

= Nasadte téleso filtru.

= Nasadte kryt a zajistéte jej.

Vymeéna ochranného filtru motoru

= Odjistéte vysavaci hlavici a sejméte ji.

=> Zatlacte mfizku ochranného filtru moto-
ru dolu, otocte a vyjméte.

= Vyjméte ochranny filtr motoru.

= Vlozte novy ochranny filtr motoru.

= Nasadte novou mfizku ochranného filt-
ru motoru a zaaretujte ji.

= Nasadte vysavaci hlavici a zajistéte ji.

Pomoc pri poruchach

A Pozor!

Pred kazdou praci na zarizeni vZdy zarize-

ni vypnéte a vytahnéte sitovou zastréku.
Zarizeni vypina za provozu

— Sepnula tepelna pojistka motoru.

= Vyménte filtracni sacek z netkané texti-
lie nebo z papiru (zvlastni pfisluSen-
stvi).

= Vyménte ochranny filtr motoru.

= Vyménite filtr odvadéného vzduchu.

= Zkontrolujte vSechny dily, zda nejsou
zanesené.

Opakované zapnuti po vychladnuti turbiny

motoru po cca 30-40 minutach.

Saci ¢erpadlo nebézi

=> Zkontrolujte pojistku, kabel, zastréku a
zasuvku.
=> Pfistroj zapnéte.

Saci sila slabne

= Odstrante pfipadna ucpani ze saci
hubice, saci trubky nebo saci hadice.

= Vyménte filiracni sacek z netkané texti-

lie nebo z papiru (zvlastni pfislusen-

stvi).

Vycistéte hlavni filtraéni ko$ pod tekou-

ci vodou.

Spravné nasadte/zajistéte saci hlavu.

Vymeéiite poSkozenou saci hadici.

Vyménte ochranny filtr motoru.

L0 2%

Pri vysavani dochazi k emisi prachu

= Vyménte filiracni sacek z netkané texti-
lie nebo z papiru (zvlastni pfislusen-
stvi).

= Zkontrolujte usazeni filtracniho sacku z
netkané textilie nebo z papiru (zvlastni
pFisluSenstvi).

=>» Spravné nasadte/zajistéte saci hlavu.

= Nasadte neposkozeny hlavni filtracni
kos.

= Nasadte ochranny filtr motoru spravné.
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V kazdé zemi plati zaruéni podminky vyda-
né prislusnou distribucni spolecnosti. PFi-
padné poruchy zafizeni odstranime b&hem
zaruéni lhaty bezplatné, pokud byl jejich
pric¢inou vadny material nebo vyrobni zava-
dy. V pfipadé uplatiiovani naroku na zaru-
ku se s dokladem o zakoupeni obratte na

zakaznikam.

Prislusenstvi a nahradni dily

— Smi se pouzivat pouze pfislusenstvi a
nahradni dily schvalené vyrobcem. Ori-
ginalni pfislusenstvi a originalni
nahradni dily skytaji zaruku bezpeéné-
ho a bezporuchového provozu pfistroje.

— Vybér nejCastéji vyZadovanych nahrad-

nich dikd najdete na konci navodu k

obsluze.

DalSi informace o nahradnich dilech

najdete na www.kaercher.com v asti

Service.

Ccs -4

ES prohlaseni o shodé

Timto prohladujeme, Ze niZze oznadené
stroje odpovidaji jejich zakladni koncepci a
konstrukénim provedenim, stejné jako
nami do provozu uvedenymi konkrétnimi
provedenimi, pfisluSnym zasadnim
pozZadavkim o bezpeénosti a ochrané
zdravi smérnic ES. Pfi jakychkoli na stroji
provedenych zménach, které nebyly nami
odsouhlaseny, pozbyva toto prohladeni
svou platnost.

Vyrobek: Vysavani za sucha
Typ: 1.355-xxx
Prislusné smérnice ES:
2006/42/ES (+2009/127/ES)
2004/108/ES

Pouzité harmonizaéni normy
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Pouzité narodni normy

5.957-594

Podepsani jednaji v povéfeni a s plnou
moci jednatelstvi

,','f'/ < L/ %SQ(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Osoba zplnomocnéna sestavenim doku-
mentace:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14
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Technické udaje

T121

Napéti sité \Y, 220-240
Frekvence Hz 50/60
Max. vykon w 1300
Obsah nadoby | 12
Mnozstvi vzduchu (max.) I/s 61
Podtlak (max.) kPa (mbar) |24,4 (244)
PFikon elektrického saciho kartace (max.) w 250
Ochranna tfida -- Il
Pripojka saci hadice (C-DN/C-ID) mm 32
Délka x Sitka x VySka mm 410 x 315 x 340
Hmotnost kg 6,6
Okolni teplota (max.) °C +40
Zjisténé hodnoty dle EN 60335-2-69
Hladina akustického tlaku L5 dB(A) 63
Kolisavost K, dB(A) 1
Hodnota vibrace ruka-paze m/s? <2,5
Kolisavost K m/s? 0,2
Sit'ovy kabel [HO5VV-F 2x1,0 mm?

C. dilu Délka kabelu
EUR 6.649-655.0 (12 m
GB 6.649-673.0 |12 m
CH 6.649-675.0 |12 m
AUS 6.649-674.0 |12 m




A Pred prvo uporabo Vase napra-

ve preberite to originalno navo-
dilo za uporabo, ravnajte se po njem in
shranite ga za morebitno kasnej$o uporabo
ali za naslednjega lastnika.
— Pred prvim zagonom obvezno preberite
varnostna navodila §t. 5.956-249!
-V primeru neupoS$tevanja navodila za
uporabo in varnostnih napotkov lahko
pride do poSkodb na stroju in nevarnosti
za uporabnika in druge osebe.
— 'V primeru transportnih poSkodb takoj
obvestite trgovca.

Vsebinsko kazalo

Varstvo okolja SL- |1
Simboli v navodilu za uporabo |SL - |1
Namenska uporaba SL- |1
Elementi naprave SL-|2
Zagon SL-|2
Uporaba SL-|2
Transport SL- |2
Skladis¢enje SL-|2
Nega in vzdrzevanje SL-|2
Pomo¢ pri motnjah SL-|3
Garancija SL-|3
Pribor in nadomestni deli SL- |4
CE izjava SL- |4
Tehni¢ni podatki SL- |5

Varstvo okolja

EmbalaZa je primerna za recikli-
@ ranje. Prosimo, da embalaze ne
% <9 odvrzete med gospodinjske od-
padke, temvec jo odlozite v zbi-
ralnik za ponovno obdelavo.
Stare naprave vsebujejo drago-
cene reciklirne materiale, ki jih
‘_ je treba odvajati za ponovno
uporabo. Baterije, olje in podob-
ne snovi ne smejo priti v okolje.
Zato stare naprave zavrzite v
ustrezne zbiralne sisteme.

g

©!

Opozorila k sestavinam (REACH)
Aktualne informacije o sestavinah najdete na:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Simboli v navodilu za
uporabo

A\ Nevarnost

Za neposredno grozec¢o nevarnost, ki vodi
do teZkih telesnih poskodb ali smrti.

A\ Opozorilo

Za mozno nevarno situacijo, ki bi lahko vo-
dila do tezkih telesnih poskodb ali smrti.
Pozor

Za mozno nevarno situacijo, ki lahko vodi
do lahkih poskodb ali materialne Skode.

Namenska uporaba

A\ Opozorilo

Aparat ni primeren za sesanje zdravju $ko-

dljivega prahu.

Pozor

Ta naprava je namenjena le za uporabo v

notranjih prostorih.

— Tasesalnik je namenjen suhemu c¢isce-
nju talnih in stenskih povrsin.

— Tanaprava je primerna za industrijsko
uporabo, npr. v hotelih, Solah, bolnisni-
cah, tovarnah, trgovinah, pisarnah in
najemnih poslovalnicah.
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Elementi naprave

Filtrska vre¢ka iz koprene

Sesalni nastavek

Gibka sesalna cev

Tipska tablica

Kljuka za kabel

Nosilni ro¢aj

Omrezni kabel

Sesalna glava

Blokiranje sesalne glave

10 Tekalno kolo

11 Vrtljiva kolesca

12 Zbiralnik umazanije

13 Vti€nica za elektricno sesalno krtaco
14 Glavno stikalo

15 Preklopnik Trda povrsina/Tekstilne tal-
ne obloge

Soba za pranje tal

Sesalna cev

Fiksiranje omreznega vtiCa

Nosilec za talno Sobo

Zapah pokrova

Pokrov

Regulator sesalne moci (brezstopenijski)
Koleno

Odzracevalni filter

Ohije filtra

26 Glavni filtrimi ko$

27 Za&Citni filter motorja

28 ReSetke motorskega za&citnega filtra

Naprava lahko obratuje na 2 nacina:

1 Obratovanije s filtrsko vrecko iz koprene ali
papimato filtrsko vrecko (posebni pribor)
Obratovanje brez filtrske vrecke
Preverjanje, ali je v napravo vstavljen
glavni filtrirni kos.

©Coo~NOoOOh WN -~

16
17
18
19
20
21
22
23
24
25

*N

Vgradnija filtrske vrecke

Deblokirajte in snemite sesalno glavo.
Odstranite glavni filtrirni koS.

Nataknite flis filtrsko vrec¢ko ali papirna-
to filtrsko vre¢ko (poseben pribor).
Vstavite glavi filtrirni kos.

Namestite sesalno glavo in jo blokirajte.

L 2% 2

Vklop naprave

Vtaknite omrezni vtic.
Vklopite napravo na glavnem stikalu.

Ciséenje

L

v

Preklopnik talne Sobe nastavite na trdo
povrsino ali tekstilne talne obloge.
Regulirajte sesalno mo¢ z regulatorjem
sesalne moci (brezstopenijski).
Opravite CiSCenje.

Izklop stroja

v

v

Izklopite napravo na glavnem stikalu.
Izvlecite omrezni vtic.

L 7

Po vsakem obratovanju

Izpraznite posodo.
Napravo od znotraj in od zunaj posesaj-
te in obriSite z vlazno krpo.

Pozor

Nevarnost poSkodbe in Skode! Pri transpor-

tu upostevajte tezo naprave.

=>» Pritransportu v vozilih napravo zavaruj-
te proti zdrsu in prevrnitvi v skladu z
vsakokratnimi veljavnimi smernicami.

Skladiséenje

Pozor

Nevarnost poskodbe in $kode! Pri shranjevanju
upostevajte teZo naprave.

Ta naprava se sme shraniti le v notranjih pro-
storih.

Nega in vzdrzevanje

A\ Nevarnost

Pred vsemi deli na napravi, izklopite napra-
vo in izvlecite omrezni vti¢ iz vticnice.

L 7
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Ciséenje glavnega filtrirnega kosa
=>» KoSarico glavnega filtra (pralna) po po-
trebi ocistite pod teko¢o vodo.
Pozor

Nevarnost poskodb! Glavnega filtrirnega
koS8a nikoli ne vstavite mokrega.

Menjava odzracevalnega filtra

Odzracéevalni filter: 1x letno zamenjajte
Deblokirajte in snemite pokrov.
Izvlecite ohisje filtra.

Odzracevalni filter izvlecite iz ohisja fil-
tra.

Vstavite nov odzracevalni filter v ohisje
filtra.

Vstavite ohisje filtra.

Namestite in blokirajte pokrov.

L 28 0 2 7

Zamenjava motorskega zascitnega
filtra

Deblokirajte in snemite sesalno glavo.
ReSetko motorskega zascitnega filtra
pritisnite navzdol, obrnite in odstranite.
Odstranite motorski zas¢itni filter.
Vstavite nov motorski zas¢itni filter.
Vstavite in zaskocite reSetke motorske-
ga zasc¢itnega filtra.

Namestite sesalno glavo in jo blokirajte.

Pomo¢€ pri motnjah

A\ Nevarnost

Pred vsemi deli na napravi, izklopite napra-
Vo in izvlecite omreZni vti¢ iz vtinice.

L 2 7 2

Naprava se med obratovanjem
izkljuci

— Sprozil se je termo protektor motorja.

= Zamenjajte filtrsko vre€ko iz koprene ali
papirnato filtrsko vrecko (posebni pri-
bor).

= Zamenjava motorskega zas¢itnega fil-
tra.

= Zamenjajte odzracevalni filter.

= Vse dele preglejte zaradi zamasitve.

Ponoven vklop po ohlajanju turbine motorja
po priblizno 30-40 minutah.

SL -3

Sesalna turbnina ne tece

=> Preverite varovalko, kabel, vti¢ in vti¢ni-
co.
Vklopite napravo.

Sesalna mo¢ upada

=>» QOdstranite zamasitve iz sesalne Sobe,
sesalne cevi ali gibke sesalne cevi.

= Zamenjaijte filtrsko vrecko iz koprene ali

papirnato filtrsko vrecko (posebni pri-

bor).

Kosarico glavnega filtra oCistite pod te-

koco vodo.

Pravilno namestite/blokirajte sesalno

glavo.

Zamenjajte poSkodovano gibko sesal-

no cev.

Zamenjava motorskega zascitnega fil-

tra.

v v vV

Izstopanje prahu med sesanjem

= Zamenijajte filtrsko vrecko iz koprene ali
papirnato filtrsko vrecko (posebni pri-
bor).

=>» Preverite naleganije filtrske vrecke iz ko-
prene ali papirnate filtrske vrecke (po-
sebni pribor).

=>» Pravilno namestite/blokirajte sesalno
glavo.

=>» Vstavite neposkodovan glavni filtrirni
kos.

=>» Pravilno vstavite motorski zascitni filter.

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoji, ki
jih dolo€a naSe prodajno predstavnistvo.
Morebitne motnje na napravi, ki so posledi-
ca materialnih ali proizvodnih napak, v asu
garancije brezpla¢no odpravljamo. V pri-
meru uveljavljanja garancije, se z original-
nim racunom obrnite na prodajalca oziroma
najblizji uporabniski servis.
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Pribor in nadomestni deli

Uporabljati se smejo le pribor in nado-
mestni deli, ki jih dopus&a proizvajalec.
Originalni pribor in originalni nadome-
stni deli zagotavljajo varno in nemoteno
obratovanje naprave.

Izbor najpogosteje potrebnih nadome-
stnih delov najdete na koncu navodila
za obratovanje.

Dodatne informacije o nadomestnih de-
lih najdete na strani www.kaercher.com
v obmocju "Service".

S to izjavo potrjujemo, da spodaj omenjeni
stroj zaradi svoje zasnove in nacina izdela-
ve ustreza temeljnim varnostnim in zdra-
vstvenim zahtevam EU-standardov. Ta
izjava izgubi svojo veljavnost, ¢e kdo na-
pravo spremeni brez nasega soglasja.

Proizvod:  Suh sesalnik

Tip: 1.355-xxx
Zadevne ES-direktive:
2006/42/ES (+2009/127/ES)
2004/108/ES

Uporabljene usklajene norme:
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Uporabni nacionalni standardi:

5.957-594

Podpisniki ravnajo po navodilih in s poobla-
stilom vodstva podjetja.

2 s
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Pooblas&enec za dokumentacijo:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14



Tehniéni podatki

T121
Omrezna napetost \% 220-240
Frekvenca Hz 50/60
Max. mo¢ w 1300
Vsebina zbiralnika | 12
Koli¢ina zraka (max.) I/s 61
Podtlak (max.) kPa (mbar) |24,4 (244)
Vrednost prikljuéne modi elektriCne sesalne krtate  |W 250
(max.)
Razred zascite -- I
Priklju¢ek gibke sesalne cevi (C-DN/C-ID) mm 32
Dolzina x Sirina x viSina mm 410 x 315 x 340
Teza kg 6,6
Okoljska temperatura (max.) °C +40
Ugotovljene vrednosti v skladu z EN 60335-2-69
Nivo hrupa L,a dB(A) 63
Negotovost K5 dB(A) 1
Vrednost vibracij dlan-roka m/s? <2,5
Negotovost K m/s? 0,2
Omrezni kabel |HO5VV-F 2x1,0 mm?
St. delov Dolzina kabla
EUR 6.649-655.0 |12 m
GB 6.649-673.0 |12 m
CH 6.649-675.0 |12 m
AUS 6.649-674.0 |12 m
SL -5
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A Przed pierwszym uzyciem urza-

dzenia nalezy przeczyta¢ orygi-
nalng instrukcje obstugi, postepowaé
wedtug jej wskazan i zachowac jg do poz-
niejszego wykorzystania lub dla nastepne-
go uzytkownika.

— Przed pierwszym uruchomieniem nale-
zy koniecznie przeczyta¢ zasady bez-
pieczenstwa nr 5.956-249!

— Nieprzestrzeganie wskazéwek zawar-
tych w niniejszej instrukcji obstugi i
wskazéwek bezpieczenstwa moze pro-
wadzi¢ do uszkodzenia urzadzenia
oraz sytuacji niebezpiecznych dla ob-
stugujacego lub innych osdb.

— Ewentualne uszkodzenia transportowe
nalezy niezwtocznie zgtosi¢ sprzedaw-

cy.

Ochrona $rodowiska PL - |1
Symbole w instrukcji obstugi  |PL - |1
Uzytkowanie zgodne z prze- |PL - |2
znaczeniem

Elementy urzadzenia PL- (2
Uruchamianie PL- (2
Obstuga PL-|2
Transport PL-|3
Przechowywanie PL-|3
Czyszczenie i konserwacja PL-|3
Usuwanie usterek PL-|3
Gwarancja PL- |4
Wyposazenie dodatkowe i PL- |4
czesci zamienne

Deklaracja UE PL- (4
Dane techniczne PL- |5

Ochrona srodowiska

Materiat, z ktérego wykonano

% opakowanie nadaje sie do po-

% wtornego przetworzenia. Prosi-
my nie wyrzuca¢ opakowania
do $mieci z gospodarstw domo-
wych, lecz oddac¢ do recyklingu.
Zuzyte urzadzenia zawierajg
cenne surowce wtorne, ktore
powinny by¢ oddawane do utyli-
zacji. Akumulatory, olej i tym po-
dobne substancje nie powinny
przedostac si¢ do Srodowiska
naturalnego. Prosimy o utyliza-
cje starych urzadzen w odpo-
wiednich placowkach
zbierajacych surowce wtdrne.

Wskazowki dotyczace sktadnikow (REACH)
Aktualne informacje dotyczace sktadnikow
znajdujq sie pod:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Symbole w instrukcji obstugi

A Niebezpieczenstwo

Przy bezposrednim niebezpieczenstwie,
prowadzgcym do ciezkich obrazen ciata lub
do $mierci.

A\ Ostrzezenie

Na mozliwie niebezpieczng sytuacje, mo-
gacg prowadzic do ciezkich obrazen ciata
lub $mierci.

Uwaga

Na mozliwie niebezpieczng sytuacje, mo-
ggcg prowadzic do lekkich obrazen ciata
lub szkéd materialnych.

)

xd
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Uzytkowanie zgodne z
przeznaczeniem

N\ Ostrzezenie

Urzgdzenie nie nadaje sie do odsysania

pytow szkodliwych dla zdrowia.

Uwaga

Niniejsze urzgdzenie przeznaczone jest je-

dynie do uzytku wewnatrz pomieszczen.

— Ten odkurzacz przeznaczony jest do
czyszczenia na sucho podtog i Scian.

— Urzadzenie przeznaczone jest do za-
stosowania profesjonalnego, np. w ho-
telach, szkotach, szpitalach, fabrykach,
sklepach, biurach i pomieszczeniach
wynajmowanych.

Elementy urzadzenia

Filtr widkninowy

Kréciec ssacy

Waz ssacy

Tabliczka identyfikacyjna

Hak kablowy

Uchwyt do noszenia

kabel sieciowy

Gtlowica ssaca

Ryglowanie gtowicy ssacej

10 Wirnik

11 Koétko skretne

12 Zbiornik na zanieczyszczenia

13 Wityczka na elektryczng szczotke ssacq

14 Wytacznik gtéwny

15 Przetacznik twardej nawierzchni/wykta-
dziny dywanowe;j

16 Ssawka podiogowa

17 Rura ssaca

18 Mocowanie wtyczki sieciowej

19 Schowek na dysze podtogowg

20 Rygiel ostony

21 Ostona

22 Regulator sity ssania (bezstopniowy)

23 Krzywak

24 Filtr wywiewny

25 Obudowa filtra

26 Koszyk filtra gtéwnego

27 Filtr ochronny silnika

28 Kratka filtra ochronnego silnika

©CO~NO D WN =

Uruchamianie

Urzadzenie mozna zasila¢ na dwa sposoby:

1 Praca z filtrem wiékninowym lub papie-
rowym (wyposazenie specjalne)

2 Praca bezfiltra

=>» Kontrola zastosowania koszyka filtru
gtéwnego w urzadzeniu.

Zaktadanie worka papierowego

= Odblokowa¢ i zdja¢ gtowice ssaca.

= Wyja¢ koszyk filtra gtéwnego.

= Natozy¢ worek widkninowy lub papierowy
wktad filtra (wyposazenie specjalne).

= Wilozy¢ koszyk filtra gtdwnego.

= Natozy¢ i zablokowac glowice ssaca.

Obstuga

Wiaczenie urzadzenia

Podtaczy¢ urzadzenie do zasilania.
Wigczyé urzadzenie za pomoca wy-
tacznika gtéwnego.

>
>

Tryb czyszczenia

= Przetacznik dyszy do podtég ustawié na
twardg nawierzchnie lub wykfadzine dy-
wanowa.

=>» Ustawi¢ moc ssania w regulatorze sity
ssania (bezstopniowo).

= Rozpoczaé czyszczenie.

Wytaczanie urzadzenia
= Wylaczy¢ urzadzenie przy uzyciu wy-
tacznika gtéwnego.

= Wyciagna¢ wtyczke z gniazda zasilaja-
cego.
Po kazdym uzyciu
Oprézni¢ zbiornik.
Wyczysci¢ urzadzenie od wewnatrz i od

zewnatrz poprzez odkurzenie i wytarcie
wilgotng szmatka.

L 7
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Uwaga

Niebezpieczenistwo zranienia i uszkodze-

nia! Zwréci¢ uwage na ciezar urzgdzenia w

czasie transportu.

= W trakcie transportu w pojazdach nale-
zy urzadzenie zabezpieczy¢ przed po-
slizgiem i przechyleniem zgodnie z
obowigzujacymi przepisami.

Przechowywanie

Uwaga

Niebezpieczenstwo zranienia i uszkodze-
nia! Zwréci¢ uwage na ciezar urzgdzenia

przy jego przechowywaniu.

Urzadzenie moze by¢ przechowywane je-
dynie w pomieszczeniach wewnetrznych.

Czyszczenie i konserwacja

A\ Niebezpieczenstwo

Przed przystapieniem do wszelkich prac w
obrebie urzgdzenia nalezy wytgczyc urzg-
dzenie i odfgczy¢ przewdd sieciowy od za-
silania.

Czyszczenie koszyka filtra
gtéwnego
= W razie potrzeby wyczysci¢ gtéwny
kosz filtracyjny pod wodg biezaca.
Uwaga
Niebezpieczenstwo uszkodzenia! Nigdy

nie zaktada¢ mokrego koszyka filtra gtow-
nego.

Wymiana filtra wywiewnego

Filtr wywiewny: wymieniaé raz w roku
Odblokowac¢ i zdjg¢ ostone.

Wyja¢ obudowe filtra.

Wyja¢ filtr wywiewny z obudowy filtra.
Wiozy¢ nowy filtr wywiewny do obudo-
wy filtra.

Wiozy¢ obudowe filtra.

>
>
>
>
>
= Zamocowac i zaryglowac¢ ostone.

Wymiana filtra ochronnego silnika

Odblokowac i zdjg¢ gtowice ssaca.
Nacisna¢ kratke filtra ochronnego silni-
ka ku dotowi, przekreci¢ i wyjac.
Wyja¢ filtr ochronny silnika.

Wiozy¢ nowy filtr ochronny silnika.
Wiozy¢ i zablokowac kratke filtra
ochronnego silnika.

Natozy¢ i zablokowac gtowice ssaca.

Usuwanie usterek

A Niebezpieczenstwo

Przed przystapieniem do wszelkich prac w
obrebie urzgdzenia nalezy wytgczyc¢ urzg-
dzenie i odfgczy¢ przewdd sieciowy od za-
silania.

vy vV

Urzadzenie wylacza sie w czasie
pracy

Zadziatat bezpiecznik termiczny silnika.
Wymieni¢ filtr wtokninowy lub papiero-
wy (wyposazenie specjalne)

Wymieni¢ filtr ochronny silnika.
Wymieni¢ filtr wywiewny.

Skontrolowaé wszystkie czesci pod ka-
tem zatorow.

Ponowne wigczenie po ostudzeniu turbiny
silnika po ok. 30-40 min.

L2 20 2 2

Turbina ssaca nie pracuje

= Skontrolowac¢ bezpiecznik, przewdd,
wtyczke i gniazdko.
= Wigczy¢ urzadzenie.

Moc ssania stabnie

Usung¢ zatory z dyszy ssacej, rury ssa-
cej lub wezyka do zasysania.
Wymieni¢ filtr wtokninowy lub papiero-
wy (wyposazenie specjalne)
Wyczysci¢ gtéwny kosz filtracyjny pod
biezaca woda.

Wiasciwie zatozyé/zaryglowac¢ gtowice
ssaca.

Wymieni¢ uszkodzony wezyk do zasy-
sania.

Wymieni¢ filtr ochronny silnika.

@ v v v vV



Podczas odsysania wydostaje sie
pyt

= Wymienic filtr wiékninowy lub papiero-
wy (wyposazenie specjalne)

=>» Skontrolowa¢ osadzenie filtra wtdknino-
wego lub papierowego (wyposazenie
specjalne).

= Wiasciwie zatozyé/zaryglowaé gtowice
$s3ca.

= Wiozy¢ nieuszkodzony koszyk filtra
gtébwnego.

= Wiasciwie zatozyc¢ filtr ochronny silnika.

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwa-
rancji okreslone przez odpowiedniego lo-
kalnego dystrybutora. Ewentualne usterki
urzadzenia usuwane sg w okresie gwaran-
cji bezptatnie, o ile spowodowane sg bte-
dem materiatowym lub produkcyjnym. W
sprawach napraw gwarancyjnych prosimy
kierowa¢ sie z dowodem zakupu do dystry-
butora lub do autoryzowanego punktu ser-
wisowego.

Wyposazenie dodatkowe i
czesci zamienne

— Stosowac wytgcznie wyposazenie do-
datkowe i cze$ci zamienne dopuszczo-
ne przez producenta. Oryginalne
wyposazenie i oryginalne czesci za-
mienne gwarantujg bezpieczna i bez-
usterkowg prace urzadzenia.

Wybér najczesciej potrzebnych czesci
zamiennych znajduje si¢ na koncu in-
strukcji obstugi.

Dalsze informacje o czesciach zamien-
nych dostepne na stronie internetowe;j
www.kaercher.com w dziale Serwis.

Deklaracja UE

Niniejszym o$wiadczamy, ze okreslone po-
nizej urzadzenie odpowiada pod wzgledem
koncepcji, konstrukcji oraz wprowadzonej
przez nas do handlu wersji obowigzujacym
wymogom dyrektyw UE dotyczacym wy-
magan w zakresie bezpieczenstwa i zdro-
wia. Wszelkie nie uzgodnione z nami
modyfikacje urzadzenia powodujg utrate
waznosci tego oswiadczenia.

Produkt: Odkurzacz na sucho
Typ: 1.355-xxx
Obowigzujace dyrektywy WE
2006/42/WE (+2009/127/WE)
2004/108/WE

Zastosowane normy zharmonizowane
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009

EN 55014-2: 1997 + A2: 2008

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Zastosowane normy krajowe

5.957-594

Z upowaznienia zarzadu przedsiebiorstwa.

D s

/H Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Petnomocnik dokumentac;ji:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
tel.: +497195 14-0

faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14
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Dane techniczne

T121
Napiecie zasilajgce \% 220-240
Czestotliwosc Hz 50/60
Moc maksymalna w 1300
Pojemnos¢ zbiornika | 12
llo$¢ powietrza (maks.) I/s 61
Podcisnienie (maks.) kPa (mbar) |24,4 (244)
Dane przytaczeniowe mocy elektrycznej szczotki ssg-|W 250
cej (max.)
Klasa ochrony -- I
Przytacze wezyka do zasysania (C-DN/C-ID) mm 32
Dtug. x szer. x wys. mm 410 x 315 x 340
Masa kg 6,6
Temperatura otoczenia (maks.) °C +40
Wartosci okreslone zgodnie z EN 60335-2-69
Poziom cisnienie akustycznego L, dB(A) 63
Niepewnos¢ pomiaru K, dB(A) 1
Drgania przenoszone przez konczyny gorne m/s? <2,5
Niepewnos$¢ pomiaru K m/s? 0,2

Kabel sieciowy |HO5VV-F 2x1,0 mm?
Nr czesci Dtugosé
kabla
EUR 6.649-655.0 (12 m
GB 6.649-673.0 (12 m
CH 6.649-675.0 (12 m
AUS 6.649-674.0 (12 m

96




A Tnainte de prima utilizare a apa-

ratului dvs. cititi acest instructiu-
nil original, respectati instructiunile
cuprinse in acesta si pastrati-I pentru intre-
buintarea ulterioara sau pentru urmatorii
posesori.

- Tnainte de prima utilizare cititi neaparat
masurile de siguranta nr. 5.956-249!

— In cazul nerespectarii instructiunilor de
utilizare si a masurilor de siguranta,
aparatul poate fi deteriorat si siguranta
persoanei care utilizeaza aparatul, re-
spectiv a altor persoane, poate fi pusa
n pericol.

- In cazul in care aparatul a fost deterio-
rat in timpul transportului, informati ime-
diat comerciantul.

Protectia mediului Tnconjurator|RO -|1
Simboluri din manualul de utili-|RO - |1
zare

Utilizarea corecta RO -|2
Elementele aparatului RO -[2
Punerea in functiune RO -|2
Utilizarea RO -[2
Transport RO -[3
Depozitarea RO-|3
Ingrijirea si intretinerea RO-[3
Remedierea defectiunilor RO-|(3
Garantie RO-|4
Accesorii si piese de schimb RO -(4
Declaratia CE RO-|4
Date tehnice RO -|5

RO-1

Protectia mediului
inconjurator

Materialele de ambalare sunt
@ reciclabile. Ambalajele nu trebu-
%@ ie aruncate in gunoiul menajer,
ci trebuie duse la un centru de
colectare si revalorificare a de-
seurilor.
Aparatele vechi contin materiale
reciclabile valoroase, care pot fi
supuse unui proces de revalori-
ficare. Bateriile, uleiul si sub-
stantele asemanatoare nu
trebuie sa ajunga in mediul in-
conjurator. Din acest motiv, va
rugam sa apelati la centrele de
colectare abilitate pentru elimi-
narea aparatelor vechi.

>

Observatii referitoare la materialele con-
tinute (REACH)

Informatii actuale referitoare la materialele
continute puteti gasi la adresa:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Simboluri din manualul de
utilizare

A Pericol

Pericol iminet, care duce la vatamari corpo-
rale grave sau moarte.

A\ Avertisment

Posibila situatie periculoasd, care ar putea
duce la vatamari corporale grave sau moarte.
Atentie

Posibila situatie periculoasd, care ar putea
duce la vatamari corporale ugoare sau pa-
gube materiale.
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Utilizarea corecta

A\ Avertisment

Aparatul nu este prevazut pentru aspirarea

pulberilor nocive.

Atentie

Aparatul este destinat pentru a fi utilizat in

spatiile interioare.

— Acest aspirator este proiectat pentru
curatarea uscata a podelelor si a pere-
tilor.

— Acest aparat poate fi folosit in domeniul
comercial, de exemplu in hoteluri, scoli,
spitale, fabrici, magazine, birouri si ma-
gazine de inchiriat aparatura.

Elementele aparatului

Sac filtrant din material textil

Stutul de aspirare

Furtun pentru aspirare

Placuta de tip

Carlig pentru cablu

Méaner pentru transport

Cablu de retea

Cap de aspirare

9 Zavor cap de aspirare

Roata alergatoare

11 Rola de ghidare

Recipient pentru murdarie

Priza pentru perie de aspirat electrica
Intrerupator principal

Comutator suprafatd duréd/mocheta
16 Duza pentru sol

17 Tub de aspirare

18 Element de fixare stecher

19 Suportul duzei pentru podea

20 Inchizator capac

21 Capac

22 Regulator putere de aspirare (fara trepte)
23 Cot

24 Filtru de aer uzat

25 Suportul filtrului

26 Sac principal de filtrare

27 Filtru pentru protectia motorului

28 Grilaj la filtrul pentru protectia motorului

0N O WN -

Punerea in functiune

Aparatul poate fi utilizat in 2 moduri:

1 Utilzare cu sac filtrant din material textil

sau sac filtrant din hartie (accesoriu

special)

Utilizare fara sac filtrant

=> Verificati daca sacul principal de filtrare
este montat in aparat.

N

Montarea sacului de filtrare

=>» Deblocati capul de aspirare si indepar-
tati-I.

= Indepartati sacul principal de filtrare.

=>» Sacul de filtrare din material textil sau

sacul din hartie (accesoriu special) este

deteriorat.

Introduceti sacul principal de filtrare.

Puneti capul de aspirare la loc si blo-

cati-l.

Pornirea aparatului

>
>

Introduceti stecherul in priza.
Porniti aparatul de la intrerupatorul prin-
cipal.

vV

Regim de curatare

=>» Reglati comutatorul duzei de podea pe
suprafatad dura sau mocheta.

=>» Reglati puterea de aspirare cu ajutorul
regulatorului (fara trepte).

=> Efectuati curatarea.

Oprirea aparatului

=> Opriti aparatul de la intrerupatorul prin-
cipal.
=>» Scoateti stecherul din priza.

Dupa fiecare utilizare

Goliti rezervorul.

Interiorul si exteriorul aparatului se cu-
rata prin aspirare si stergere cu o carpa
umeda.

L 7
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Atentie

Pericol de ranire si deteriorare a aparatului!

La transport tinefi cont de greutatea apara-

tului.

2 In cazul transportarii in vehicule asigu-
rati aparatul contra deraparii si rastur-
narii conform normelor in vigoare.

Atentie

Pericol de ranire gi deteriorare a aparatului!
La depozitare tineti cont de greutatea apa-
ratului.

Aparatul poate fi depozitat doar in spatiile
interioare.

ingrijirea si intretinerea

A\ Pericol

Inaintea tuturor lucrérilor la aparat, opriti
aparatul si scoateti stecherul din priza.

Curatarea sacului principal de filtrare

=> Curatati, daca este necesar, sacul prin-
cipal de filtrare (lavabil) sub apa curen-
ta.

Atentie

Pericol de deteriorare! Nu introduceti nicio-

data sacul principal de filtrare umed.

Scimbarea filtrului de aer uzat

Filtrul de aer uzat trebuie inlocuit o data
pe an.

=> Deblocati capacul gi indepartati-I.

=> Scoateti suportul de filtru.

=> Scoateti filtrul de aer uzat din suport.
=> Introduceti un nou filtru in suport.

=> Introduceti suportul de filtru.

=> Puneti capacul la loc si blocati-I.

RO-3

inlocuirea filtrului pentru protectia
motorului

=> Deblocati capul de aspirare si indepar-
tati-l.

=>» Apasati in jos grilajul de la filtrul pentru

protectia motorului, rotiti-l, apoi scoa-

teti-l.

Tndepértati filtrul pentru protectia moto-

rului.

Introduceti noul filtru pentru protectia

motorului.

Introduceti si fixati grilajul de la filtrul

pentru protectia motorului.

Puneti capul de aspirare la loc si blo-

cati-l.

Remedierea defectiunilor

A Pericol
Inaintea tuturor lucrérilor la aparat, opriti
aparatul si scoateti stecherul din priza.

Aparatul se opreste in timpul
functionarii

v v vV

— S-adeclangat protectia termica a moto-
rului.

=>» Schimbati sacul filtrant din material tex-
til sau sacul filtrant din hartie (accesoriu
special).

= Tnlocuiti filtrul pentru protectia motoru-
lui.

=> Schimbati filtrul de aer uzat.

=> Verificati toate partile, sa nu fie infundate.

Puneti aparatul din nou Tn functiune numai

dupa racirea turbinei de motor, dupa cca.

30-40 de minute.

Turbina aspiratoare nu functioneaza

=> Verificati siguranta, cablul, stecherul si
priza.
=> Porniti aparatul.
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Puterea de aspirare scade

=>» Desfundati duza, tubul sau furtunul de
aspirare.

Schimbati sacul filtrant din material tex-
til sau sacul filtrant din hartie (accesoriu
special).

Curatati sacul principal de filtrare sub
apa curenta.

Aplicati/blocati corect capul de aspirare.
Schimbati furtunul de aspirare defect.
Tnlocuiti filtrul pentru protectia motorului.

v

L 20 2

in timpul aspirarii iese praf

7

Schimbati sacul filtrant din material textil
sau sacul filtrant din hartie (accesoriu speci-
al).

Verificati pozitia sacului filtrant din material
textil sau a sacului filtrant din hartie (acceso-
riu special).

Aplicati/blocati corect capul de aspirare.
Introduceti sacul principal de filtrare nou.
Montati corect filtrul pentru protectia
motorului.

in fiecare tara sunt valabile conditiile de ga-
rantie publicate de distribuitorul nostru din
tara respectiva. Eventuale defectiuni ale
acestui aparat, care survin in perioada de
garantie si care sunt rezultatul unor defecte
de fabricatie sau de material, vor fi remedi-
ate gratuit. Pentru a putea beneficia de ga-
rantie, prezentati-va cu chitanta de
cumparare la magazin sau la cea mai apro-
piata unitate de service autorizata.

Accesorii si piese de schimb

— Vor fi utilizate numai accesorii si piese de
schimb agreate de catre producator. Acce-
soriile originale si piesele de schimb origina-
le constituie o garantie a faptului ca utilajul
va putea fi exploatat in conditii de siguranta
si fara defectiuni.

O selectie a pieselor de schimb utilizate
cel mai des se gaseste la sfarsitul in-
structiunilor de utilizare.

Informatii suplimentare despre piesele
de schimb gasiti la www.kaercher.com,
n sectiunea Service.

v
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Declaratia CE

Prin prezenta declaram ca aparatul desem-
nat mai jos corespunde cerintelor funda-
mentale privind siguranta in exploatare gi
sanatatea incluse in directivele CE aplica-
bile, datorita conceptului si a modului de
constructie pe care se bazeaza, in varianta
comercializata de noi. In cazul efectuarii
unei modificari a aparatului care nu a fost
convenita cu noi, aceasta declaratie si
pierde valabilitatea.

Produs: Aspirator cu functionare us-
cata
Tip: 1.355-xxx

Directive EG respectate:
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

Norme armonizate utilizate:
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Norme de aplicare nationale:

5.957-594

Semnatarii actioneaza in numele si prin im-
puternicirea conducerii societatii.

L — @grz(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Insé&rcinat cu elaborarea documentatiei:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14
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Date tehnice

T121
Tensiunea de alimentare \% 220-240
Frecventa Hz 50/60
Putere max. W 1300
Capacitatea rezervorului | 12
Cantitate aer (max.) I/s 61
Subpresiune (max.) kPa (mbar) |24,4 (244)
Valoare de conexiune a periei de aspirat electrica W 250
(max.)
Clasa de protectie - I
Racord furtun de aspirare (C-DN/C-ID) mm 32
Lungime x latime x Tnaltime mm 410 x 315 x 340
Masa kg 6,6
Temperatura ambianta (max.) °C +40
Valori determinate conform EN 60335-2-69
Nivel de zgomot L, dB(A) 63
Nesiguranta K, dB(A) 1
Valoarea vibratiei mana-brat m/s? <2,5
Nesiguranta K m/s? 0,2

Cablu de ali- |HO5VV-F 2x1,0 mm?2

mentare Nr. piesa Lungimea
cablului

EUR 6.649-655.0 (12 m

GB 6.649-673.0 |12 m

CH 6.649-675.0 |12 m

AUS 6.649-674.0 (12 m

101



102

A M Pred prvym pouZitim vasho za-

riadenia si precitajte tento p6-
vodny navod na pouzitie, konajte podfa
neho a uschovajte ho pre neskorsie pouzi-
tie alebo pre dalSieho majitela zariadenia.

— Pred prvym uvedenim do prevadzky si
bezpodmieneéne musite precitat' bez-
pecnostné pokyny €. 5.956-249!

— Nedodrziavanie pokynov navodu na ob-
sluhu a bezpecnostnych pokynov méze
spbsobit' Skody na zariadeni a nebez-
pecenstvo pre obsluhu ako aj iné oso-
by.

— 'V pripade poskodenia pri preprave ih-
ned o tom informujte predajcu.

Ochrana zivotného prostredia [SK - |1
Symboly v navode na obsluhu [SK - |1
Pouzivanie vyrobku v sulade s |SK - |1
jeho uréenim

Prvky pristroja SK -2
Uvedenie do prevadzky SK-|2
Obsluha SK-|2
Transport SK-|2
Uskladnenie SK-|3
Starostlivost a udrzba SK-|3
Pomoc pri poruchach SK- |3
Zaruka SK- |4
PrisluSenstvo a nahradné die- |SK - |4
ly

Vyhlasenie CE SK- |4
Technické udaje SK-1|5

Ochrana zivotného prostredia

Obalové materialy su recyklova-
@ tefné. Obalové materialy laska-
% <9 vo nevyhadzujte do
komunalneho odpadu, ale odo-
vzdajte ich do zberne druhot-
nych surovin.
— Vyradené pristroje obsahuju
v‘ hodnotné recyklovatelné latky,
N ktoré by sa mali opat' zuZitko-
O\ |vat'. Do zivotného prostredia sa
nesmu dostat' batérie, olej a iné
podobné latky. Staré zariadenia
preto laskavo odovzdajte do
vhodnej zberne odpadovych su-
rovin.

Pokyny k zlozeniu (REACH)

Aktualne informacie o zlozeni najdete na:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Symboly v navode na obslu-
hu

A Nebezpecenstvo

Pri bezprostredne hroziacom nebezpecen-
stve, ktoré sp6sobi vazne zranenia alebo
smrt.

A\ Pozor

V pripade nebezpecnej situacie by mohla
viest k vaznemu zraneniu alebo smrti.
Pozor

V pripade moZnej nebezpecnej situacie by
mobhla viest k lahkym zraneniam alebo vec-
nym Skodam.

Pouzivanie vyrobku v sulade

s jeho uréenim

N\ Pozor

Zariadenie nie je vhodné na vysavanie
zdraviu Skodlivého prachu.

Pozor

Toto zariadenie je uréené len na pouZiva-
nie vo vnutornych priestoroch.

SK -1



— Tento vysavac je ur€eny na suché Gis-
tenie podlah a stien.

— Tento spotrebi€ je vhodny na priemy-
selné pouzitie, napr. v hoteloch, Sko-
lach, nemocniciach, tovarfiach,
obchodoch, kancelariach a pre pozi¢ov-
ne.

Prvky pristroja

Tkaninova filtraéna vlozka

Sacie hrdlo

Sacia hadica

Vyrobny Stitok

Hak na kabel

Rukovéat' na prenasanie

Siet'ovy kabel

Vysavacia hlava

9 Uzaver vysavacej hlavy

10 Obezné koleso

11 Otocné koleso

12 Nadrz na nedistoty

13 Zasuvka pre elektrickl vysavaciu kefku

14 Hlavny vypinac

15 Prepinac tvrda plocha/koberec

16 Podlahova hubica

17 Vysavacia rdra

18 Upevnenie zastreky elektrickej siete

19 Priestor na ulozZenie trysky na podlahu

20 Zablokovanie krytu

21 Kryt

22 Regulator sily vysavania (plynulé nasta-
venie)

23 Koleno

24 Filter odvadzaného vzduchu

25 Teleso filtra

26 Hlavny filtraény kds

27 Ochranny filter motora

28 Mriezka ochranného filtra motora

Uvedenie do prevadzky

Pristroj sa mézZe prevadzkovat v 2 reZi-

moch:

1 Prevadzka s tkaninovou alebo papiero-
vou filtraénou viozkou (Specialne prislu-
Senstvo)

2 Prevadzka bez filtraCnej viozky

0N O WN -
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=> Skontrolujte, €i je hlavny filtraCny k63
vlozeny do zariadenia.

Nasadenie vlozky filtra

Uvolnite saciu hlavicu a vyberte ju.
Odoberte hlavny filtracny kos.
Nasadte tkaninovu alebo papierovu
vlozku filtra (Specialne prislusenstvo).
Nasadte hlavny filtracny kos.
Nasadte a zaistite saciu hlavicu.

L 720 I

Zapnutie pristroja

Zastréte siet'ovu zastréku.
Zariadenie zapnite pomocou hlavného
vypinaca.

vV

Rezim prevadzky Cistenie

= Prepinac trysky na podlahu nastavte na
tvrdu plochu alebo koberec.

=>» Na regulatore sily vysavania nastavte
silu vysavania (plynulé nastavenie).

= Prevedte Cistenie.

Vypnutie pristroja

=>» Zariadenie vypnite pomocou hlavného
vypinaca.
= Vytiahnite sietovu zastréku.

Po kazdom pouziti

Vyprazdnite nadrz.

Pristroj vycistite zvnutra aj zvonku od-
savanim a utrite ho pomocou vihkej
handricky.

Pozor

Nebezpecenstvo zranenia a poskodenia!

Pri prepravovani zariadenia zohladnite

Jjeho hmotnost.

=> Pri preprave vo vozidlach zariadenie
zaistite proti zoSmyknutiu a prevrateniu
podla platnych smernic.

>
>

103



104

Uskladnenie

Pozor

Nebezpecenstvo zranenia a poskodenia!
Pri uskladneni zariadenia zohladnite jeho
hmotnost.

Toto zariadenie sa smie uschovavat len vo
vnutri.

Starostlivost’ a idrzba

A Nebezpecéenstvo

Pred v8etkymi pracami pristroj vypnite a vy-
tiahnite sietovu zastrcku.

Cistenie hlavného filtraéného kosa

= Hlavny k6s filtra (umyvatelny) v pripade
potreby vycistite pod te€ucou vodou.

Pozor

Nebezpecenstvo poskodenia! Hlavny fil-

traény k68 nenasadzujte vihky.

Vymena filtra odvadzaného vzdu-
chu

Filter odvadzaného vzduchu: vymena 1x

roéne

= Uvolnite kryt a vyberte ho.

= Vyberte teleso filtra.

= Z telesa filtra vyberte filter odvadzané-
ho vzduchu.

= Do telesa filtra viozte novy filter odva-
dzaného vzduchu.

= Nasadte teleso filtra.

= Namontujte a zablokujte kryt.

Vymena ochranného filtra motora

= Uvolnite saciu hlavicu a vyberte ju.

= Mriezku ochranného filtra motora za-
tlatte smerom dole, otocte ju a vyberte.

= Vyberte ochranny filter motora.

= VlozZte novy ochranny filter motora.

= Nasadte mriezku ochranného filtra mo-
tora a nechajte ju zapadnut na svoje
miesto.

= Nasadte a zaistite saciu hlavicu.

Pomoc pri poruchach

A Nebezpecenstvo

Pred vSetkymi pracami pristroj vypnite a vy-

tiahnite sietovu zastrcku.

Zariadenie sa pocas prevadzky vy-
pne

Spustila sa tepelna ochrana motora.
Vymerite tkaninovu alebo papierovu fil-
tranu vlozku (Specialne prislusenstvo).
Vymente ochranny filter motora.
Vymena filtra odpadového vzduchu.
Skontrolujte vSetky diely, €i nie su
upchaté.

Zariadenie zapnite znova asi 30-40 minut
po vychladeni turbiny motora.

L 20 20 J

Vysavacia turbina nebezi

=>» Skontrolujte poistku, kabel, zastrcku a
zasuvku.
=> Zapnite spotrebic.

Sila vysavania klesa

7

Odstrante veci, ktoré upchavaju vysa-
vaciu trysku, vysavaciu raru alebo vysa-
vaciu hadicu.

Vymerite tkaninovu alebo papierovu fil-
tracnu vlozku (Specialne prislusenstvo).
Hlavny k8§ vycistite pod te€ucou vodou.
Spravne nasadte a zaistite vysavaciu
hlavu.

Vymerite chybnu vysavaciu hadicu.
Vymerite ochranny filter motora.

L 20 7 T 7

Pri vysavani vychadza von prach

= Vymerite tkaninovu alebo papierovu fil-
tranu vlozku (Specialne prislusenstvo).

=>» Skontrolujte umiestnenie tkaninovej
alebo papierovej filtracnej viozky (Spe-
cialne prislusenstvo).

= Spravne nasadte a zaistite vysavaciu
hlavu.

= Nasadte neposkodeny hlavny filtracny
kos.

=>» Ochranny filter motora nasadte sprav-
ne.

SK-3



V kazdej krajine platia zaruéné podmienky
nasej distribu¢nej organizacie. Pripadné
poruchy spotrebi¢a odstranime pocas za-
ruénej lehoty bezplatne, ak su ich pri¢inou
chyby materialu alebo vyrobné chyby. Pri
uplatfovani zaruky sa spolu s dokladom o
kupe zariadenia laskavo obrét’te na predaj-

nicky servis.

PrisluSsenstvo a nahradné die-

ly

— Pouzivat mozno iba prislusenstvo a na-
hradné diely schvalené vyrobcom. Ori-
ginalne prisluSenstvo a originalne
nahradné diely zaru€uju bezpeénu a
bezporuchovu prevadzku stroja.

— Vyber naj€astejSie potrebnych nahrad-

nych dielov najdete na konci prevadz-

kového navodu.

Dalsie informacie o nahradnych dieloch

ziskate na stranke www.kaercher.com

v oblasti Servis.

Vyhlasenie CE

Tymto vyhlasujeme, Ze dalej oznageny
stroj zodpoveda na zaklade jeho koncepcie
a konstrukcie a takisto vyhotovenia, ktoré
sme dodali, prislusnym zakladnym pozia-
davkam na bezpecénost' a ochranu zdravia
uvedenym v smerniciach EU. Pri zmene
stroja, ktora nebola nami odsuhlasena,
straca toto prehlasenie svoju platnost'.

Vyrobok: Suchy vysavacd
Typ: 1.355-xxx
Prislusné Smernice EU:
2006/42/ES (+2009/127/ES)
2004/108/ES

Uplatnované harmonizované normy:
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Uplatnované narodné normy:

5.957-594

Podpisany jednaju v povereni a s plnou
mocou jednatel’stva

D s

/H Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Osoba zodpovedna za dokumentaciu:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14
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Technické udaje

T121
Sietové napétie \% 220-240
Frekvencia Hz 50/60
Max. vykon w 1300
Objem nadoby | 12
Mnozstvo vzduchu (max.) I/s 61
Podtlak (max.) kPa (mbar) |24,4 (244)
Hodnota vykonového pripojenia elektrickej vysavacej |W 250
kefky (max.)
Krytie -- I
Pripojka vysavacej hadice (C-DN/C-ID) mm 32
DlZka x Sirka x Vyska mm 410 x 315 x 340
Hmotnost' kg 6,6
Teplota okolia (max.) °C +40
Zistené hodnoty podla EN 60335-2-69
Hlugnost L dB(A) 63
Nebezpecnost' K dB(A) 1
Hodnota vibracii v ruke/ramene m/s? <2,5
Nebezpecnost K m/s? 0,2

Sietovy ka- |HO5VV-F 2x1,0 mm2
bel Cis. dielu Dizka kabla
EUR 6.649-655.0 |12 m
GB 6.649-673.0 |12 m
CH 6.649-675.0 [12m
AUS 6.649-674.0 [12m
SK-5




Prije prve uporabe VasSeg uredaja

A M procitajte ove originalne radne

upute, postupajte prema njima i saCuvajte ih

za kasniju uporabu ili za sljedeéeg vlasnika.

— Prije prvog stavljanja u pogon obave-
zno procitajte sigurnosne naputke br.
5.956-249!

— U slu€aju nepostivanja uputa za upora-
bu i sigurnosnih naputaka moze doc¢i do
oStecenja na uredaju i opasnosti za ru-
kovatelja i druge osobe.

— U slu€aju ostecenja pri transportu od-
mah obavijestite prodavaca.

Pregled sadrzaja

Zastita okolisa

%@ zu ne odlazete u ku¢ne otpatke,

Materijali ambalazZe se mogu re-
ciklirati. Molimo Vas da ambala-

vec ih predajte kao sekundarne
sirovine.

Stari uredaiji sadrze vrijedne
materijale koji se mogu reciklira-
ti te bi ih stoga trebalo predati
kao sekundarne sirovine. Bate-
rije, ulje i slicni materijali ne smi-
ju dospjeti u okoli§. Stoga Vas
molimo da stare uredaje zbrine-
te preko odgovarajucih sabirnih
sustava.

=4

2

©!

Zastita okolisa HR -1
Simboli u uputama za rad HR -1
Namjensko koristenje HR -1
Sastavni dijelovi uredaja HR-[2
Stavljanje u pogon HR-|2
Rukovanje HR-[2
Transport HR -|2
Skladistenje HR-[2
Njega i odrzavanje HR-|2
Otklanjanje smetnji HR-[3
Jamstvo HR-[3
Pribor i pri€uvni dijelovi HR -4
CE-izjava HR -4
Tehnicki podaci HR-|5

HR -1

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima mozete
pronaci na stranici:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Simboli u uputama za rad

A Opasnost

Za neposredno prijetecu opasnost koja za po-
sljedicu ima teSke tjelesne ozljede ili smirt.

A\ Upozorenje

Za eventualno opasnu situaciju koja moze
prouzrociti teSke tjelesne ozljede ili smrt.
Oprez

Za eventualno opasnu situaciju koja moze

prouzrociti lake tjelesne ozljede ili materijal-
nu Stetu.

Namjensko koriStenje

A\ Upozorenje

Uredaj nije prikladan za usisavanje praSine
Stetne po zdravije.

Oprez

Ovaj je uredaj namijenjen samo za uporabu
u zatvorenim prostorijama.

Usisavac je namijenjen za suho usisa-

vanje podnih i zidnih povrsina.

Ovaj uredaj je prikladan za profesional-
nu primjenu, npr. u hotelima, Skolama,

bolnicama, tvornicama, prodavaonica-

ma, uredima i ostalim poslovnim prosto-
rima.

107



Sastavni dijelovi uredaja

1
2
3
4
5
6
7
8

9

10
11
12
13
14
15

16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26
27
28

Stavljanje u pogon

Vunena filtarska vrecica

Nastavak za usis

Usisno crijevo

Natpisna plocica

Kukica za kvacenje kabela
Rukohvat

Strujni kabel

Usisna glava

Zapor usisne glave

Kotac

Kotacici

Spremnik za prijavstinu

Utinica za elektri€nu usisnu ¢etku
Glavna sklopka

Preklopnik za prebacivanje sa tvrdih
povrsina na sagove

Podna sapnica

Usisna cijev

Pri€vrsnik strujnog utikaca
Prihvatnik podnog nastavka
Bravica poklopca

Poklopac

Regulator usisne sile (nestupnjevano)
Koljenati nastavak

Filtar ispuSnog zraka

Kuciste filtra

KoSara glavnog filtra

Filtar za zastitu motora

ResSetka filtra za zastitu motora

Uredaj moze raditi na dva nacina:

1

*l\)

L 2% 2 2
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Rad s vunenom ili papirnatom filtar-
skom vrec¢icom (poseban pribor)
Rad bez filtarske vrecice

Provjera je li koSara glavnog filtra umet-

nuta u ureda;.
Ugradnija filtarske vrecice

Otkvacite i skinite usisnu glavu.
Izvadite koSaru glavnog filtra.
Nataknite flizelinsku ili papirnatu filtar-
sku vrecicu (poseban pribor).
Umetnite koSaru glavnog filtra.
Postavite i pri€vrstite usisnu glavu.

L 7

Ukljucivanje stroja

Utaknite strujni utikac.
Uklju€ite uredaj pritiskom na glavnu
sklopku.

Ciséenje

=>» Prebacite preklopnik podnog nastavka

na usisavanije tvrdih povr$ina ili sagova.

=>» Prilagodavajte usisnu silu na regulatoru

(nestupnjevano).

= Obavite CiSc¢enje.

Iskljucivanje uredaja

=> Iskljucite uredaj pritiskom na glavnu

sklopku.

=>» |zvucite strujni utikac.

L 7

Nakon svake primjene

Ispraznite spremnik.

UsiSite prljavstinu iz unutarnje i s vanj-
ske strane uredaja pa uredaj prebriSite
vlaznom krpom.

Oprez
Opasnost od ozljeda i ostecenja! Prilikom
transporta pazite na teZinu uredaja.

2>

Prilikom transporta vozilima osigurajte
uredaj od klizanja i naginjanja sukladno
odgovaraju¢im mjerodavnim propisima.

Skladistenje

Oprez

Opasnost od ozljeda i o$tecenjal Pri skladi-

Stenju imajte u vidu teZinu uredaja.
Ovaj se uredaj smije skladistiti samo u za-
tvorenim prostorijama.

Njega i odrzavanje

A\ Opasnost

Uredaj prije svih radova na njemu iskljucite
i izvucite strujni utikac iz uticnice.

HR -2



Ciséenje kosare glavnog filtra
= KoSaru glavnog filtra (moze se prati) po
potrebi operite u tekucéoj vodi.
Oprez

Opasnost od oStecenja! Nikada ne upotre-
bljavajte vlaznu koSaru glavnog filtra.

Zamjena filtra ispusnog zraka

Filtar ispuSnog zraka treba mijenjati jed-
nom godiSnje

Otkvacite i skinite poklopac.

Izvadite kuciste filtra.

Izvadite filtar ispusnog zraka iz kuéista
filtra.

Umetnite novi filtar ispusnog zraka u
kuciste filtra.

Umetnite kuciste filtra.

Vratite i zakvacite poklopac.

L 720 N T N N

Zamjena filtra za zastitu motora

Otkvacite i skinite usisnu glavu.
Pritisnite reSetku filtra za zastitu motora
prema dolje, okrenite je i izvadite.
Izvadite filtar za zastitu motora.

Ulozite novi filtar za zastitu motora.
Umetnite reSetku filtra za zastitu motora
tako da dosjedne.

Postavite i pri€vrstite usisnu glavu.

Otklanjanje smetnji

A Opasnost

Uredaj prije svih radova na njemu iskljucite
i izvucite strujni utikac iz uticnice.
Aparat se iskljucuje tijekom rada

L 2 7 2

— Aktivirala se toplinska zastita motora.

= Zamijenite vunenu ili papirnatu filtarsku
vreéicu (poseban pribor).

= Zamijenite filtar za zastitu motora.

= Zamijenite ispusni filtar.

=> Provjerite nema li zacepljenja u svim di-
jelovima.

Uredaj ponovo ukljucite nakon $to se ohladi

turbina motora, nakon otprilike 30 - 40 mi-

nuta.

HR-3

Usisna tubina ne radi

=>» Provjerite osigurag, kabel, utikac i uti¢-
nicu.
Ukljucite uredaj.

Usisna shaga se smanjuje

Odstranite zaCepljenja iz sisaljke, usi-
sne cijevi ili usisnog crijeva.
Zamijenite vunenu ili papirnatu filtarsku
vrecicu (poseban pribor).

Operite koSaru glavnog filtara u tekucoj
vodi.

Ispravno postavite i privrstite usisnu
glavu.

Zamijenite neispravno usisno crijevo.
Zamijenite filtar za zaStitu motora.

L 720 2O T R

Izlazenje prasine prilikom
usisavanja

Zamijenite vunenu ili papirnatu filtarsku
vrecicu (poseban pribor).

Provjerite dosjed vunene ili papirnate
filtarske vrecice (poseban pribor).
Ispravno postavite i pricvrstite usisnu
glavu.

Umetnite neoStec¢enu koSaru glavnog
filtra.

Pravilno umetnite filtar za zastitu moto-
ra.

U svakoj zemlji vaze jamstveni uvjeti koje je
izdala nasa nadleZna organizacija za distri-
buciju. Eventualne smetnje na stroju za vri-
jeme trajanja jamstva uklanjamo besplatno
ukoliko je uzrok greSka u materijalu ili proi-
zvodniji. U slu€aju koji podlijeze garanciji
obratite se, uz prilaganje potvrde o kupniji,
VaSem prodavacu ili najblizoj ovlastenoj
servisnoj sluzbi.

L 2 T T

109



110

Pribor i pri€uvni dijelovi

Smije se koristiti samo onaj pribor i oni
pri¢uvni dijelovi koje dozvoljava proi-
zvodac. Originalan pribor i originalni pri-
¢uvni dijelovi jamce za to da stroj moze
raditi sigurno i bez smetnji.

Pregled najcesce potrebnih pri€uvnih
dijelova naci ¢ete na kraju ovih radnih
uputa.

Dodatne informacije o pri€uvnim dijelo-
vima dobit ¢ete pod www.kaercher.com
u dijelu Servis (Service).

Izjavljujemo da navedeni uredaj u svojoj za-
misli i konstrukciji te kod nas koristenoj
izvedbi odgovara osnovnim sigurnosnim i
zdravstvenim zahtjevima u skladu s nize
navedenim direktivama Europske Zajedni-
ce. Ova izjava gubi valjanost u slu¢aju iz-
mjene stroja koja nisu ugovorene s hama.

Proizvod: usisavac za suho usisavanje
Tip: 1.355-xxx
Odgovarajuce smjernice EZ:
2006/42/EZ (+2009/127/EZ)
2004/108/EZ

Primijenjene uskladene norme:
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009

EN 55014-2: 1997 + A2: 2008

EN 603351

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Primijenjeni nacionalni standardi:

5.957-594

Potpisnici rade po nalogu i s ovlastenjem
poslovodstva.

%D\s/ W/ fesec

.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Opunomoceni za izradu dokumentacije:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks:+49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14



Tehniéki podaci

T121
Napon el. mreze \% 220-240
Frekvencija Hz 50/60
Maks. snaga w 1300
Zapremnina spremnika | 12
Maks. protok zraka I/s 61
Maks. podtlak kPa (mbar) |24,4 (244)
Specifikacija priklju¢ka elektricne usisne cetke w 250
(maks.)
Stupanj zastite -- I
Priklju¢ak usisnog crijeva (C-DN/C-ID) mm 32
Duljina x 8irina x visina mm 410 x 315 x 340
Tezina kg 6,6
Maks. okolna temperatura °C +40
Utvrdene vrijednosti prema EN 60335-2-69
Razina zvuénog tlaka L, dB(A) 63
Nepouzdanost K, dB(A) 1
Vrijednost vibracije na ruci m/s? <2,5
Nepouzdanost K m/s? 0,2

Strujni kabel |HO5VV-F 2x1,0 mm2
Br. dijela Duljina ka-
bela
EUR 6.649-655.0 (12 m
GB 6.649-673.0 (12 m
CH 6.649-675.0 (12 m
AUS 6.649-674.0 (12 m
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A Pre prve upotrebe VaSeg

uredaja procitajte ove originalno

uputstvo za rad, postupajte prema njemu i

saCuvajte ga za kasniju upotrebu ili za

sledeceg vlasnika.

— Pre prvog stavljanja u pogon obavezno
procitajte sigurnosne napomene br.
5.956-249!

— U slu€aju neuvazavanja radnog
uputstva i sigurnosnih napomena moze
doci do ostecenja na uredaju i
opasnosti za rukovaoca i druge osobe.

— U slucaju ostecenja pri transportu
odmah obavestite prodavca.

Pregled sadrzaja

Zastita zivotne sredine

Ambalaza se moze ponovo
@ preraditi. Molimo Vas da
%@ ambalazu ne bacate u ku¢ne
otpatke nego da je dostavite na
odgovaraju¢a mesta za
ponovnu preradu.

—— , |Stari uredaji sadrze vredne
v‘ materijale sa sposobnoséu
N recikliranja i treba ih dostaviti za
© ponovnu preradu. Baterije, ulje i
sli¢ne materije ne smeju dospeti
u zivotnu sredinu. Stoga Vas
molimo da stare uredaje
odstranjujete preko primerenih

Zastita Zivotne sredine SR -|1 sabirnih sistema.
Simboli u uputstvu za rad SR -1 Napomene o sastojcima (REACH)
Namensko kori§éenje SR -1 Aktuelne informacije o sastojcima mozete
Sastavni delovi uredaja SR-|2 pronaci na stranici:
Stavljanje u pogon SR-|2 http://www.karcher.de/de/unternehmen/
Rukovanie SR-2 umweltschutz/REACH.htm

J
Transport SR-|2 Simboli u uputstvu za rad
Skladistenje SR -|2 A Opasnost
Nega i odrzavanje SR-|3 Ukazuje na neposredno pretecu opasnost
Otklanjanje smetnji SR-|3 koja dovodi do teskih telesnih povreda ili
Garancija SR-|4 smrti.
Pribor i rezervni delovi SR-|4 A\ Upozorenje
CE-izjava SR-|4 Ukazuje na eventualno opasnu situaciju
Tehnicki podaci SR-1|5 koja moZe dovesti do teskih telesnih

povreda ili smrti.

Oprez

Ukazuje na eventualno opasnu situaciju
koja moZe dovesti do lakS$ih telesnih
povreda ili izazvati materijalnu Stetu.

Namensko koris¢enje

A\ Upozorenje

Uredaj nije prikladan za usisavanje prasine

Stetne po zdravije.

Oprez

Ovaj uredaj je namenjen samo za upotrebu

u zatvorenim prostorijama.

— Ovaj usisivac je namenjen za suvo
usisavanje podnih i zidnih povrsina.

SR -1



— Ovaj uredaj je prikladan za
profesionalnu primjenu, npr. u hotelima,
Skolama, bolnicama, fabrikama,
prodavnicama, kancelarijama i ostalim
poslovnim prostorima.

Sastavni delovi uredaja

Vunena filterska vrecica

Usisni nastavak

Usisno crevo

Natpisna plocica

Kuka za kacenje kabla

Rucka za noSenje

Strujni kabal

Usisna glava

9 Blokada usisne glave

10 Tocak

11 Upravljacki tocki¢

12 Posuda za prljavstinu

13 Uti¢nica za elektriénu usisnu Cetku

14 Glavni prekidac

15 Prekidac za prebacivanje sa tvrdih
povrsina na tepihe

16 Podna mlaznica

17 Usisna cev

18 Fiksiranje strujnog utikaca

19 Prihvatnik podnog nastavka

20 Bravica poklopca

21 Oplata

22 Regulator usisne sile (kontinualno)

23 Zakrivljeni nastavak

24 Filter izduvnog vazduha

25 Kuciste filtera

26 Kosara glavnog filtera

27 Filter za zastitu motora

28 Resetka filtera za zastitu motora

Stavljanje u pogon

Uredaj moze raditi na dva nacina:

1 Rad s vunenom ili papirnatom
filterskom vreéicom (poseban pribor)

2 Rad bez filterske vrecice

= Provera da li je koSara glavnog filtera
umetnuta u ureda;j.

O ~NO A WN -
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Ugradnja filterske vrece

Odglavite i skinite usisnu glavu.
Izvadite koSaru glavnog filtera.
Nataknite flizelinsku ili papirnu filtersku
vrecicu (poseban pribor).

Umetnite koSaru glavnog filtera.
Postavite i pri€vrstite usisnu glavu.

L 720 2 7

Rukovanje

Uklju€ivanje uredaja

=>» Utaknite strujni utikag.
=> Ukljugite uredaj pritiskom na glavni
prekidac.

Ciséenje

= Prebacite prekida¢ podnog nastavka na
usisavanje tvrde povrsine ili tepiha.

= ReguliSite usisnu silu na regulatoru
(kontinualno).

= Obavite ciScenje.

Isklju€ivanje uredaja

=> Iskljucite uredaj pritiskom na glavni
prekidag.

=> Izvucite strujni utikac.

Nakon svake primene

Ispraznite posudu.
Usisajte praSinu iz i sa uredaja i
prebrisite ga vlaznom krpom.

Oprez

Opasnost od povreda i ostecenja! Prilikom

transporta pazite na teZinu uredaja.

=>» Prilikom transporta vozilima osigurajte
uredaj od klizanja i nakretanja u skladu
sa odgovarajuc¢im vazecéim propisima.

Skladistenje

Oprez

Opasnost od povreda i oStecenja! Pri
Skladistenju imajte u vidu teZinu uredaja.
Ovaj uredaj se sme skladistiti samo u
zatvorenim prostorijama.

L 7
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Nega i odrzavanje

A Opasnost

Uredaj pre svih radova na njemu iskljucite i

izvucite strujni utikac iz uticnice.
Ciséenje kosare glavnog filtera

= KosSaru glavnog filtera (moze se prati)
po potrebi operite pod mlazom vode.

Oprez

Opasnost od ostecenja! Nikada ne

upotrebljavajte viaznu kosaru glavnog
filtera.

Zamena filtera izduvnog vazduha

Filter izduvnog vazduha menjajte
jednom godisnje.

Aparat se isklju¢uje za vreme rada

Aktivirala se toplotna zastita motora.
Zamenite vunenu ili papirnatu filtersku
vrecicu (poseban pribor).

Zamenite filter za zastitu motora.
Zamenite izduvni filter.

Proverite da nema zacepljenja u svim
delovima.

Uredaj ponovo ukljucite nakon sto se ohladi
turbina motora, nakon otprilike 30 - 40
minuta.

L 20 20 2 2

Usisna tubina ne radi
=>» Proverite osigurag, kabl, utikac i
uti€nicu.
=> Ukljucite uredaj.

=> Odglavite i skinite poklopac. Usisna snaga se smanjuje
= lzvadite kuciste filtera. . o .
> Izvadite filter izduvnog vazduha iz > Odstranite zacepljenja iz usisnog
kuéista filtera. nastavka, usisne cevi ili usisnog creva.
=> Postavite novifilter izduvnog vazduha u > Zanj.enite vunenu ili .papirnatu filtersku
Kuciste filtera. vrecn.:u (poseban prlbor)..
S Umetnite kuéiste filtera. =>» Operite koSaru glavnog filtera pod
= Vratite poklopac i blokirajte ga. mlazom vode. ey .
=> Ispravno postavite i pricvrstite usisnu
Zamena filtera za zastitu motora glavu.
S Odglavite i skinite usisnu glavu. = Zamenite neispravno usisno crevo.
= Pritisnite resetku filtera za zastitu > Zamenite filter za zastitu motora.
motora prema dole, okrenite je i IzlaZzenje pra$ine prilikom
izvadite. usisavanja
= |zvadite filter za zastitu motora.
= Ulozite novi filter za zastitu motora. > Zanj.enite vunenu iIi.papirnatu filtersku
= Umetnite reSetku filtera za zastitu vreC|cu. (pose,kfa” pribor). . .
motora tako da dosedne. > I?roverlte se’c!lste vunene ili paplrnate
= Postavite i pri€vrstite usisnu glavu. filterske vrecice .(po.set.)van p_rlbor)..
=> Ispravno postavite i pricvrstite usisnu
A Opasnost > ]&Jmetnite neosteé¢enu koSaru glavnog
iltera.
Uredaj pre svih radova na njemu iskljucite i S Pravilno umetnite filter za zastitu
izvucite strujni utikac iz uticnice. motora.
SR -3



T Garancia Wl CEiziava

U svakoj zemlji vaze garantni uslovi koje je
izdala na8a nadlezna distributivha
organizacija. Eventualne smetnje na
uredaju za vreme trajanja garancije
uklanjamo besplatno, ukoliko je uzrok
greSka u materijalu ili proizvodnji. U slu€aju
koji podleze garanciji obratite se sa
potvrdom o kupovini Vasem prodavcu ili
najbliZzoj ovlad¢enoj servisnoj sluzbi.

Pribor i rezervni delovi

— Sme se koristiti samo onaj pribor i oni
rezervni delovi koje dozvoljava
proizvodac. Originalan pribor i originalni
rezervni delovi garantuju za to da
uredaj moze raditi sigurno i bez smetniji.

— Pregled najcescée potrebnih rezervnih
delova nadi ¢ete na kraju ovog radnog
uputstva.

— Dodatne informacije o rezervnim
delovima dobicete pod
www.kaercher.com u delu Servis
(Service).

Ovim izjavljujemo da ovde opisana maS$ina
po svojoj koncepciji i nacinu izrade, sa svim
njenim modelima koje smo izneli na trziste,
odgovara osnovnim zahtevima dole
navedenih propisa Evropske Zajednice o
sigurnosti i zdravstvenoj zastiti. Ova izjava
prestaje da vazi ako se bez nase
saglasnosti na masini izvedu bilo kakve
promene.

Proizvod: Usisavac za suvo usisavanje
Tip: 1.355-xxx
Odgovarajuée EZ-direktive:
2006/42/EZ (+2009/127/EZ)
2004/108/EZ

Primenjene uskladene norme:
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009

EN 55014-2: 1997 + A2: 2008

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Primenjeni nacionalni standardi:

5.957-594

Potpisnici rade po nalogu i sa ovla§éenjem
poslovodstva.

o — il %SQ(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Opunomoceni za izradu dokumentacije:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14
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Tehniéki podaci

T121
Napon el. mreze \% 220-240
Frekvencija Hz 50/60
Maks. snaga w 1300
Zapremina posude | 12
Maks. protok vazduha I/s 61
Maks. podpritisak kPa (mbar) |24,4 (244)
Specifikacija priklju¢ka elektricne usisne cetke w 250
(maks.)
Klasa zastite -- I
Priklju¢ak usisnog creva (C-DN/C-ID) mm 32
Duzina x Sirina x visina mm 410 x 315 x 340
Tezina kg 6,6
Maks. temperatura okoline °C +40
Izracunate vrednosti prema EN 60335-2-69
Nivo zvuénog pritiska Ly dB(A) 63
Nepouzdanost K, dB(A) 1
Vrednost vibracije na ruci m/s? <2,5
Nepouzdanost K m/s? 0,2

Strujni kabl |HO5VV-F 2x1,0 mm2
Br. dela Duzina
kabla
EUR 6.649-655.0 (12 m
GB 6.649-673.0 |12m
CH 6.649-675.0 |12m
AUS 6.649-674.0 (12 m




A Mpeav MbPBOTO U3non3BaHe Ha

Bawws ypen npoyeTeTe TOBa
OpUrMHanHoO MHCTPYKUyS 3a paboTa,
JelcTBanTe Crnope Hero v ro 3anaseTe 3a
Nno-KbCHO U3NOM3BaHe WU 3a criegBalymns
nputexaren.

— [Npeaun NbpBOTO NyckaHe B ekcnnoara-
LUsi HENPEMEHHO npoyeTeTe YNbTBa
HeTo 3a ekcnnoaTtauus Ne 5.956-249!

— Mpwu npeHebpersaHe Ha YNbTBaHETO 32
ekcnnoartauusi U Ha YkasaHusTa 3a
6e30nacHOCT mMoraTt Aa Bb3HWKHAT Mo
Bpeam no ypena v onacHocTu 3a ob-
CnyXxBaLLus ro 1 3a gpyru nuua.

— Mpw TpaHcnopTHY fedekTn HezabaBHO
MHdOpMMpanTe TbproeeLa.

OnassaHe Ha okonHaTa cpefa|BG - |1
CvmMBonu B YNbTBaHETO 3a BG -|1
paboTta

Ynotpeba no npegHasHave- |[(BG -2
HVe

EnemeHTn Ha ypena BG-|2
MyckaHe B ekcnnoartauuns BG-|2
O6cnyxBaHe BG -|2
TpaHcnopT BG-|3
CbxpaHeHue BG-|3
Cpvxn n nogapbKKa BG-[3
Momouwy, npu HemsnpaBHocTn |BG -|3
apaHuus BG-|4
MpuHagnexHocTn 1 pesepshn |BG - |4
yacTtu

CE — geknapaums BG-[5
TexHn4Yeckn gaHHK BG-|6

BG-1

Ona3BaHe Ha oKonHaTta cpena

OnakoBbYHUTE maTtepuanum Mmo-

él&; raT ga ce peuuknmpart. Mons He

XBbpiSiTE ONaKoBKWUTE Npu A0-
MallHWTEe oTnagbLK, a rm npe-
JalTe Ha BTOPUYHM CYPOBUHN C
uen noBTopHa ynotpeba.
CrapuTe ypeau cbabpxar LeH-
HV MaTepwuanu, noanexaiiy Ha
peLuKnmpaHe, KOMTo Morart aa
6baat ynotpebeHn NoBTOPHO.
Barepuu, macna n nogobHn Ha
TsIX He OMBa ga nonagart B OKOf-
HaTa cpepa. [Nopaan ToBa Morns
OTCTpaHsiBanTe cTapuTe ypeau,
N3Non3Bankv NoaxoasaLm 3a
uenTta cucrtemu 3a cbbupaHe.

)

xd

Yka3aHus 3a cbeTaBkute (REACH)
AkTyanHa nHdopmaums 3a CbCTaBkuTe LWe
HamepwuTe Ha:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

CumBonu B YnbTBaHeTo 3a

paboTa

A\ OnacHocm

3a HerocpedcmeeHo 2po3silia ornacHocm,
Kosimo 800U 00 MEXKU meJsiecHU rnospedu
unu 0o cMbpM.

A\ MpedynpexdeHue

3a 8b3MOXHa onacHa cumyauusi, Kosmo
6u moana da dogede 00 MeXKU MenecHU
rnoepedu unu cMbpm.

BHumaHue

3a 8b3MOXHa onacHa cumyauusi, Kosmo
6u moena 0a 0osede 00 fieKu mesiecHuU o-
8pedu unu MamepuarnHu wemu.
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YnOTpeGa no npeagHasHa4YeHue

A\ MMpedynpexdeHue
Ypedbm He e no0xodsuw 3a U3CMyK8aHe Ha
8pedHU 3a 30pasemo npaxose.

BHumaHue

Tosu yped e npedHa3Ha4YeH camo 3a U3-

rosi38aHe 8b8 8bMPEWHU MOMEUIEHUS.

— Tosu BCcMmykaTen e npegHasHayeH 3a
CyXO NOYUCTBaAHE Ha NOAOBMU U CTEHHU
NOBBPXHOCTHU.

— Tosuypepn e rogeH 3a npodecmoHanHa
ynotpeba, Hanp. B XoTenu, y4unuiua,
6onHuum, abpukun, marasmHmn, oucu
1 MOMELLEHMS Mo HaeM.

EnemeHTn Ha ypena

dunTbpHa TOpOUYKa OT Keye

BcMykaTeneH HakpanHuk

Mapkyy 3a 6oknyk

Tunoa Tabenka

Kyka Ha kabena

[pbxka 3a HoceHe

3axpaHBaLy kaben

BcmykaTtenHa rnmasa

BrnokvnpoBka Ha cmykaTenHaTta Tpbba

10 XopoBo koneno

11 Bopelua ponka

12 PesepBoap 3a otnagbuu

13 KoHTakT 3a enekTpuyeckaTa yeTka 3a
BCMYKBaHe

14 MaBeH Koy

15 TMpeskntoyBaTen 3a TBbLPAU NOBLPXHOCTU/
NoJoBE C KUIMMU

16 lNoposa Ato3a

17 BcmykaTtenHa Tpvba

18 ®dukcupaHe Ha Lwencena

19 M#cTo 3a cbxpaHeHve Ha Aro3aTa 3a nof

20 BnokvpoBka Ha Karnaka

21 Kanak

22 Perynatop Ha nscMmyksallarta cuna
(6escTeneHeH)

23 KonsiHo

24 dunTbp 0TPaboTeH Bb3AyX

25 Kopnyc Ha countbpa

26 KowHuua Ha rmaBHnSa omnTbp

27 dunTbp 3a 3awwmTa Ha MoTopa

28 PelueTka Ha 3alMUTHUSA OUNTBHP 3a MO-

Topa

O©CoO~NOOWN-

I'IyCKaHe B eKcnnoaTtauus

YpeabT MoXe fa ce 3afeicTBa no ABa Ha-

ynHa:

1 Pab6ota ¢ untbpHaTa Topbnyka oT
Keye nnu xapTneHa unTbpHa Topouy-
Ka (cneumanHy NpuHaanexHocTu)

2 Pab6orta 6e3 countbpHa Topbryka

=> [lpoBepka, 4anu KoWHULAaTa Ha rnae-
HMA uNTbP € NocTaseHa B ypeaa.

MoHTax Ha punTbpHaTa TOpOMUKa

= BcmykaTenHarta rmaea ga ce ocsoboau
n Ja ce ceanu.

=> CsanerTe KowHMUaTa Ha rmaBHus un-
Tbp.

=> [MocTaBeTe chuntbpHaTa TOpOUYKa OT
Keye unu xapTveHaTta unTbpHa Top-
Buuka (cneunanHn NPUHaaNEXHOCTN).

= [locTaBeTe KOLHMLATa Ha rMaBHUsI
ounTHP.

= BcmykaTenHaTta rnaea a ce NocTasu U1
na ce bnokupa.

BkniouBaHe Ha ypeaa

=> BkrioyeTe Liencena B enekTpuyeckara
Mpexa.

= CabpxeTe ypeda KbM FMaBHUSA NPeKbe-
Bau.

Pexum nouncrBaHe

=> [locTaBeTe npeBkNtoYBaTENs Ha NOAo-
BaTa [t03a BbpXy Ha TBbpAa NOBbPX-
HOCT MUNn NOA C KNMNM.

= PerynupaiTte cunaTta Ha U3CMyKBaHe
OT perynaTopa Ha uscmyksallata cuna
(6escTeneHeR).

=> /3BbpLueTe NOYMCTBaHETO.

BG-2



UsknioyeTe ypena

= U3kntoveTte ypena OT rmaBHUA NPpeKkbe-
Bau.

M3gbpnanTe wencena.
Cnep Bcsika ynoTpeba

M3anpasHeTe pesepsoapa.
MouncTBaiiTe ypeaa OTBbTPE U OTBBH
nocpeacTBOM M3CMYKBaHe 1 U3TpuBaHe
C BaXxHa Kbpna.

BHumaHue

OnacHocm om HapaHsisaHe u nospeda!

lpu mpaHcnopm umatme nped sud me-

2/710mo Ha ypeoda.

=> [Mpwu TpaHcnopT B aBTOMOGUNN OCUry-
psiBaniTe ypeaa CbrfacHo BanMaHuTe
OVPEKTUBM MPOTMB NITb3raHe u npeo-
OpbLyaHe.

CbxpaHeHue

BHumaHue

OnacHocm om HapaHsisaHe u rnogpeda!
lNpu cbxpaHeHue umalime npeod sud me-
2/10mo Ha ypeoda.

CbxpaHeHVeTo Ha TO3M ype[ e No3BONeHO
CaMO BbB BbTPELLHM NMOMELLEHNS.

rpVI)KI/I n noaapbXKa

A\ OnacHocm

lpedu scuuku deliHocmu o ypeda mou da
ce U3KoYu u da ce u3zeadu wericena.

vV

lMouncTBaHe Ha KolHMLATa Ha
rnaBHuA ounTbp

=> [pu Hyxxga noymcTeTe KOWHMLATa Ha
rnaBHVA punTbp (MUeLLa ce) noa Teva-
wa soga.

BrHumaHue

OnacHocm om yepexdaHe! Hukoza He ro-

cmaseslime MOKpa KowHUYama Ha eriagHusi

punmop.

BG-3

CwmsHa Ha hunTbpa 3a oTpaboTeH
Bb3AyX

®dunTtbp oTpaboTeH Bb3AYX: Aa ce cMe-
HA 1X roguLLIHO

=> [lebnokupaniTe kanaka u ro cesanere.
MaBapeTe kopnyca Ha ounTbpa.
M3BapeTte countbpa 3a 0TpaboTeH Bb3-
OyX OT Kopnyca Ha ounTbpa.
MocTtaBeTe HOB hnnTbP 3a oTpaboTeH
Bb34yX B KOopnyca Ha untbpa.
MocTaBeTe Kopnyca Ha hunTbpa.
MocTaBeTe kanaka v ro 6nokmpanTe.

L2 2B

[a ce cMeH#M 3alUTHUA PUNTBLP Ha
MoTopa

v

BcmykaTenHaTta rnasa aa ce ocso6oam n
[a ce cBanu.

HaTtucHeTe Hapony pelueTkaTa Ha 3a-
LMTHKSA OMNTBP HA MOTOPA, 3aBbpTeTE
s11 4 cBanerte.

CaarneTte 3aWmTHNa hunTbp Ha MoTopa.
MocTaBeTe HOBUS 3aLmUTEH hUNTLP Ha
mMoTopa.

[MocTaBeTe pelueTkaTa Ha 3aLLMTHUS
GuNTLP Ha MOTOpa U A puKcnpanTe.
BcmykaTtenHaTa rmaBa ga ce NocTaBu U
na ce 6bnokupa.

Momouy npn Hen3npaBHOCTHU

A\ OnacHocm

lpedu ecuuku deliHocmu o ypeda mod da
ce uskno4u u da ce useadu wericena.

v

v v vV

YpeabT ce u3knoyBa No Bpeme Ha
pabota

— 3apevicTBarn ce e TepMOMPOTEKTOPHLT Ha
MoTopa.

= CwmeHeTe mnTbpHaTa Topburyka oT keve
Unn xapTreHata unTbpHa Topbuyka
(cneumanHn npuHaanexHocTn).

= CmeHeTe 3aWmnTHNS hunTbp Ha MoTopa.

= CwmeHeTe unTbpa 3a 0TPaboTEH Bb3-
Aayx.

=> [lpoBepeTe BCUYKM YacTy 3a 3anyLLBaHe.

BkntouBaHe OTHOBO cref oxnaxpaHe Ha

TypbuHaTa Ha moTopa cnez npubn. 30-40

MUHYTHU.
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CmykaTenHarta Typ6uHa He paboTu

=> [lpoBepeTe npeanasnTens, kabena,
LLierncerna n KoHTakTa.
=> [la ce BKNo4N ypeabT.

CmyKaTenHaTa cuna Hamansisa

= OTcTpaHeTe 3anyLBaHUsiTa OT BCMyKa-
TenHaTa [lo3a, BCMykaTenHarta Tpbba
U BCMYKaTENHUSA MapKyu.

= CwmeHeTe unTbpHaTa Topbuyka oT

Keye unu xapTueHarta untTbpHa Top-

Buuka (cneumanHyu NPpUHaaANEexXHoOCTH).

MouvcTeTe KoWHMLaTa Ha rmaBHUs us-

Tbp NoA Tevalla Boga.

MocTrageTe/6rnokvpaiiTe NpaBUMHO BCMY-

KatenHara rnaea.

CmeHeTe aedekTHUst BCMyKaTerneH mMap-

Ky.

CMeHeTe 3alumTHnsA hunTbp Ha MoTopa.

v vy

U3nusaHe Ha npax npu nacMyKkBaHe

= CwmeHeTe unTbpHaTa Topbuyka oT
Keye unu xapTueHarta ountbpHa Top-
6uuka (cneumanHy NPUHaaNEeXHoOCTH).

= [lpoBepeTe NONOXKEHNETO Ha PUNTBLP-
HaTa Topbuyka OT Keve unu xapTueHa-
Ta ountbpHa Topburyka (cneumanHu
NPUHaANEXHOCTH).

=> [locTtaBeTe/6nokuparnte NnpaBuHO
BCMyKaTenHaTta rnaea.

=> [locTaBeTe He nNoBpeAeHaTa KoLHMLA
Ha rmaBHUS pUNTHLP.

=> [MocTaBeTe NpaBUNHO 3aWNTHUS -
Tbp Ha MoTOpa.

BB Bcsika cTpaHa BaxaT rapaHLMOHHUTE
ycnosus, NyGnnkyBaHu ot oTopusmpaHarta
OT Hac guctpubyTtopcka pmpma. EBeHTy-
anHu noBpean Ha Bawus ypen we otctpa-
HMM B paMKUTE Ha rapaHUMOHHUSA CPOK
6e3nnaTtHo, ako ce kacae 3a AedekT B Ma-
Tepvanute unv npu npounsBoacTeo. B ra-
paHLUMOHEH criyyal ce o6bpHeTE KbM
anctpnbyTopa unm Ham-6nmskmMsa oTopman-
paH cepBus, KaTo NpeacTaBuTe KacoBaTta
Genexka.

anHaAﬂe)KHOCTVI n pe3epBHU

yactun

Morat ga ce nanonssaTt camo npuHag-
NEXHOCTU 1 Pe3EPBHM YaCTH, KOUTO ca
no3sornexu ot npoussogutensi. Opuru-
HanHUTE NPUHAANEXHOCTU U OpUTH-
HanHW pe3epBHU YacTu aasat
rapaHums 3a ToBa, ypeabT Aa MoXe Aa
ce 13norssBa curypHo un 6e3 nospeau.
Cnuckbk Ha Ha-4ecTo HeobxoaumunTe
pesepBHM YacTu e HamMepuTe B Kpast
Ha ynbTBaHETO 3a ekcrsioaTauus.
Opyru nHdopmaumm 0THOCHO pe3epB-
HWUTE YacTu MOXETe [a Nony41Te Ha
www.kaercher.com B obnact Cepsus.
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C HacTosLWOTOo AeKnaprpame, Ye untmpa-
HaTa no-4ony mMallMHa CbOTBETCTBA MO
KOHLENUUSI U KOHCTPYKLMSI, KaKTO U MO Ha-
YMH Ha NPOU3BOACTBO, NpunaraH oT Hac,
Ha CbOTBETHWUTE OCHOBHU U3NCKBaHUS 3a
TexHu4ecka 6e3onacHocT 1 6e3BpegHOCT
Ha OupekTusute Ha EO. Npn npomeHn Ha
MallLuHaTa, KOMTO He ca CbrnacyBaHu C
Hac, HacTosiLaTa geknapaums ryouv sanua-
HOCT.

MpoaykT: lMpaxocmykayka 3a paboTa
Ha cyxo

Twvn: 1.355-xxx

Hamupawm npunoxeHue IMpeKkTMBU Ha

EO:

2006/42/EQ (+2009/127/EQ)

2004/108/Ad

Hamepwunun npunoxeHue xapmoHu3upa-

HU CTaHpapTu:

EN 55014-1: 2006 + A1: 2009

EN 55014-2: 1997 + A2: 2008

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

an/InO)KVIMVI HauuoHasriHM ctTaHaapTu

5.957-594

MognucanuTe gencreaT rNo Bb3NOXeEHWE U
KaTo MbJIHOMOLUHULUN Ha ynpaBUTENTHOTO
TANnO.

Gees— W @gg(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

MbJIHOMOLLHUK MO AOKYMEHTauusTa:
S. Reiser

Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
Alfred-Kaercher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14
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TexHn4Yeckn gaHHU

T121

HanpexeHune oT mpexarta \% 220-240
YecToTa Hz 50/60
Makc. mowHocT w 1300
CbabpxaHve Ha pe3epBoapa | 12
KonuyecTtBo Bb3ayx (Makc.) I/s 61
Bakyym (makc.) kPa (mbar) |24,4 (244)
KoHcyMupaHa MOLLHOCT Ha enekTpuyeckata yetka 3a (W 250
BCMyKBaHe (Makc.)
Knac 3awuta - I
M3Bopa 3a BcmykaTenHus mapkyd (C-DN/C-ID) mm 32
[ObmkuHa X WMPOYMHA X BUCOYMHA mm 410 x 315 x 340
Terno kg 6,6
TemnepaTypa Ha okonHaTa cpeaa (Makc.) °C +40
YcTtaHoBeHM cToHocTh cbrnacHo EN 60335-2-69
HwnBo Ha 3ByKa Ly dB(A) 63
HeyctonunsocTt K, dB(A) 1
CTtolHoCT Ha BubpaumuTe B obnactra Ha AnaHra — |m/s? <2,5
pbkaTa
HecurypHoct K m/s? 0,2
3axpanBaw, |HO5VV-F 2x1,0 mm2
kaben Yact Ne ObmKuHaHa

kabena
EUR 6.649-655.0 |12 m
GB 6.649-673.0 |12 m
CH 6.649-675.0 |12 m
AUS 6.649-674.0 |12 m
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A M Enne sesadme esmakordset ka-

sutuselevéttu lugege labi algu-
parane kasutusjuhend, toimige sellele
vastavalt ja hoidke see hilisema kasutami-
se vOi uue omaniku tarbeks alles.

— Enne esmakordset kasutuselevéttu lu-
gege kindlasti ohutusjuhiseid nr. 5.956-
249!

— Kasutusjuhendi ja ohutuseeskirjade ei-
ramine vbib pdhjustada seadme rikkeid
ja ohtu kasutaja ning teiste isikute
jaoks.

— Transpordil tekkinud vigastuste puhul
teavitage toote miijat.

Keskkonnakaitse ET- |1
Kasutusjuhendis olevad sim- |ET - |1
bolid

Sihiparane kasutamine ET-|1
Seadme elemendid ET- |2
Kasutuselevott ET- |2
Kasitsemine ET-|2
Transport ET-|2
Hoiulepanek ET-|2
Korrashoid ja tehnohooldus  |ET - |3
Abi hairete korral ET-|3
Garantii ET-|[3
Lisavarustus ja varuosad ET-|4
CE-vastavusdeklaratsioon ET- |4
Tehnilised andmed ET- |5

ET -1

Keskkonnakaitse

Pakendmaterjalid on taaskasu-
@ tatavad. Palun arge visake pa-
%6 kendeid majapidamisprahi
hulka, vaid suunake need taas-
kasutusse.

Vanad seadmed sisaldavad
taaskasutatavaid materjale, mis
tuleks suunata taaskasutusse.
Patareid, 6li ja muud sarnased
ained ei tohi jduda keskkonda.
Seetbttu palume vanad sead-
med likvideerida vastavate ko-
gumissusteemide kaudu.

Markusi koostisainete kohta (REACH)
Aktuaalse info koostisainete kohta leiate
aadressilt:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Kasutusjuhendis olevad
sumbolid

A onht

Vahetult &hvardava ohu puhul, mis toob
kaasa raskeid kehavigastusi voi surma.
A\ Hoiatus

V6imaliku ohtliku olukorra puhul, mis véib
plhjustada raskeid kehavigastusi voi sur-
ma.

Ettevaatust

Véimaliku ohtliku olukorra puhul, mis vbib
poéhjustada kergeid vigastusi véi materiaal-
set kahju.

Sihiparane kasutamine

A\ Hoiatus

Seade ei sobi tervisele ohtliku tolmu imemi-
seks.

Ettevaatust

Seade on méeldud ainult kasutamiseks si-
seruumides.

— Imur on ette nahtud péranda- ja seina-

pindade kuivpuhastamiseks.

g

»
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— Kaesolev seade sobib professionaal-

seks kasutuseks, nt hotellides, kooli- AL [l L

des, haiglates, vabrikutes, poodides, => Avage imemispea lukk ja eemaldage see.
biroodes ja rendifirmades. = Votke peafiltri korv valja.
. =>» Pange fliisist filtrikott voi paberist filtrikott (li-
Seadme elemendid savarustus) kohale.
1 Fliisist filtrikott =>» Pange kohale peafiltri korv.
2 Imitutsid =>» Paigaldage imemispea ja lukustage see.
s Toeit
4 Taibisit Kasitsemine
5 Kaablikonks Seadme sisseliilitamine
6 Kandeké&epide . _ o
7 Vérgukaabel > U'htl-:'ndadage vorgup?.l?t.lk. .
8 Imipea => Lulitage seade pealllitist sisse.
9 Imipea lukustus Puhastamine

10 Todratas = Seadke pdrandaotsaku tmberliiliti vas-

11 Juhtratas _ tavalt kdvale pinnale véi vaipkattele.
12 Mustusemahuti > Seadke imijbu (sujuv) regulaator sobi-
13 Elektriharja pistikupesa vale tugevusele.

14 Pealliti = Viige 1abi puhastus.
15 Kdva pinna/vaipkatte imberliliti

16 Pérandadiiiis Seadme valjaliilitamine

17 Imitoru => Lulitage seade pealllitist valja.

18 Toitepistiku kinnitus = Tommake toitejuhe pistikupesast valja.
19 Pd&randaotsiku pesa Parast iga kasutamist

20 Katte lukustus

21 Kate => Tilhjendage paak.

22 Imijdu regulaator (sujuv) => Imege seade seest ja valjast puhtaks ja
23 Pélv pihkige niiske lapiga ule.

24 Heitdhu filter Transport

25 Filtrikorpus
26 Peafiltri korv Ettevaatust
27 Mootori kaitsefilter Vigastusoht! Transportimisel jélgige sead-
28 Mootorikaitsefiltri vore me kaalu. o
=>» Sodidukites transportimisel fikseerige

Kasutuselevott seade vastavalt kehtivatele maarustele

Masinat saab kasutada kahel viisil: libisemise ja imbermineku vastu.
1 Kasutamine fliisist filtrikotiga véi pabe- Hoiulepanek
rist filtrikotiga (lisavarustus)
2 Kasutamine ilma filtrikotita Ettevaatust
= Kontroll, kas peafiltri korvon masinasse ~ Vigastusoht! Ladustamisel jélgige seadme

paigaldatud. kaalu.
Seda seadet tohib ladustada ainult siseruu-

mides.
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Korrashoid ja tehnohooldus

A ont

Enne kéiki tid seadme juures tuleb seade
vélja liilitada ja pistik seinakontaktist vélja
tébmmata.

Peafiltri korvi puhastamine

= Vajadusel puhastage peafiltri korvi
(pestav) voolava vee all.
Ettevaatust
Vigastusoht! Arge kunagi pange mérga
peafiltri korvi tagasi.
Heit6hu filtri vahetamine

Heitohu filter: 1x aastas vahetada

= Avage kate lukustusest ja eemaldage
see.

= Vétke filtrikorpus valja.

= Votke heitdhu filter filtrikorpusest valja.

= Pange filtrikorpusse uus heitéhu filter.

=> Pange filtrikorpus kohale.

= Pange kate kohale ja lukustage.

Mootori kaitsefiltri valjavahetamine

= Avage imemispea lukk ja eemaldage
see.

=>» Suruge mootorikaitsefiltri vore alla, kee-

rake ja votke valja.

Votke mootorikaitsefilter ara.

Pange sisse uus mootorikaitsefilter.

Pange kohale mootorikaitsefiltri vore ja

laske asendisse fikseeruda.

Paigaldage imemispea ja lukustage

see.

Abi hairete korral

A ont

Enne koiki tid seadme juures tuleb seade
vélja liilitada ja pistik seinakontaktist vélja
tébmmata.

L N N
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Masin liilitub t66 ajal valja

Mootori termokaitse lUlitus sisse.
Vahetage fliisist filtrikott voi paberist
filtrikott (lisavarustus).

Vahetage valja mootori kaitsefilter.
Vahetage heitdhufilter valja.

Kontrollige kdiki detaile vdimalike um-
mistuste osas.

Uuesti sissellilitamine parast mootori turbii-
ni jahtumist u. 30-40 minuti parast.

L 20 2% 2 2

Imiturbiin ei t66ta
= Kontrollige kaitset, kaablit, pistikut ja
pistikupesa.
=>» Lilitage seade sisse.

Imemisjoud viaheneb
Eemaldage imidudsi, imitoru véi imivoo-
liku ummistused.

Vahetage fliisist filtrikott voi paberist filtrikott
(lisavarustus).

Puhastage peafiltri korvi voolava vee all.
Pange imipea digesti kohale ja lukustage.
Vahetage defekine imivoolik valja.
Vahetage valja mootori kaitsefilter.

L 20 20 7 TR

Tolm paaseb imemisel vilja

Vahetage fliisist filtrikott vdi paberist
filtrikott (lisavarustus).

Kontrollige fliisist filtrikoti voi paberist
filtrikoti (lisavarustus) asendit.

Pange imipea digesti kohale ja lukustage.
Pange kohale vigastamata peafiltri
korv.

Paigaldage mootorikaitsefilter digesti.

L 2 L T T

Igas riigis kehtivad meie volitatud mud-
giesindaja antud garantiitingimused. Sead-
mel esinevad rikked kérvaldame
garantiiajal tasuta, kui pdhjuseks on mater-
jali- vdi valmistusviga. Garantiijuhtumi kor-
ral palume péorduda miija voi lahima
volitatud klienditeenistuse poole, esitades
ostu tdendava dokumendi.
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Lisavarustus ja varuosad CE-vastavusdeklaratsioon

— Kasutada tohib ainult tarvikuid ja varu- Kaesolevaga kinnitame, et allpool kirjelda-
osi, mida tootja aktsepteerib. Originaal- tud seade vastab meie poolt turule toodud
tarvikud ja -varuosad annavad teile mudelina oma kontseptsioonilt ja konstrukt-
garantii, et seadmega on vdimalik t66- sioonilt EU direktiivide asjakohastele p&hi-
tada turvaliselt ja tdrgeteta. listele ohutus- ja tervisekaitsendetele.

— Valiku kdige sagedamini vajamineva- Meiega kooskdlastamata muudatuste tege-
test varuosadest leiate te kasutusjuhen- mise korral seadme juures kaotab kdesolev
di I6pust. deklaratsioon kehtivuse.

— Taiendavat infot varuosade kohta leiate

aadressilt www.kaercher.com |8igust o

Service. Toode: Kuivimur
Tip: 1.355-xxx
Asjakohased EU direktiivid:
2006/42/EU (+2009/127/EU)
2004/108/EU
Kohaldatud iihtlustatud standardid:
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 60335-1
EN 60335-2-69
EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008
EN 62233: 2008
Kohaldatud riiklikud standardid

5.957-594

Allakirjutanud toimivad juhatuse korraldu-
sel ja volitusel.

%éz, S - /@‘g’(z(
~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

dokumentatsiooni eest vastutav isik:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14
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Tehnilised andmed

T121
Vérgupinge \% 220-240
Sagedus Hz 50/60
Maksimaalne vdimsus w 1300
Paagi maht | 12
Ohukogus (maks.) I/s 61
Alardhk (maks.) kPa (mbar) |24,4 (244)
Elektriharja véimsus (maks.) w 250
Elektriohutusklass -- I
Imivooliku liitmik (C-DN/C-ID) mm 32
pikkus x laius x kérgus mm 410 x 315 x 340
Kaal kg 6,6
Umbritsev temperatuur (maks.) °C +40
Tuvastatud vaartused vastavalt standardile EN 60335-2-69
Helirbhu tase L, dB(A) 63
Ebakindlus K, dB(A) 1
Kéte/kasivarte vibratsioonivaartus m/s? <2,5
Ebakindlus K m/s? 0,2

Vorgukaabel |HO5VV-F 2x1,0 mm?
Detaili nr.: Kaabli pik-
kus
EUR 6.649-655.0 (12 m
GB 6.649-673.0 (12 m
CH 6.649-675.0 (12 m
AUS 6.649-674.0 (12 m
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A Pirms ierices pirmas lietoSanas

izlasiet instrukcijas originalvalo-
da, rikojieties saskana ar noradijumiem
taja un uzglabjiet to vélakai izmantosanai
vai turpmakiem lietotajiem.
— Pirms pirmas lietoSanas obligati izlastt
noradijumus par droStbu Nr. 5.956-249!
— Janetiek ievérota lietoSanas instrukcija
un droSibas noradijumi, aparata var
rasties bojajumi, apdraudot aparata lie-
totaja un citu personu droSibu.
— Par transportéSanas bojajumiem neka-
véjoties zinojiet tirgotajam.

Satura raditajs

Vides aizsardziba LV - [1
LietoSanas instrukcija izman- |LV - |1
totie simboli

Noteikumiem atbilstosa lieto- |LV - |1
Sana

Aparata elementi LV -2
Ekspluatacijas uzsakSana LV -2
Apkalpo$ana LV -2
TransportéSana LV-|2
Glabasana LV - |2
Kops$ana un tehniska apkope [LV - |3
Palidzibadarbibas traucéjumu |LV - |3
gadijuma

Garantija LV-|4
Piederumi un rezerves dajas |LV - |4
CE deklaracija LV - |4
Tehniskie dati LV -5

Vides aizsardziba

lepakojuma materiali ir atkartoti
@ parstradajami. Ladzu, neizme-
%@ tiet iepakojumu kopa ar maj-
saimniecibas atkritumiem, bet
nogadajiet to vieta, kur tiek veik-
ta atkritumu otrreizéja parstra-
de.

Nolietotas ierices satur noderi-
gus materialus, kurus iespé-
‘ jams parstradat un izmantot

O\ |atkartoti. Baterijas, ella un tamli-
dzigas vielas nedrikst noklat ap-
kartéja vide. Tadé| ludzam
utilizét vecas ierices ar atbilsto-
Su atkritumu savakSanas sisté-
mu starpniecibu.

Informacija par sastavdalam (REACH)
Aktualo informaciju par sastavdalam atra-
disiet:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

LietoSanas instrukcija

izmantotie simboli

/A Bistami

Norada uz tiesam draudosam briesmam,
kuras rada smagus kermena ievainojumus
vai izraisa navi.

A\ Bridinajums

Norada uz iespéjami bistamu situaciju,
kura var radit smagus kermena ievainoju-
mus vai izraisit navi.

Uzmanibu

Norada uz iespéjami bistamu situaciju,
kura var radit vieglus ievainojumus vai ma-
teridlos zaudégjumus.

Noteikumiem atbilstoSa
lietoSana

A\ Bridinajums

Aparats nav paredzéts veselibai kaitigu pu-

teklu iestikSanai.

Uzmanibu

Sis aparats ir paredzéts tikai lietosanai

iekstelpas.

— 8is puteklu siicéjs ir paredzéts gridas
un sienas virsmu sausajai tiriSanai.

— 8is aparats ir piemérots profesionalai
lietoSanai, pieméram, viesnicas, sko-
l1as, slimnicas, fabrikas, veikalos, biro-
jos un iznomasanas uznémumos.
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Aparata elementi

Flisa filtra maisins

SidkSanas uzgalis

Sidksanas $latene

Datu plaksnite

Kabela akis

Rokturis aparata parnésasanai

Tikla kabelis

Sidksanas galvina

SidkSanas galvinas fiksators

10 Ritentins

11 Vadrullitis

12 Netirumu tvertne

13 Elektriskas stkSanas sukas kontakt-
ligzda

14 Galvenais slédzis

15 Parslegs "Cieta virsma/paklajs"

16 Sprausla gridas tirisanai

17 SikSanas caurule

18 Kontaktdaksas fiksacija

19 Uzgala gridas tiriSanai stiprinajums

20 Parsega noslégs

21 Parsegs

22 Suksanas jaudas regulators (bezpa-
kapju)

23 Likums

24 Gaisa izplades filtrs

25 Filtra korpuss

26 Galvenais filtrelements

27 Motora aizsardfiltrs

28 Motora aizsardfiltra restes

Ekspluatacijas uzsaksana

Aparatu var darbinat divejadi:

1 IzmantoS$ana ar flisa filtra maisinu vai
papira filtra maisinu (specialie piederu-
mi)

2 IzmantoSana bez filtra maisina

= Parbaudiet, vai aparata ir ievietots gal-
venais filtrelements.

O ~NO O WN -~

©

Filtra maisina ielikSana

= Atblokét un nonemt siikSanas galvinu.

= Iznemiet galveno filtrelementu.

= Uzlieciet flisa filtra maisinu vai papira
filtra maisinu (specialie piederumi).

=> levietojiet galveno filtrelementu.

=>» Uzlikt un nofiksét siik§anas galvinu.

Apkalposana

lerices ieslégSana

=> Pievienojiet kontaktspraudni kontakt-
ligzdai.
=> leslédziet aparata galveno slédzi.

TirSana

=>» Parslédziet gridas sprauslas parslégu
uz cietu virsmu vai uz paklaju.

= Ar sukSanas jaudas regulatoru noregu-
Igjiet sUkSanas jaudu (bezpakapju).

=> Veiciet tirisanu.

Aparata izslegSana

Izslédziet aparata galveno slédzi.
Iznemt tikla kontaktdakSu.

L 7

Péc katras lietoSanas

IztukSojiet tvertni.

Aparatu no arpuses un no iekSpuses iz-
tiriet, to noslcot un notirot ar mitru lupa-
tinu.

Transportésana

Uzmanibu

Savaino$anas un bojajumu risks! Trans-

portéjot nemiet véra aparata svaru.

= Transportéjot automasina, saskana ar
speka esoSajam direktivam nodrosiniet
aparéatu pret izslidéSanu un apgasanos.

Glabasana

Uzmanibu

Savaino8anas un bojajumu risks! Uzglaba-
Jot nemiet véra aparata svaru.

8o aparatu drikst uzglabat tikai iekstelpas.

L 7
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Kopsana un tehniska apkope

A\ Bistami

Pirms visiem darbiem ar ierici, izslédziet ie-
rici un atvienaojiet tikla kontaktdaksu.

Galvena filtrelementa tiriSana

= Vajadzibas gadijuma galveno filtrele-
mentu (mazgéajams) izskalojiet zem
Gdens stroklas.

Uzmanibu

Bojajumu risks! Neievietojiet galveno filtr-

elementu, kad tas ir slapjs.
Gaisa izpludes filtra nomaina

Gaisa izplides filtrs: jamaina vienreiz

gada

= Atblokéjiet un nonemiet parsegu.

=> Iznemiet filtra korpusu.

=> Iznemiet gaisa izplGdes filtru no filtra
korpusa.

=> levietojiet filtra korpusa jaunu gaisa iz-
pltdes filtru.

= levietojiet filtra korpusu.

= Uzlieciet parsegu un nofikséjiet.

Motora aizsardfiltra nomaina

Atblokét un nonemt siik§anas galvinu.
Paspiediet motora aizsardfiltra restes
uz leju, pagrieziet un iznemiet ara.
Iznemiet motora aizsardfiltru.

lelieciet jaunu motora aizsargfiltru.
levietojiet un nofiksgjiet motora aizsarg-
filtra restes.

Uzlikt un nofiksét sikSanas galvinu.

L2 L R

Palidziba darbibas
traucéjumu gadijuma

; => levietojiet nebojatu galveno filtrelementu.
A Bistami = levietojiet motora aizsardfiltru pareizi.
Pirms visiem darbiem ar ierici, izslédziet ie-
rici un atvienojiet tikla kontaktdaksSu.
LV -3

Aparats darbibas laika izsledzas

— Reagéjis motora termoprotektors.

= Nomainiet flisa filtra maisinu vai papira
filtra maisinu (specialie piederumi).

= Nomainiet motora aizsardfiltru.

= Nomainiet gaisa izplldes filtru.

=>» Parbaudiet, vai nav nosprostotas dalas.

leslédziet no jauna péc motora turbinas at-

dziSanas - péc apm. 30-40 minGtém.
Suksanas turbina nedarbojas

=>» Parbaudiet drosinataju, kabeli, kontakt-
daksu un kontaktligzdu.
=> leslédziet ierTci.

lesiikSanas spéks samazinas

v

Likvid€&jiet aizs€réjumus sukSanas
sprausla, sikSanas caurulg, stiikSanas
§|atene.

Nomainiet flisa filtra maisinu vai papira
filtra maisinu (specialie piederumi).
Iztiriet galveno filtrelementu zem teko$a
adens.

Pareizi uzlieciet/nofikséjiet sikSanas
galvinu.

Bojatu sGikSanas $|ateni nomainiet.
Nomainiet motora aizsardfiltru.

L 20 N N T

Putek]u izplide stikSanas procesa
laika

=>» Nomainiet flisa filtra maisinu vai papira
filtra maisinu (specialie piederumi).

=>» Parbaudiet flisa filtra maisina vai papira
filtra maisina (specialie piederumi) sta-
vokli.

=>» Pareizi uzlieciet/nofikséjiet sikSanas
galvinu.



Katra valsti ir speéka misu uznémuma atbil-
digas sabiedribas izdotie garantijas nosa-
cijumi. Garantijas termina ietvaros
iespéjamos Jusu iekartas darbibas trauce-
jumus més novérsisim bez maksas, ja to
célonis ir materiala vai razoSanas defekts.
Garantijas remonta nepiecieSamibas gadi-
juma ar pirkumu apliecinoSu dokumentu
griezieties pie tirgotaja vai tuvakaja pilnva-
rotaja klientu apkalpoS$anas dienesta.

Piederumi un rezerves dalas

— Drikst izmantot tikai razotajfirmas atlau-
tos piederumus un rezerves dalas. Ori-
ginalie piederumu un originalas
rezerves dalas garanté to, ka aparatu
var ekspluatét drosi un bez traucéju-
miem.

Visbiezak pieprastto rezerves dalu klas-
tu JUs atradisiet lietoSanas rokasgra-
matas gala.

Turpmako informaciju par rezerves da-
lam Jias sanemsiet saita www.kaerc-
her.com, sadala Service.

LV -4

CE deklaracija

Ar 80 més pazinojam, ka turpmak minéta
iekarta, pamatojoties uz tas konstrukciju un
izgatavo8anas veidu, ka art musu apgrozi-
ba laistaja izpildijuma atbilst ES direktivu
attiecigajam galvenajam dros$ibas un vese-
[Tbas aizsardzibas prasibam. lekarta izda-
rot ar mums nesaskanotas izmainas, Sis
pazinojums zaudé savu spéku.

Produkts:  Putekl|u slcéjs sausajai tiri-
Sanai
Tips: 1.355-xxx

Attiecigas ES direktivas:
2006/42/EK (+2009/127/EK)
2004/108/EK

Piemérotas harmonizétas normas:
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Izmantotie valsts standarti:

5.957-594

Apaksa parakstijusas personas rikojas uz-
némuma vadibas uzdevuma un péc tas
pilnvarojuma.

,','f'/ < L/ %SQ(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Par dokumentaciju sastadiSanu atbildiga
persona:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Talr.: +49 7195 14-0

Fakss: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14
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Tehniskie dati

T121
Baro$anas tikla spriegums \% 220-240
Frekvence Hz 50/60
Maks. jauda w 1300
Tvertnes tilpums | 12
Gaisa daudzums (maks.) I/s 61
Zemspiediens (maks.) kPa (mbar) |24,4 (244)
Elektriskas stk3anas sukas piesléguma jaudas vértr- |W 250
ba (maks.)
Aizsardzibas klase -- I
SiukSanas $latenes pieslégums (C-DN/C-ID) mm 32
Garums x platums x augstums mm 410 x 315 x 340
Svars kg 6,6
Apkartéja temperatdra (maks.) °C +40
Saskana ar EN 60335-2-69 aprékinatas veértibas.
Skanas spiediena Iimenis L, dB(A) 63
Nenoteiktiba K, dB(A) 1
Plaukstas-rokas vibracijas lielums m/s? <2,5
Nenoteiktiba K m/s? 0,2
Tikla kabelis |HO5VV-F 2x1,0 mmz2
Dalas Nr. Kabela ga-

rums
EUR 6.649-655.0 |12 m
GB 6.649-673.0 |12 m
CH 6.649-675.0 |12 m
AUS 6.649-674.0 |12 m
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A M PrieS pirma kartg pradedant

naudotis prietaisu, bdtina ati-
dziai perskaityti originalig instrukcija, ja va-
dovautis ir saugoti, kad ja galima baty
naudotis véliau arba perduoti naujam savi-
ninkui.

— Prie$ pirmaji naudojima, batinai per-
skaitykite saugos nurodymus Nr. 5.956-
249!

— Nesilaikant naudojimo instrukcijos ir
saugos nurodymy galima sugadinti
prietaisg ar sukelti pavojy naudotojui ir
kitiems asmenims.

— Pastebéje transportavimo metu apga-
dintas detales, informuokite tiekeja.

Aplinkos apsauga LT- 1
Naudojimo instrukcijoje nau- |LT - |1
dojami simboliai

Naudojimas pagal paskirtj LT- |2
Prietaiso dalys LT- |2
Naudojimo pradzia LT- |2
Valdymas LT- |2
Transportavimas LT- (3
Laikymas LT- |3
Priezidra ir aptarnavimas LT- |3
Pagalba gedimy atveju LT- |3
Garantija LT- |4
Priedai ir atsarginés dalys LT- |4
CE deklaracija LT- |4
Techniniai duomenys LT- |5

LT -1

Aplinkos apsauga

Pakuotés medZiagos gali bati

% perdirbamos. NeiSmeskite pa-

% kuodiy kartu su buitinémis atlie-
komis, bet atiduokite jas
perdirbti.

Naudoty prietaisy sudétyje yra ver-
tingy, antriniam Zaliavy perdirbimui
tinkamy medZiagu, todél jie turéty,
bati atiduoti perdirbimo jmonéms.
Akumuliatoriai, alyvos ir panaSios
medziagos neturéty patekti j aplin-
ka. Todél naudotus prietaisus Salin-
kite pagal atitinkama antriniy
Zaliavy surinkimo sistema.

g

»

Nurodymai apie sudedamasias medzia-
gas (REACH)

Aktualig informacijg apie sudedamasias
dalis rasite adresu:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Naudojimo instrukcijoje

naudojami simboliai

A Pavojus

Zymi gresiantj tiesioginj pavojy, galintj su-
kelti sunkius suZalojimus arba mirtj.

A\ |spéjimas

Zymi galimg pavojy, galintj sukelti sunkius
suzalojimus arba mirtj.

Atsargiai

Zymi galima pavojy, galintj sukelti lengvus
suzZalojimus arba materialinius nuostolius.
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Naudojimas pagal paskirtj

A\ |spéjimas

Prietaisas nepritaikytas sveikatai pavojin-

goms dulkéms siurbti.

Atsargiai

Sis prietaisas skirtas naudoti patalpose.

- Sis siurblys skirtas sausam grindy ir
sieny, valymui.

— Sis prietaisas yra tinkamas pramoni-
niam naudojimui, pvz., vieSbuciuose,
mokyklose, ligoninése, fabrikuose, par-
duotuvése, biuruose ir nuomos punk-
tuose.

Prietaiso dalys

Plako filtro maiSelis

Siurbimo antvamzdis

Siurbimo zarna

Duomeny lentelé

Kabelio kablys

Rankena

Elektros laidas

Siurblio virSutiné dalis

Siurbimo galvutés fiksatorius

10 Rotorius

11 Vairuojamasis ratukas

12 Purvo rezervuaras

13 Lizdas elektriniam siurblio Sepeciui
14 Pagrindinis jungiklis

15 Kiety pavirsiy ir kiliminiy dangy valymo
rezimo perjungiklis

O ~NO O WN -

©

Naudojimo pradzia

Prietaisg galima naudoti dviem badais:

1 Naudojimas su plako filtro mai$eliu arba
popieriaus filtro maiseliu (specialieji
priedai)

Naudojimas be filtro maiselio
Patikrinkite, ar | prietaisg jdéta pagrindi-
nio filtro talpykla.

*l\)

Filtro maiselio montavimas

Atskleskite ir nuimkite siurblio galva.
ISimkite pagrindinio filtro talpykla.
|dékite medziaginj arba popierinij filtro
maiSelj (specialieji priedai).

|dékite pagrindinio filtro talpykla.
UZdékite ir uzskleskite siurblio galva.

Valdymas

Prietaiso jjungimas

=> |kiSkite elektros laido kistuka.
Pagrindiniu jungikliu jjunkite prietaisa.

L 2% 2 L 7

v

Valymo rezimas

=>» Grindy antgalio perjungiklj nustatykite |
kietujy pavirSiy arba kiliminés dangos
valymo rezimo padétj.

=>» Siurbimo galios reguliatoriumi (be pako-
pu) nustatykite siurbimo galia.

=> |Svalykite.

Prietaiso iSjungimas

16 Antgalis grindims =>» Pagrindiniu jungikliu iSjunkite prietaisa.
17 Siurbimo vamzdis => [Straukite elektros laido kiStuka.
18 Kistuko fiksatorius Po kiekvieno naudojimo
19 Grindy antgalio laikiklis > I5tustinkite kamera,
20 Gant_O fiksatorius =>» Prietaisa i$ vidaus ir iSorés nusiurbkite
21 Dangtis ir nuvalykite drégna $luoste.
22 Siurbimo galios reguliatorius (be pakopy)
23 Jungé
24 |ISmetamojo oro filtras
25 Filtro korpusas
26 Pagrindiné filtro talpykla
27 Apsauginis variklio filtras
28 Apsauginio variklio filtro grotelés
LT -2



Transportavimas

Atsargiai

Suzalojimy ir pazeidimy pavojus! Transpor-

tuojant prietaisg, reikia atsizvelgti j jo svorj.

= Transportuojant jrenginj transporto
priemonése, jj reikia uzfiksuoti pagal
galiojancius reglamentus, kad neslysty,
ir neapvirsty.

Atsargiai

Suzalojimy ir paZeidimy pavojus! Pastatant
laikyti prietaisg, reikia atsizvelgti j prietaiso
svorj.

Sj prietaisg galima laikyti tik patalpose.

Prieziura ir aptarnavimas

A Pavojus

Prie§ visus prietaiso priezitiros darbus is-

junkite prietaisa ir iStraukite elektros laido

kiStukag i$ tinklo lizdo.

Pagrindinio filtro talpyklos valymas

= Jeireikia, tekanciu vandeniu nuplaukite
pagrindinio filtro talpykla (plaunama).

Atsargiai

Pazeidimo pavojus! Jokiu badu nedékite |

prietaisg Slapios pagrindinio filtro talpyklos.
ISmetamojo oro filtro keitimas

ISmetamojo oro filtras: keiskite 1x kasmet

Apsauginio variklio filtro keitimas

Atskleskite ir nuimkite siurblio galva.
Paspauskite Zemyn, pasukite ir iSimkite
apsauginj variklio filtrg.

ISimkite apsauginj variklio filtra.

|dékite naujg apsauginj variklio filtra.
Uzdékite ir uzskleskite apsauginio vari-
klio filtro groteles.

Uzdekite ir uzskleskite siurblio galva.

Pagalba gedimy atveju

A Pavojus

Prie$ visus prietaiso priezitiros darbus is-
junkite prietaisq ir iStraukite elektros laido
kituka is tinklo lizdo.

L 7 T

Naudojamas prietaisas iSsijungia

Suveiké variklio terminis jutiklis.
Pakeiskite plako arba popierinj filtro
maiselj (specialieji priedai).

Pakeiskite apsauginj variklio filtra.
Pakeiskite iSmetamojo oro filtra.
Patikrinkite visas dalis, ar jos neuzsikise.
Vél po 30-40 minuciy, atvésine variklio tur-
bina.

L 20 20 J

Siurblio turbina neveikia

=>» Patikrinkite laida, kistuka ir kiStukinj lizda.
=>» |junkite prietaisa.

Sumazéjo siurbimo jéga

= Atskleskite ir nuimkite gaubta. =>» Pasalinkite susidariusj kamstj i$ siurbi-
= I3imkite filtro korpusa. mo antgalio, siurblio vamzdzio ar siurbi-
= 1§ filtro korpuso iSimkite iSmetamojo oro Mo zarnos.
filtra, => Pakeiskite plako arba popierinj filtro
> | filtro korpusa jstatykite nauja iSmeta- maiselj (specialieji priedai).
mojo oro filtra. => Pagrindinio filtro talpyklg nuplaukite po
> |statykite filtro korpusa. tenkanciu vvand(?nlg. B o
= Uzdeékite ir uzfiksuokite gaubta =>» Tinkamai uzdékite ir uzfiksuokite siurbi-
mo galva.
= Pakeiskite pazeista siurbimo zarna.
=> Pakeiskite apsauginj variklio filtrg.
LT -3
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Siurbimo metu dulkés Salinamos
laukan

Pakeiskite plako arba popierinj filtro
maiselj (specialigji priedai).

Patikrinkite plako arba popierinio filtro
maiselio padétj (specialieji priedai).
Tinkamai uzdeékite ir uzfiksuokite siurbi-
mo galva.

|dékite nepazeistg pagrindinio filtro tal-
pykla.

= Tinkamai jdékite apsauginj variklio filtra.

v v vV

Kiekvienoje Salyje galioja masy jgalioty
pardavéjy nustatytos garantijos salygos.
Galimus prietaiso gedimus garantijos galio-
jimo laikotarpiu pasSalinsime nemokamai,
jei tokiy gedimy priezastis buvo netinka-
mos medziagos ar gamybos defektai. Dél
garantiniy gedimy Salinimo kreipkités |
savo pardavéjg arba artimiausia klienty ap-
tarnavimo tarnybg pateikdami pirkimag pa-
tvirtinantj kasos kvita.

Priedai ir atsarginés dalys

— Leidziama naudoti tik gamintojo patvir-
tintus priedus ir atsargines dalis. Origi-
naliy priedy ir atsarginiy daliy
naudojimas uztikrina saugu, be gedimy,
prietaiso funkcionavima.

Dazniausia naudojamy atsarginiy daliy
sgrasas pateiktas naudojimo instrukci-
jos pabaigoje.

Informacijos apie atsargines dalis galite
rasti interneto svetainés www.kaer-
cher.com dalyje ,Service".

CE deklaracija

Siuo pareigkiame, kad toliau aprasyto apa-
rato bréziniai ir konstrukcija bei masy j rinkg,
iSleistas modelis atitinka pagrindinius EB
direktyvy saugumo ir sveikatos apsaugos
reikalavimus. Jei masinos modelis keiCia-
mas su mumis nepasitarus, Si deklaracija
nebegalioja.

Gaminys:  Sauso valymo siurblys
Tipas: 1.355-xxx
Specialios EB direktyvos:
2006/42/EB (+2009/127/EB)
2004/108/EB

Taikomi darnieji standartai:

EN 55014-1: 2006 + A1: 2009

EN 55014-2: 1997 + A2: 2008

EN 603351

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Taikomi nacionaliniai standartai:

5.957-594

PasiraSantys asmenys yra jgalioti parduo-
tuvés vadovybés.

%D\s/ /e

.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentacijag tvarkyti jgaliotas asmuo:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faksas: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14



Techniniai duomenys

T121
Tinklo jtampa \% 220-240
Daznis Hz 50/60
Maks. galia w 1300
Kameros talpa | 12
Oro kiekis (maks.) I/s 61
Subatmosferinis slégis (maks.) kPa (mbar) |24,4 (244)
Elektrinio siurblio $epecio galingumo duomenys W 250
(maks.)
Apsaugos klasé -- I
Siurbimo Zarnos jungtis (C-DN/C-ID) mm 32
ligis x plotis x aukstis mm 410 x 315 x 340
Svoris kg 6,6
Aplinkos temperatira (maks.) °C +40
Nustatytos vertés pagal EN 60335-2-69
Garso slégio lygis Lya dB(A) 63
Neapibréztis K dB(A) 1
Delno/rankos vibracijos poveikis m/s? <2,5
Nesaugumas K m/s? 0,2

Maitinimo HO5VV-F 2x1,0 mmz2
kabelis Dalies Nr.:  |Kabelio ilgis
EUR 6.649-655.0 [12m
GB 6.649-673.0 [12m
CH 6.649-675.0 [12m
AUS 6.649-674.0 [12m
LT -5
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A M Mepea nepLUMM 3aCTOCYBaHHSM

BaLLOro NPUCTPOIO NpoynTanTe

LII0 opuriHanbHy iHCTPYKLito 3

eKkcnnyaTtadii, nicnsa uboro Ainte

BiANOBIOHO Hel Ta 36epexiThb ii anga

nodanbLUOro KOpucTyBaHHs abo ansi

HaCTYMNHOro BNacHuKa.

— Tepen nepnm BUKOPUCTAHHSAM Ha
BUPOOHULTBI 060B’A3KOBO NpoYnTanTe
BKasiBkM 3 TexHikn 6e3nekn Ne 5.956-
249.

— HecnigyBaHHs iHCTpyKUii 3
ekcnnyaTtadii Ta 6poLuypi 3 npaBsun
6e3nekn Moxe Npu3BecTn o
NOLLKOAXXEHHS MPUCTPOLO Ta HebGe3neku
ONs KopUcTyBaya Ta iHLWKX Noden.

—  FAKWO BMHUKAIOTb OLLKOOXKEHHS MpK
TpaHCNOPTYyBaHHI, HeramHo nosigomMTe
npo Le npoaaBus.

3axncT HaBKOMULLHLOIO UK -1
cepefosuLua

3Haku y NociGHUKY UK -1
MpaBunbHe 3acTocyBaHHA UK-|2
EnemeHntu npunagy UK-|2
BeeneHHs B excrinyaTadito UK-|2
Ekcnnyarauis UK -2
TpaHcnopTyBaHHSA UK-|[3
36epiraHHs UK-|3
Hornag Ta TexHivyHe UK-|3
ob6cnyroByBaHHs

Honomora y Bunagky UK-|3
Henonagok

[apaHTia UK -4
Mpunapga n 3anachi getani  |UK - |4
3asBa npo BiAMNOBIOHICTb UK -5
Bumoram CE

TexHivHi XxapakTepucTukm UK -6

3axucT HaBKOJTULLHbLOro

cepenoBMLla

Martepianu ynakosku
nigaarTbes nepepobui ons
%@ MOBTOPHOIO BUKOPUCTAHHS.
Byab nacka, He Bukngante
nakyBanbHi MaTepianu pa3om i3
[OMaLUHIM CMITTSIM, BigganTe ix
ONsi Ha NnepepobKy.
Crapi npucTpoi MIiCTATb LiiHHI
marepianu, Lo MOXyTb
‘@ BMKOPUCTOBYBATMCS MOBTOPHO.
BaTapei, mactuno Tta cxoxi
mMatepianun He NOBUHHI
noTpanuTn y HaBKOMNULLHE
cepegosuue. Tomy, 6yab
nacka, ytunisymte crapi
NPUCTPOT 3a JONOMOroH
cneuianbHux cuctem 36opy
CMITTS.

IHCTPYKLUii i3 3acTOCyBaHHA
komnoHeHTiB (REACH)

AKTyarnbHi BiZOMOCTi PO KOMMOHEHTU
HaBeeHi Ha Be6-By3ni 3a agpecoto:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

3HaKu y nNocioHUKy

A O6epexHo!

[ns Hebesneku, sika 6e3rnocepedHbo
3a2poxye ma npu3eodums 00 MSKKUX
mpasm 4u cmepmi.

A\ MonepedxeHHs

st nomeHuitiHoO Moxxrueoi HebesrneyHoi
cumyauii, wo moxe npussecmu 00
MSHKKUX mpasm 4u cMepmi.

Yeaeza!

st nomeHuitiHo Moxxrueoi HebesrneyHoi
cumyauii, wo Moxe npudgecmu 00 s1eeKux
mpaem Hu cripuduHUMuU MamepianbHi
36umku.

UK -1



24 ®inbTp ANSA OYMLLEHHS MOBITPS, LUO
rlpanmbHe 3aCToCyBaHHA BiAXOUT

A\ MonepedxeHHs 25 Kopnyc cinbTpy
3abopoHsiemscs ekcrinyamauis 26 ®inbTpytounit enemeHT
npucmporo 0ns 36opy wkidnueoeo 0ns 27 ®inbTp 3axucTy ABUTYHA
300po8’s nury. 28 T'paTut hinbTpa 3axUcTy MOTOpa
Yeazal BeeneHHs B ekcnnyaTtauito
Lled npucmpit npusHadyeHul minbku Ons
8UKOpUCMaHHSs ycepeduHi NpUMIlEeHb. Mpunaa MoxHa BMKOpPUCTOBYBATM ABOMA
— Lew nunococ npu3HayeHuit Ansi Cyxoro crocobamu:
OUMLLEHHSI MIAMOrK i CTiH. 1 PoborTa 3 hinbTpyBanbHUM NakeTom 3
—  Lleit npucTpiit npuaaTHWil Ans HeTKaHoro martepiany abo naneposunm
MPOMMUCIIOBOrO 3aCTOCYBaHHS, GinbTpyBanbLHMM NakeToM (goaaTkose
Hanpuknaz, B rotensx, WKkonax, obnagHaHHs).
nikapHsix, Ha habpukax, y MarasuHax, 2 Pob6ota 6e3 cinbTpyBanbLHOro naketa
ocpicax Ta opeHOHUX MignpuemMcTBax. => [lepeBipuTy, YN BCTaBNEHUN y Npunag
PINbTPYHOUYUIA €NeMeHT rofioBHOro
EnemeHTHN npunaany dinbTpa.
1 dJianpyBaanMVl nakeT 3 HEeTKaHoro YcTaHoBKa (hinbTpyBanbHOro
mMaTtepiany naketa

YCMOKTYyBanbHWi naTpy6ok
BcMokTyounin wnaHr
3aBojcbKka Tabnuyka

g => BuncBobogaiTh Ta 3HIMITL BCMOKTYOUY
4

5 T[auku ansa kabento

6

7

8

rOroBKY.

= 3HATU DINbTPYIOYMIN eNeMeHT
rofIoBHOro hinbTpa.

= OpsarHyTv inbTpyBanbHWUA NakeT 3
HeTKaHoro martepiany abo nanepoBui
GinbTpyBanbHWIA NakeT (qogaTkoBe

Py4ka
MepexeBuii kabenb
[ronoBka BCMOKTYBaHHS

9 dikcauis ronosBkM BCMOKTYBaHHSA obnagHaHHs).

10 Poboue koneco = YCTaHOBUTY (inbTPyOUNin eneMeHT
11 CnpsimoByBarnbHUiA Baneupb rofIOBHOTO inbTpa.

12 €mkictb ansa 6pyay = BcraHoBITh Ta 3aikCyiiTe BCMOKTYOUY
13 PoseTka ans enekTpuyHol rOMNoBKy.

BCMOKTYBaIbHOT LLITKN E .
14 [onoBHWI BUMUKAY Kennyarauis
15 lMepemukay ons TBepANX NOBEPXOHbL/

; BBiMKHEHHS1 NnpUCTpPOIO
KUITMMOBUX MOKPUTTIB

16 Conno ans nony => BcraBTe wrencensbHy BUIKY.
17 BcmokTyBanbHs Tpybka => YBIMKHYTU NPUCTPI Yepes rofioBHUI
18 ®ikcauia mepexeBoro Ltekepa BMMKau.

19 Tpumad Hacagku ang nignoru

20 BnokyBaHHs KOXyxa.

21 Koxyx

22 Perynarop cunm BCMOKTYBaHHS
(6escTyniHyacTo)

23 BcmokTyBarnbHe KOriHO

UK -2 139
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PeXxunm ouunwieHHs

=> YcTaHOoBUTW NepemMukay Hacagku ans
nianoru y pexvm Teepanx noBepxoHb
abo KUNMMOBKX NMOKPUTTIB.
BigperyntoBaTn cuny BCMOKTYBaHHSA
perynaTtopom Cunm BCMOKTYBaHHSA
(6e3cTyniH4acTo)

[MpoBecTy MUIKy.

v

7

BuMkHyTH npucTpin

= BUVMKHYTU NPUCTPIN Yepe3 rofoBHUIN
BMUKau.

=> BiTarHiTe MepexeBy LuTencensHy
BUKY.

Micna KOXXHOro BUKOPUCTaHHA

BunopoxHuTy pesepsyap.
OumncTnTn Npunag 30BHI Ta BCEpPeauHi
3a 4OMOMOrOK NUnococa Ta NpoTepTn
MNOro BOMOrMM PYLUHUKOM.

TpaHcnopTyBaHHA

Yeaeza!

Hebesneka ompumarHs mpasm ma

ywkodxeHb! [pu mpaHcnopmyesaHHi ¢rid

38epHymu yeaay Ha 8azy npucmpor.

= [lpu nepeBe3eHHi anapaty B
TpaHcnopTHUX 3acobax cnig
BpaxoByBaTW MicLEBI AitoYi AepKaBHi
HOPMU, HanpaeneHi Ha 3axuCT Big
KOB3aHHS Ta NePEeKNaaHHs.

Yeaea!

Hebesneka ompumaHHsi mpasm ma
ywkodxeHb! Npu 36epieaHHi 36epHymu
ysazay Ha gazy npucmporo.

Llen npunag mae 36epiratucs nuwe y
BHYTPILLHIX NPUMILLEHHSAX.

Jdornsg Ta TexHivyHe

L 7

ob6cnyroByBaHHS

A\ O6epexHo!

Lo nposedeHHs1 6ydb-sikux pobim ciid
8UMKHYmMU fipucmpill ma sumsieHymu
wmekep.

MouncTnTu QPiNbTPyrOUN eNeMeHT
ronoBHoro inbTpa.

=>» [lpn HeobXigHOCTI NPOMUTH
INbTPYOYMIA €NIEMEHT rOfIOBHOIO
pinNbTPY (LLIO NPOMUBAETLCS)
NPOTOYHOI BOAOHO.

Yeaea!

Hebesneka ywkodxeHHsi! Hikonu He

ecmaeniamu MoKpul ¢inbmpyroquti

efileMeHm 205108H020 ¢hinbmpa.

3amiHnTK QinbLTP ANA OYULLEHHA
noBiTps, WO BiAXOAUTb

®PinbTp ANA OYMLIEHHSA NOBITPS, WO

BiAXOAUTb: 3aMiHATU OAUH pa3 Ha pikK.

=> Po36nokyBaTtu Ta 3HATU KPULLIKY.

=> BwuiiHaTtu kopnyc dinbTpa.

=> BwuiiHaTK 3 kKopnyca ginbTp Ans
OYULLIEHHS BiAXiAHOro NnosiTps.

= BcTaBuTtu B KOpnyc dinbTpa HOBUMA

GiNbTp ANA OYMLLEHHS BiAXigHOMO

noBiTpA.

BcTraBuTu kopnyc ginbTpa.

BcTaHoBUTY Ta 3adhikcyBaTh KPULLIKY.

L 7

3amiHnTu cinbTp Ansa 3axucty
MoTopa

=> BuncBobogaiTh Ta 3HiIMITL BCMOKTYIOUY
rOoBKY.

=> [lpuropHyTn rpatu inbTpa 3axmcty

MOTOpa AonNiNuUb, NOBEPHYTU 1

BUMHATU.

BuiHaTtu inbTp 3axmucty moTopa.

BcTaBuTu HOBUIA iNbTP 3aXMCTy

MoTopa.

BctaBuTu HOBI I'paTn dinbTpa 3axucTty

MoTopa 1 3adikcyBaTwm fii.

BcTaHoBITb Ta 3adikCyiTe BCMOKTYIOUY

rOrnoBKy.

L 2

Hdonomora y Bunaaky

Henonaaok

A O6epexHo!

Jo nposederHs1 byOb-sikux pobim crid
BUMKHYMU npucmpiti ma sumsiegHymu
wmekep.
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MpucTpin BigkNoYaeTbLCA Nig Yac
ekcnnyarauii

- CnpautoBaB TepMOMNPOTEKTOP MOTOpA.

= 3amiHnTK hinbTpyBanbHWIM NakeT 3
HeTKaHoro martepiany abo naneposui
inbTpyBanbHU NakeT (AoaaTkose
obnagHaHHsA).

=> 3amiHnTK inbTp 3axmMcTy MoTopa.

=> 3amiHnTK QiNbTPy ANA OYMLLEHHS
BUXiQHOrO NOBITPS

=> [lepeBipTe BCi AeTani Ha HasiBHICTb
3abpyaHEeHHs.

3aHOBO BKMHOYUTY NICMS OXONOOXKEHHSI

TypbiHn MoTopa Yepes 30-40 XBUNWH.

BcmokTyBanbHa Typ6iHa He
npautoe

=> [lepeBipuTn 3anobixHKK, kabenb,
LUTEKEP Ta PO3ETKY.
= Bkntouitb npuctpin.

3Hu3unnacb cuna BCMOKTYBaHHSA

= Bwpganutn 3abpyaHeHHs 3 conna,
Tpybu abo LnaHry BCMOKTYBaHHS.

=> 3amiHnTK hinbTpyBanbHUIM NakeT 3

HeTKaHoro martepiany abo naneposui

inbTpyBanbHUIA NakeT (AogaTkoBe

obnagHaHHS).

DiNbTPyOYMI EMEMEHT rONOBHOIO

iNbTPY NPOMUTU MPOTOYHOK BOAOHO.

MpaBunbHO BCTaHOBUTU/3adikcyBaTh

BCMOKTYOYY FOFOBKY.

3aMiHWUTKX NOLLKODKEHWI

YCMOKTYBaNbHWUIA LLIFIaHT.

3aMiHnTK inbTp 3axmucTy MoTopa.

v v vV

UK -4

Mpu BCMOKTYBaHHi BUXOAUTb Nwn

= 3amiHnTK iNbTpyBanbHUIA NakeT 3
HeTkaHoro matepiany abo naneposui
inbTpyBanbHWUIA NakeT (4ogaTkose
obnagHaHHs).

=> [lepeBipnTN NONOXEHHS
dinbTpyBanbHOro naketa 3 HeTKaHOro
maTepiany abo nanepoBoro
dinbTpyBanbHOro naketa (gogatkose
obrnagHaHHs).

=> [lpaBunbHO BCTaHOBUTU/3addikcyBaTh
BCMOKTYIOYY FOITOBKY.

=> YCTaHOBUTU Uinui inbTpytoumn
ernemeHT ronoBHoro dinbTpa.

=> [MpaBunbHO BCTaHOBUTK INbTP
3axucTy moTopa.

Y KOXHIi KpaiHi AitoTb YMOBW rapaHTii,
HafaHol BignoBigHo dipmoto-
npoaasuem. Henonaaku B po6orTi
NPUCTPOI0 MK ycyBaemo 6e3nnaTHo
NPOTArom TePMiHy Ail rapaHTii, AKLLO BOHK
BMKINMKaHi 6pakom maTepiany 41
NMOMMUIIKaMn BUTOTOBIEHHSA. Y BUNaaKy
YMHHOCTI rapaHTil 3BepTiTbCs A0 NpoJaBLus
4 B HAWONVXKYNIA aBTOPM3OBAHUI
CEpPBICHUI LIEHTP 3 AOKyMEHTanbHUM
NigTBEPIKEHHSIM MOKYMKU.

Mpunappa n 3anacHi getani

Mpu uboMy 6yayTb BUKOPUCTOBYBATUCH
nuwe Ti KOMNNEeKTYIoYi Ta 3anacHi
YaCTUHM, LLIO HaAAaTbCS BUPOOHNKOM.
OpuriHanbHi KOMNNEKTYoYi Ta 3anacHi
YaCTMHM 3aMOBMAKTLCA MO rapaHTii,
Wwo6 moxHa byno 6e3neyHo Ta 6e3
nepeLuKos BUKOPUCTOBYBATM NPUCTPIN.
— ACOpPTUMEHT 3anacHUX YacTuH, Lo
yacTo HeobXiaHi, MOXXHa 3HaUTU B KiHL
IHCTPYKUIT No ekcnnyarauii.

MNoganbLa iHopmadis no 3anacHMM
yacTuHaM € Ha CanTi
www.kaercher.com B po3aini Cepsic.
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3asiBa npo BiANoOBIAHICTb

Bumoram CE

Livm My noigomMnsemo, LWo Hux4e
3a3HadeHa MallvHa Ha OCHOBI CBOET
KOHCTPYKLU,ii Ta KOHCTPYKTUBHOIO
BMKOHAHHS, @ TakoX Y BUNYLLEHOI Y
npogax moaeni, Bignosigae cneuianbHUM
OCHOBHMM BMMoOram LLoao 6e3neku Ta
3aXMCTY 340POB'A NPEeACTaBNEHUX HUKYE
avpektns €C. Y BUNagKy Hey3romkeHoi 3
HaMK 3MiHW MaLUWHK LS 3asiBa BTpadae
CBOIO Cuny.

Mpoaykr: MMnococ Ans Cyxoro

npubunpaHHs
Tun: 1.355-xxx
BignoBigHa aupektuBa €C
2006/42/€C (+2009/127/€C)
2004/108/€C
MpuknagHi rapmMoHi3yro4i Hopmu
EN 55014—1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 603351
EN 60335-2-69
EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008
EN 62233: 2008
3anponoHoBaHi HalioHanbHi HOpMKU

5.957-594

Ti, xTO Nnignucanucs AitoTb 3a 3anUToM Ta
OOPYYEHHSAM KepiBHULITBA.

2 s
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

YNOBHOBaXEHWI NO AOKYyMeHTaLlii:
S. Reiser

Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
Alfred-Kaercher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14
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TexHiYHi XapakTepucTUKn

T121
HowmiHanbHa Hanpyra \% 220-240
YacToTa Hz 50/60
Makc. noTyxHicTb w 1300
MicTkicTb pesepByapy | 12
KinbkicTb noBiTpsa (Makc.) I/s 61
HwxHin Tuck (makc.) kPa (mbar) |24,4 (244)
3aranbHa CnoXxuBaHa NoTYXXHICTb eNeKTPUYHOI W 250
BCMOKTYBasbHOI LTk (MakKC.)
Knac 3axucty -- I
Hi3po nig'egHaHHA wnaHry(C-DN/C-ID) mm 32
[oBxuHa X WMpuHa X BUCOTa mm 410 x 315 x 340
Bara kg 6,6
TemnepaTypa HaBKONMLIHLOrO cepenoBuuia (Makc.) |°C +40
3HayeHHs BcTaHOBMeHo 3rigHo ctaHpgapTty EN 60335-2-69
PiseHb wymy L, dB(A) 63
Heb6esneka K, dB(A) 1
3HaveHHs Bibpauii pyka-nneve m/s? <2,5
Hebesneka K m/s? 0,2

Mepexuunn |HO5VV-F 2x1,0 mm?

kabenb Ne petani  |[oBxuHa
kabento

EUR 6.649-655.0 |12 m

GB 6.649-673.0 |12 m

CH 6.649-675.0 |12 m

AUS 6.649-674.0 |12 m
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AE Karcher FZE, P.O. Box 17416, Jebel Ali Free Zone (South),
Dubai, United Arab Emirates,
Z2+971 4 886-1177, www.kaercher.com

AR Karcher S.A., Uruguay 2887 (1646) San Fernando, Pcia. de
Buenos Aires
2> +54-11 4506 3343, www.karcher.com.ar

AT Alfred Karcher Ges.m.b.H., Lichtblaustrafte 7, 1220 Wien,
2 +43-1-25060-0, www.kaercher.at

AU Karcher Pty. Ltd., 40 Koornang Road, Scoresby VIC 3179,
Victoria,
2> +61-3-9765-2300, www.karcher.com.au

BE Karcher N.V., Industrieweg 12, 2320 Hoogstraten,
28 +32-3-340 07 11, www.karcher.be

BR Karcher Industria e Comércio Ltda., Av. Professor
Benedicto Montenegro no 419, Betel, Paulinia - Estado de Sao
Paulo, CEP 13.140-000

2 +55-19-3884-9100, www.karcher.com.br

CA Karcher Canada Inc., 6535 Millcreek Road, Unit 67,
Mississauga, ON, L5N 2M2,
% +1-905-672-8233, www.karcher.ca

CH Karcher AG, Industriestrasse, 8108 Dallikon, Karcher SA,
Croix du Péage, 1029 Villars-Ste-Croix,
%2 0844 850 864, www.kaercher.ch

CN Karcher (Shanghai) Cleaning Systems, Co., Ltd., Part F,
2nd Floor, Building 17, No. 33, XI YA Road, Waigaogiao Free
Trade, Pudong, Shanghai, 200131

28 +86-21 5076 8018, www.karcher.cn

CZ Karcher spol. sr.o., Modletice c.p. 141, CZ-251 01 Ricany,
2> +420/323/606 014, www.kaercher.cz

DE Alfred Karcher Vertriebs-GmbH, Friedrich-List-StralRe 4,
71364 Winnenden,
2 +49-7195/903-0, www.kaercher.de

DK Karcher Renggringssystemer A/S, Helge Nielsens Allé 7 A,
8723 Lasning,
B +45-70206667, www.karcher.dk

ES Karcher, S.A., Pol. Industrial Font del Radium, Calle Josep
Trueta, 6-7, 08403 Granollers (Barcelona),
22 +34-902 17 00 68, www.karcher.es

F  Karcher S.A.S,, 5, avenue des Coquelicots, Z.A. des Petits
Carreaux, 94865 Bonneuil-sur-Marne,
2 +33-1-4399-6770, www.karcher.fr

FI  Karcher OY, Yrittdjantie 17, 01800 Klaukkala,
2 +358-207 413 600, www.karcher.fi

GB Karcher (U.K.) Ltd., Kércher House, Beaumont Road,
Banbury, Oxon OX16 1TB,
2> +44-1295-752-000, www.karcher.co.uk

GR Karcher Cleaning Systems A.E., 31-33, Nikitara str. &
Konstantinoupoleos str., 136 71 Aharnes,
28 +30-210-2316-153, www.karcher.gr

HK Karcher Limited, Unit 10, 17/F., Apec Plaza, 49 Hoi Yuen
Road, Kwun Tong, Kowloon,
2 ++(852)-2357-5863, www.karcher.com.hk

HU Karcher Hungaria KFT, Tormasrét ut 2., (Vendelpark), 2051
Biatorbagy,
2 +36-23-530-64-0, www.kaercher.hu

| Karcher S.p.A., Via A. Vespucci 19, 21013 Gallarate (VA),
2 +39-848-998877, www.karcher.it

IE  Karcher Limited (Ireland), 12 Willow Business Park, Nangor
Road, Dublin 12,
%5 (01) 409 7777, www.kaercher.ie

JP  Karcher (Japan) Co., Ltd., Irene Kéarcher Building, No. 2,
Matsusaka-Daira 3-chome, Taiwa-cho, Kurokawa-gun, Miyagi
981-3408,

2 +81-22-344-3140, www.karcher.co.jp

KR Karcher Co. Ltd. (South Korea), 2nd Floor , Youngjae
Building, 50-1, 51-1, Sansoo-dong, Mapo-ku, Seoul 121-060,
& +82-2-322 6598, www.karcher.co.kr

MX Karcher México, SA de CV, Av. Gustavo Baz Sur No. 29-C,
Col. Naucalpan Centro, Naucalpan, Edo. de México, C.P. 53000
México,

B +52-55-5357-04-28, www.karcher.com.mx

MY Karcher Cleaning Systems Sdn. Bhd., 71 & 73 Jalan TPK 2/
8, Taman Perindustrian Kinrara, Seksyen 2, 47100 Puchong,
Selangor Darul Ehsan, Malaysia,

22 +603 8073 3000, www.karcher.com.my

NL Karcher B.V., Postbus 474, 4870 AL Etten-Leur,
22 0900-33 666 33, www.karcher.nl

NO Karcher AS, Stanseveien 31, 0976 Oslo, Norway,
% +47 815 20 600, www.karcher.no

NZ Karcher Limited, 12 Ron Driver Place, East Tamaki,
Auckland, New Zealand,
28 +64 (9) 274-4603, www.karcher.co.nz

PL Karcher Sp. z 0.0., Ul. Stawowa 140, 31-346 Krakow,
B +48-12-6397-222, www.karcher.pl

RO Karcher Romania srl, Sos. Odaii 439, Sector 1, RO-013606
BUKAREST,
2 +40 37 2709001, www.kaercher.ro

RU Karcher Ltd. Service Center, Leningradsky avenue, 68,
Building 2, Moscow, 125315
2> +7-495 789 90 76, www.karcher.ru

SE Karcher AB, Tagenevagen 31, 42502 Hisings-Karra,
% +46 (0)31-577 300, www.karcher.se

SGP Karcher South East Asia Pte. Ltd., 5 Toh Guan Road East,
#01-00 Freight Links Express Distripark, Singapore 608831,
28 +65-6897-1811, www.karcher.com.sg

SK Karcher Slovakia, s.r.o., Beniakova 2, SK-94901 NITRA,
2 +421 37 6555 798, www.kaercher.sk

TR Karcher Servis Ticaret A.S., 9 Eylll Mahallesi, 307 Sokak
No. 6, Gaziemir / Izmir,
2 +90-232-252-0708, +90-232-251-3578, www.karcher.com.tr

TW Karcher Limited, 7/F, No. 66, Jhongijheng Rd., Sinjhuang
City, Taipei County 24243, Taiwan,
& +886-2-2991-5533, +886-800-666-825, www.karcher.com.tw

UA Karcher TOV, Kilzeva doroga, 9, 03191 Kiew,
% +380 44 594 7576, www.karcher.com.ua

USA To locate your local dealer please visit our web site at
http://www.karchercommercial.com or call us at 888.805.9852

ZA Karcher (Pty) Ltd., 144 Kuschke Street, Meadowdale,

Edenvale, 1614,
B +27-11-574-5360, www.karcher.co.za
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